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Глава 1



— Ну-ка, Прядка, давай покажи всем, на что ты способна, — с легкой улыбкой произнес Рэнди.

Женщина, названная Прядкой, ринулась на него через весь зал, как разъяренный носорог. В последнюю секунду он как бы невзначай вскинул руки и сделал ей подножку. Она споткнулась и, потеряв равновесие, растянулась на толстом мате, покрывавшем две трети пола. Рэнди наступил ей на лодыжку, она неловко перекатилась на спину. Присутствовавшие в зале женщины в изумлении раскрыли рты.

— Вот видите, дамы, — бросил он через плечо, — как следует использовать силу нападающих против них самих.

Он наклонился и протянул руку, чтобы помочь ей подняться… И вдруг понял, что лежит лицом вниз, прямо на ней, и смотрит в ее карие глаза, настолько сузившиеся от злости, что казалось, состоят только из одних черных зрачков.

— Ого! — сказал Рэнди, скатываясь с нее. — Продолжай в том же духе, Прядка. У тебя, оказывается, есть не только хорошенькое личико.

Он вскочил одним ловким движением. Она, все еще сидя, поправляла тренировочный костюм.

— Надеюсь, тебе не было больно. — Он потер запястье. — Но ты меня определенно прижала.

Женщины захихикали — она не сделала ему больно, а ведь могла… Новички, играющие не по правилам, всегда опаснее профи, которые понимают, когда и как надо вступать в схватку, а когда и как из нее следует выходить.

— Будем дружить? — предложил Рэнди и протянул ей руку.

Руку она не приняла и с трудом поднялась на ноги сама.

Была какая-то причина для злости, что она несла в себе. О причине могла бы рассказать Джессика. Как менеджер спортивного зала «Сила во имя здоровья», Джессика иной раз знала о своих подопечных гораздо больше, чем те могли предполагать.

Рэнди не собирался ронять Прядку, но она бросилась на него с такой яростью, что не оставила ему выбора. Она была мускулиста, хотя и худа, быстро двигалась, и всего сантиметров на десять-двенадцать ниже его, а в нем метр восемьдесят пять. Если она научится направлять свой гнев в нужное русло, то сможет превратиться в весьма опасного соперника. А если не научится, то станет врагом самой себе. И еще очень многим другим людям.

— О’кей, дамы, встаньте в круг, — пригласил он. — Давайте познакомимся. Меня зовут Рэнди Рэйлзбек. Я — полицейский графства Шелби. Несколько раз в год я беру группу для обучения. Боюсь, вам не слишком понравилось это мое предисловие, но так обычно и бывает. После него мы приступим к занятиям. А во время перерыва вы сможете представиться и рассказать, почему пришли в группу обучения самообороне. — Он развел руками. — Устраивает вас такой порядок?

Большинство кивнули. Порядка — нет.

— Физически полноценный рослый мужчина почти наверняка одолеет физически полноценную маленькую женщину, — начал он.

— А мы не мужчины, Рэнди, — вздохнула пышнотелая блондинка, отчего ее обширные прелести заходили ходуном.

— Я это заметил, — сказал он, оделяя группу своей неотразимой улыбкой, на которую Прядка опять никак не отреагировала. — Моя цель заключается в том, чтобы компенсировать названный недостаток. Женщины обычно мельче тех, кто на них нападает. В большинстве своем мужчины обладают более массивной верхней частью тела, а у женщин очень хрупкие челюсти. Сильный прямой удар в голову наверняка вас выключит.

— И зачем тогда мы сюда пришли? — спросила Прядка.

Голос у нее был словно бархатный, глубокий, почти баритон, мягкий, но полный уверенности. Рэнди мог бы поспорить, что она или врач, или адвокат, или руководитель высокого уровня, несмотря на то что тренировочный костюм на ней был поношенный. Кем бы она ни была, ей, вероятно, безразлично, как она выглядит, а уж выглядит ли преуспевающей — тем более.

— Замечательный вопрос. Я не собираюсь учить вас, как ввязаться в драку. Я намерен научить, как выйти из нее.

— И обезвредить нападающих? — спросила она.

— Если это необходимо. Перед нами стоят три цели. — Он принялся загибать пальцы. — Первое — освободиться. Второе — убежать. Третье — остаться целыми. — Он усмехнулся, взглянув на Прядку. — И избежать удара правой в челюсть, пока вы совершаете все вышеперечисленное.

— А почему бы просто не всадить ему в задницу хороший заряд? — спросила жизнерадостная пампушка, похожая на супругу Санта-Клауса. — Мой муж говорит, что надо сразу пальнуть из ствола, — она пощелкала языком, — пока есть патроны, а потом, если будет время, перезарядиться и продолжить в том же духе.

Собравшиеся дружно покачали головой.

— А что делать, если под рукой нет оружия? — сказал Рэнди. — У скольких из вас есть разрешение на ношение оружия и сколько из вас держат ствол в машине или дома?

Все подняли руки.

— И многие из вас прилично стреляют?

Подняли руки все, кроме Прядки. Поперечный срез женского общества Западного Теннесси, где каждая женщина обладает стрелковым оружием. Страшно подумать… Но если сталкиваешься нос к носу с кем-то, кто готов стрелять, то почему нет… Обычно Рэнди принимался за эту тему ближе к концу курса, но сейчас, принимая во внимание маленький эпизод с Прядкой, он решил поспешить с демонстрацией.

— Извините, я на секунду.

Он взял из своего шкафа в раздевалке «смит-и-вессон» 38-го калибра, короткоствольный, пятизарядный, который носил в подплечной кобуре в качестве страховки к «сиг-сойеру» 45-го калибра.

Вернувшись в зал, он разрядил его, проверив дважды, положил патроны в карман и протянул пистолет, рукояткой вперед, миссис Санта-Клаус.

— Я всегда ношу оружие, даже если не на службе, — сказал он, мельком взглянув на группу, — значит, могу уложить всех ваших друзей-бандитов по всему округу. Но я не застрелил ни одного человека и молюсь, чтобы этого никогда не произошло. Кроме того, искренне желаю, чтобы вы никогда такого не совершили. Итак, миссис…

— Эллен, — сказала она, глуповато улыбаясь. Она взяла оружие, осмотрительно держа указательный палец подальше от спускового крючка, хотя только что видела, как он вынимал патроны. Кто-то предусмотрительно научил ее этому.

— Большая часть выстрелов производится с расстояния двух метров, иногда меньше.

Эллен прищурилась. Ствол поднялся на уровень его груди. Но до того, как она успела нажать на спуск, он одним махом преодолел расстояние между ними, заблокировал ее палец на крючке, вырвал у нее оружие и направил на Эллен.

— Ого! — выдохнула женщина.

— Это не так легко, как может показаться.

— Итак, если мы не можем стрелять, мы не можем и сопротивляться. Что же теперь, ложиться и… умирать? — опять вставила Прядка.

Рэнди был уверен, что перед словом «умирать» подразумевалось кое-что еще. Но она передумала говорить такое вслух. И был доволен тем, что не предложил оружие ей. Не исключено, что она бы просто двинула ему по голове рукояткой.

И ей бы доставило огромное удовольствие вырубить противника…

— Вы здесь для того, чтобы научиться избегать гибели, — наставлял он. — Избавиться от любого, кто вас преследует, и не стать его жертвой. С этим мы разобрались?

— Можно еще выбить ему мозги камнем, — предложила Прядка.

— Если у вас таковой имеется под рукой, — согласился он. — И если перед этим вы сами не очень пострадали. Научиться действовать так, чтобы не дать себя убить, — вот для чего мы здесь.

В течение следующего получаса он провел с ними несложную разминку — как делать выпады, отступать, отскакивать в сторону, как распределить свой вес, чтобы не быть легко сбитыми с ног. Когда он объявил перерыв, они уже вспотели с головы до ног. Все повалились на маты, вытащили из сумок бутылки с водой и опустошили их.

Рэнди выбросил свою пустую бутылку в мусорный бак в углу зала и спросил, улыбаясь миниатюрной блондиночке:

— Кто хочет начать церемонию представления? Вы не желаете? И давайте по именам — так легче запомнить.

Он старался наладить личный контакт между этими, сравнительно недавно знакомыми друг другу людьми. До того, как закончится курс, все они узнают друг друга, но именно сейчас просто имен было более чем достаточно.

— Все зовут меня Банни, — сказала блондиночка. — Не собираюсь говорить вам имя, которое мне навязала моя мамуля. У меня есть муж и двое детей, мальчики-подростки, и иногда мне хотелось бы наподдать им обоим. Кроме того, я не работаю.

— Муж и двое детей-подростков — это уже работа, — заметила миссис Санта-Клаус и продолжила: — Вы уже знаете, меня зовут Эллен. У нас с мужем животноводческое хозяйство в Блэк-Ангус, графство Файетт, и из-за этого хозяйства мой муж рано уходит и поздно возвращается. Если со мной что-то случится и я позвоню в офис шерифа, они приедут ко мне только минут через двадцать. А так весь день — я сама по себе. Вот почему мне нужно научиться самой о себе позаботиться.

— Спасибо, Эллен. А что с тобой, Прядка?

Она подняла бровь.

— Меня зовут Хелена. Я хочу научиться постоять за себя.

— Мне нравится Прядка, — сказала Банни. — Здорово тебе подходит… и это круто.

Хелена бросила на нее испепеляющий взгляд, но Банни только улыбнулась и пожала плечами. Все ожидали, что Хелена продолжит. Но поскольку она этого не сделала, Рэнди кивком указал на женщину лет пятидесяти, сидевшую рядом.

— Меня зовут Фрэнсин. Я живу одна, содержу центр дневного пребывания, и, если вы не заметили, у меня двадцать пять килограммов лишнего веса, и я чернокожая. Я не являюсь матерью ни одному из тех детей, за которыми присматриваю, но тем не менее всех считаю своими. В прошлом году трое полоумных папаш, которым отказано в свиданиях с детьми, пытались забрать своих ребят, и одну пьяную мамашу я остановила, когда та поволокла дочь в заведенную машину… Мне надо научиться как-то управляться с собой и всеми этими…

— Вы защищаете детей от нерадивых родителей? — спросила Эллен.

— Да, нашлось хорошее дело, что может провернуть коровка вроде меня, — усмехнулась Фрэнсин. — Держу пари, я остановлю любого.

— Хорошо вам, — сказала высокая черноволосая женщина, сидевшая за ней.

Ей было, вероятно, лет сорок пять, и выглядела она, как могла бы выглядеть Прядка, если б ту привести в порядок. Дорогая стрижка, дорогой тренировочный костюм, дорогой стилист. Прилизанная, как избалованная сиамская кошечка.

— Я — Аманда, адвокат по разводам. Разводы выявляют в людях все самое худшее, и часто клиенты вымещают это худшее на мне.

Она повернулась к сидевшей рядом девушке лет двадцати пяти, с большими карими глазами.

— Привет, меня зовут Лорен, — сказала та, рассматривая собственные ногти.

Они были тщательно обработаны, но подозрительно короткие — наверняка она грызла их.

«О господи! — подумал Рэнди. — Да она с прибабахом!»

— Я довольно давно замужем, — продолжила Лорен. — Родители всю жизнь прожили в Бирмингеме. Недавно Уолтер, мой муж, получил здесь новую работу, теперь много разъезжает и работает по ночам. Ему приходится это делать, чтобы как-то продвинуться. А живем мы в частном доме в Джермантауне, и мне некому даже позвонить в случае опасности.

Рэнди с удивлением увидел, что она вот-вот расплачется. Ладно, он согласен извинить ей сдвиг по фазе, коль скоро ее муж смог сделать этот важный жизненный рывок. Лорен была одинока и напугана.

Он исподволь обежал взглядом свою группу. Готов был поспорить: к окончанию курса эти женщины возьмут ее под свое коллективное крылышко.

Последний член группы беспокоил его почти так же, как Прядка, но по другой причине. У дамы была прическа из пышных седых кудрей, она была почти такого же высокого роста, как Аманда или Прядка, и, как сказала Джессика, ей было семьдесят. Придется быть поосторожнее во время практических занятий, чтобы не навредить ей. Держалась она прямо, без единого намека на старческую сутулость. Она бы и марафон могла пробежать, если судить по внешнему виду, но это совсем не означало, что старушка действительно крепко держится на ногах.

— Привет, меня зовут Сара Бет, — кивнула она Эллен. — Я тоже живу в пригороде. Но всю нашу землю, кроме пяти акров, мы продали. У меня четыре кошки, две собаки и коза. Собаки могли бы зализать до смерти любого взломщика, кошкам вообще на все наплевать, а коза — это отдельный разговор — падает в обморок от громких звуков. Мне нужно уметь защитить себя, когда моего мужа нет дома.

Все заулыбались, и напряжение сразу спало.

— Все готовы продолжить? — спросил Рэнди.

К тому моменту, когда через час он распустил группу, дамы, хохоча и подначивая друг друга, оседлали волну адреналина.

За исключением Прядки. Она уехала, так и не перебросившись ни с кем и словом.

Очень скверно, что эта миниатюрная блондиночка замужем. Рэнди проследил, как все разъехались, потом разыскал менеджера зала, которая была в своем кабинете.

— А ты вообще-то бываешь дома, Джессика? — спросил он.

— Я сплю днем — как вампир, и сижу здесь целыми ночами — как нянька. Как успехи у твоей группы?

— Да ничего себе. Интересный народ. Готов поспорить, что они многого недоговаривают. От хорошей жизни женщины не станут заниматься самообороной. А что за история с этой Хеленой?

— Она посещает зал уже три или четыре месяца, но раньше она ходила на силовые тренировки и никогда ни с кем не разговаривала.

— Адвокат? Врач?

— Преподаватель в колледже.

— Она так ни с кем и не сошлась… Полна злости… Хочется понять почему.

— Но вещью в себе она не выглядит. Или вернуть ей деньги?

— Да нет… Я смогу расшевелить ее.

Джессика многозначительно повела глазами.

— Хорошо.

— И еще неплохо бы знать, почему сегодня вечером она хотела убить меня.

— На занятия в четверг я не пойду, — сказала Хелена Норкросс. — Наш инструктор — неотесанный шовинист.

— Расскажи мне, что тына самом деле об этом думаешь, — попросила Марси Холперн. — И не оставляй грязный стакан в раковине, когда допьешь. Поставь его в посудомойку.

— Да, мама, — съязвила Хелена.

Она накапала себе на три сантиметра айриш-крема и села за маленький кухонный столик, чтобы не спеша выпить его.

— Слава богу, что хоть один из нас предан идее порядка, — улыбнулась Марси. — Иначе этот дом был бы по колено завален книгами, и ты бы не смогла найти собственных детей — разве только навешать им колокольчики на шеи.

— Ты самая лучшая из квартиросъемщиков во всей вселенной — если перестанешь говорить мне это. А где вышеупомянутые дети?

— Вымыты, уложены в постель, сказка им прочитана, одежда на завтра приготовлена, завтраки для школы в холодильнике…

Хелена погладила ее по плечу.

— Я сбегаю наверх и поцелую их на ночь. Помогай мне, Господи, если ты найдешь себе мужа. У меня никогда больше не будет таких квартиросъемщиков. Помощь и еще деньги за проживание…

— Довольно невысокая плата. Если бы твой распрекрасный бывший муж заплатил алименты…

— Пока Микки не платит, он не имеет права лезть в нашу жизнь.

— Итак, расскажи мне про этого неотесанного шовиниста, — сказала Марси.

— Он выставил меня дурой. Сказал нам, что у нас недостаточно силы, чтобы побороть мужчину, что кости у нас хрупкие, как стекло, и что мы никогда не успеем выстрелить до того, как плохой парень перевернет на нас стол.

— Я-то думала, что он должен научить вас, как отвадить от вас плохих парней. — Марси принялась качаться на стуле, едва касаясь ногами пола. — И что он сделал, чтобы поставить тебя в дурацкое положение?

Хелена рассказала ей. Марси смеялась так, что ей пришлось схватиться за край стола, чтобы не свалиться со стула.

— Это и есть то дурацкое положение, которое тебе так резко не понравилось? Ты проводишь слишком много времени со студентами, которые удосуживаются даже надерзить тебе. Одному Господу известно, что они говорят за твоей спиной.

— «Гнусная старая особа по имени профессор Норкросс полагает, что пьесы Шекспира заслуживают того, чтобы их прочитали. Фигушки!» В следующем поколении все человеческая раса будет обмениваться текстовыми сообщениями.

Хелена покончила со своим айриш-кремом и поставила стеклянный стакан на стол. Марси указала на него пальцем. Хелена сполоснула стакан в раковине и поставила его в посудомоечную машину.

— Ты бы видела, как он пожирал глазами ту замужнюю блондиночку. Смотрел на нее как на законную добычу! Сцапает и утащит ее в кусты самое большее через пару недель. Поверишь, он окрестил меня Прядка.

Марси поперхнулась большим глотком диетической содовой, выплюнула ее на стол и хохотала, пока не закашлялась. Хелена схватила кусок бумажного полотенца и промокнула лужу.

— Ох, дорогая… Извини.

— Марси…

— У скольких тридцатипятилетних женщин есть седая прядь через всю голову? Счастье твое, что он не назвал тебя Скункой!

— Это уж точно. Все, я иду спать.

— Погоди, Хелена. Сядь, пожалуйста. Помимо дурного характера, он хоть знает свою работу?

— Думаю, да. Он так легко свалил меня. — Она села в кресло наискосок от Марси. — Он добросовестно отрабатывает свои деньги. Опрятен. Так и дышит чистотой и был свежевыбрит. И он такой мускулистый…

— Заметила мускулы, да?

— Я не могла не заметить его мускулов, когда он завалился на меня.

— Чего-чего?

— Не обращай внимания.

— Думаю, тебе надо продолжать эти занятия, Хелена. Тебе это просто необходимо. Это единственный способ раз и навсегда побороть твои страхи.

Безо всякой видимой причины Хелена сжалась в комочек. Она закрыла лицо ладонями и задрожала. Марси обогнула стол, присела на корточки и схватила ее за руки.

— Все в порядке. Я здесь. Сигнализация включена. Никто сюда не проберется. Ты в безопасности. Я тоже. И дети в безопасности. Ты поехала на занятия одна, вернулась домой одна, когда уже стемнело. Полгода назад ты этого не могла. Ты с каждым днем справляешься с собой все лучше.

— Пока он жив, я никогда не буду в себе полностью уверена.

Хелена ударила кулаком по кухонному столу.

— С последнего приступа страха прошло четыре месяца, а на людях такого не случалось уже больше года. Это настоящий прогресс.

Хелена закрыла глаза и закинула голову.

— Я хочу, чтобы он сдох.

— Я знаю.

Женщины сидели в молчании до тех пор, пока дыхание Хелены не успокоилось. Наконец, она оттолкнулась от стола.

— Пойду проведаю детей перед сном. — Она распрямила плечи. — Возможно, я все-таки поеду на занятия в четверг.
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— Если моя мамочка еще раз спросит, когда я женюсь и осчастливлю ее внуками, я уйду в монастырь, — сказал Рэнди.

Он небрежно бросил свой пиджак на деревянную вешалку, некогда принесенную из полицейского участка, где он когда-то служил, ослабил галстук, сел и включил свой компьютер.

Он вместе с другими детективами, которые сейчас стучали по клавиатуре и говорили по телефону, занимал часть обширного офиса, поделенного между убойным отделом и отделом висяков. Другие детективы сидели водрузив ноги на стол и почитывая газетки. Раннее утреннее время, когда потенциальные свидетели еще почивали или тащились на работу, обычно отводилось на доделывание бумажной работы и совещания.

— Ничего не выйдет, — сказала Лиз Слотер из-за соседнего стола, — монахи обязаны соблюдать обет безбрачия, они не общаются с женщинами.

— Новая девушка тебя кинула? — поинтересовался Джек Сэмьюэльс, третий детектив отдела висяков.

Он внимательно посмотрел на дисплей и двумя пальцами принялся заполнять ордер на арест. Сэмьюэльс давно оставил надежду запомнить имена подружек Рэнди. Для него все они были «новыми девушками» — до тех пор, пока не исчезали, чтобы уступить место еще более «новым девушкам».

— Мы с Пейдж решили отдохнуть друг от друга, пообщаться с другими людьми, — ответил Рэнди.

— Она тебя кинула, — заключил Сэмьюэльс.

— Она хочет замуж, завести двух детей, дом, большой, с участком и прочими прибамбасами, — признал Рэнди. — Пейдж говорит, что наши отношения должны подняться на новый уровень. — Он передернул плечами. — Ее точные слова.

— Угу…

— Тут как тут с этим обычным — «дорогой, нам надо поговорить». Она сказала, что я для нее — тупиковый вариант и ей нужно найти кого-то, кто не будет бояться взять на себя ответственность. — Он состроил гримасу. — Нести на себе груз.

— А мне нравится нести груз, — сказала Лиз и погладила себя по животу.

Она была на четвертом месяце своей первой беременности, и это уже становилось заметным.

— Когда я по вечерам еду домой из нашего отдела, мне этой ответственности — выше крыши. — Рэнди провел ладонью над макушкой. — Дайте мне красивых женщин, которые не будут требовать от меня ничего, кроме потрясающего секса. Избавьте меня от нуждающихся во мне самом!

— Ты, Рэндольф Квентин Рэйлзбек, просто мелкий эгоист, — сказала Лиз. — В один прекрасный день ты получишь свое.

Он лишь повел бровью и раздраженно взглянул на нее.

— Я хочу только своего… ну и немного чужого.

— А что на самом деле произошло с Новой Девушкой? — спросил Сэмьюэльс.

— Пейдж достала меня расспросами о моей работе. Она сказала, что если бы я действительно ее любил, то делился бы с ней. — Он опять скривился. — Как можно делиться тем, что мы делаем? — Он указал на табличку на двери кабинета лейтенанта Гэвигана, начальника отдела висяков. — Послушай, милая, весь день я был занят тем, что прочесывал территорию Северного Мемфиса в поисках ноги, которая подошла бы к ступне бездомного, найденной на одной из свалок два дня назад.

— Хорошо хоть, что наш отдел имеет дело со скелетированными ногами, а не с какими-то… жирными. — Джек глянул на Лиз: — Извини.

Лиз небрежно махнула рукой:

— Я не заметила, как прошли мои первые три месяца. — Она наклонилась через стол к Рэнди. — Так она не едет с тобой в Арубу?

— В Арубе толпы свободных женщин. Зачем тащить туда еще и свою? Во всяком случае, Пейдж улетела на Гавайи и пробудет там какое-то время.

Лиз водрузила подбородок на руку и уставилась на окно, за которым темнело февральское утро.

— Если б я не была замужем и в положении, я бы уговорила взять с собой меня. Когда ты уезжаешь?

— Я готов свалить отсюда хоть сегодня, но сначала мне надо получить деньги за обучение самообороне, так что я застрял на пару месяцев.

— Кандидатки на звание Новой Девушки в группе имеются? — спросил Джек.

Рэнди покачал головой:

— Есть одна прелестная женушка.

— Мимо кассы, — вскользь заметила Лиз.

— Не представляю, что бы могло подвинуть меня на роман с замужней. Остальные — в диапазоне от фермерш до прибабахнутой новобрачной.

— И все замужние? — ужаснулся Сэмьюэльс.

— Одна разведенная и одна вдовая, обеим за сорок. С ними еще придется повозиться. Одна не носит обручального кольца. Не удивлюсь, если узнаю, что она вообще не была замужем. — Он откинулся назад, положил ноги на стол и потряс головой. — Да я и близко к такой зачуханной не подойду.

— Страшноватая?

— У меня ощущение, что она пытается выглядеть уродиной. И преуспела в этом.

— Для чего это женщине? — спросил Джек.

— Страх. Низкая самооценка. Депрессия, — пояснила Лиз. — И насколько она некрасива?

— Вчера я бы сказал, что она непривлекательна. А сейчас признаюсь — если бы она попыталась что-то сделать. Большие карие глаза, красивые брови, пухлые губы. Она почти не красится. Одета кое-как. Волосы темные, забраны в конский хвост.

Рэнди провел рукой по голове. От макушки до правого уха.

— А как у нее с фигурой? — поинтересовался Джек.

— Трудно сказать, под костюмом не слишком видно. Но когда я на нее завалился, подушечки у нее были очень приятными.

— Извини? — встрепенулась Лиз.

Он рассказал им, что случилось.

— Она тебя сбила с ног? — хохотала Лиз. — Хотела бы я на это взглянуть!

— Она меня подловила. До конца занятий я должен научить их всех валить меня, но она больше не придет. Она меня возненавидела.

— Ох, золотко, да какая женщина может тебя возненавидеть? — воскликнула Лиз.

Он развел руками и подарил ей улыбку, полную детской невинности.

— А за что меня любить-то?

— Может, ей просто не понравился твой лосьон после бритья. Чем ты пользуешься в последнее время? «Сердце акулы»?

— Нет, я его выбросил. Переключился на «Божью благость». Интересуешься?

Он наклонился к ней. Она откатилась на кресле подальше.

— Уйди, зубастик. Пошел бы лучше порасследовал чего-нибудь.

Когда в четверг вечером Рэнди вошел в спортивный зал, он застал свою группу в сборе. Конечно, можно было догадаться. Прядка никак не отреагировала на его появление. Он сам удивился тому, насколько это его задело.

Карманная Венера, которая привела ее в зал, была, может, сантиметров сто пятьдесят восемь роста, со светло-каштановыми кудрями и глазами такой голубизны, что он разглядел их с другого конца зала, а «булочки» у нее были такие, что сделали бы честь изображению самой Матери-Природы. Узкая талия, аппетитные бедра. А вдобавок ко всему она еще и частенько хохочет. Смех у нее счастливый, заразительный. Полная противоположность Прядке.

Такое разочарование!..

Венера заметила его и пошла к нему через зал, расставив маленькие руки. Обручального кольца нет, ногти длинные, покрытые розовым лаком. На ней были джинсы и шелковая блузка, обливавшая ее тело, как сливочная глазурь.

— Привет, я Марси Холперн, соседка Хелены. Мне захотелось познакомиться с вами.

— Хотите присоединиться к группе?

— Боюсь, что нет, — мотнула она головой. — Кому-то надо присматривать за детьми.

«Детьми?!» Больше чем один? Приемные? Или плоды искусственного осеменения? Ин витро? Последствие старой, давно забытой любовной связи?

— Тетя Марси, посмотрите, как я поднимаю тяжести!

Значит, это дети Прядки. Тяжкий груз. Рэнди поглядел на них сверху вниз, и мальчик спрятался за Марси.

Кто бы ни был их отцом, Прядка, то есть Хелена, была, без сомнения, их матерью. Мальчику было лет девять-десять, девочке — шесть или семь, в зависимости от того, унаследовали ли они от матери ген высокорослости. Темные волосы, длинные ноги и руки, высокие скулы и большие рты. И умные темные глаза.

— Майло, — позвала Марси, — пойди попрощайся со своей мамой и скажи ей, что мы не будем ложиться, пока она не вернется домой.

— Разве мы не можем посмотреть, как она будет лупить по груше? — сверкнул мальчик глазами на Рэнди. — Будет она сегодня пинать эти штуки?

— Не думаю, что она готова что-то пинать, — сказала Марси, виновато пожимая плечами.

Парнишка поколебался, потом взял девочку за руку и бросился к Прядке. Рэнди видел, как она раскрыла, сияя, объятия навстречу детям. Он, должно быть, утратил не только осязание, но и зрение. И это была женщина, показавшаяся ему некрасивой? Марси усмехнулась.

— Извините за это. Типичное соперничество между братом и сестрой. Майло и Ви пугающе сообразительны, но они все-таки дети.

— Уверен, что вы обе очень счастливы с ними.

Марси дернула головой:

— Я арендую у Хелены половину ее квартиры, детектив. Я ее жиличка и нянька ее детей на неполный день. Еще я помощник библиотекаря в Вейланде, где она преподает, то есть мы коллеги и друзья. Мы — не любовницы.

— Я и не думал…

— Конечно думали. Все в порядке, мы встречаемся с мужчинами. Что еще вам могло бы быть интересно? Тот мерзавец, который является папашей Майло и Ви, был преподавателем экономики.

Рэнди по-прежнему был в замешательстве.

— Мерзавец?

— Мерзкое чудовище в обличье человека. Если б его задушили при рождении, это было бы весьма на пользу человеческой расе.

— Но тогда бы у вас не было бы Майло и… как ее зовут? Виола?

Марси просияла.

— Микки совершенно не вписывается в эту картину, а они — настоящее сокровище.

Он почувствовал, как екнуло его сердце. Прядка в таком случае — это как раз не мимо кассы, как заметила Лиз. Почему его это так трогает?

Марси помахала Хелене рукой, забрала детей и отправилась в больший зал, где, кроме самых модерновых тренажеров, располагался еще и профессиональный боксерский ринг.

Через панорамное окно Рэнди наблюдал, как Марси помогла Майло поднимать небольшую гантель, потом они вдвоем глазели, как на ринге два молодых парня проводят тренировочный бой.

— Детектив?

Он обернулся на звук томного контральто. По какой-то безумной причине он реагировал на Прядку. Возможно, в этом было виновато ее тело, о притягательности которого он догадывался. Возможно, ее необычный голос.

Она стояла на уголке тренировочного мата с остальными его ученицами, носки ног развернуты наружу, руки на бедрах. Сегодня она была одета в тот же старый тренировочный костюм, волосы стянуты на затылке резинкой, отчего особенно выделялись скулы. Ее манера поведения уже не казалась ему слишком вызывающей, скорее провоцирующей.

— Мы на пять минут опаздываем с началом занятий, — сказала она.

— Ох, да ладно тебе, — вздохнула Эллен — миссис Санта-Клаус. — Остынь.

— Так давайте начинать, — быстро, прежде чем Прядка сумела отреагировать, бросил Рэнди. — Чтобы разогреть мышцы, начнем с растяжки.

— То есть мы можем заниматься йогой, а кто-то нападет на нас сзади? — фыркнула Прядка.

— Милочка, — сказала Сара Бет, — расслабься. Как вы боретесь с теми, кто выступает не по делу на ваших занятиях? — обратилась она к Рэнди.

— А как вы…

— В спортзале все про всех все знают, — сказала Банни.

Она одарила группу ослепительной улыбкой, вытянула перед собой руки, наклонилась и оперлась ладонями о пол перед собой.

— Ого! — выдохнула Фрэнсин. — Я и до коленок не достану.

— Побереги свое сердце, — посоветовала Эллен и похлопала ее по плечу. — У тебя могут найтись и другие таланты. Я-то бы уж точно не решилась наброситься на тебя.

— Хоть какая-то польза от того, что я такая корова!

— Так что, может быть, сегодня Фрэнсин удастся положить меня на лопатки. Поиграем? — спросил Рэнди.

— Можно, значит, двинуть тебя по голове сумкой? Глядишь, сломаю твою тощую шею, — хихикнула она. — Моя сумка — это моя жизнь.

— Я вообще-то предполагал заняться невооруженной защитой. Что вы сделаете, если кто-то попытается задушить вас бельевой веревкой?

…Остальная часть занятий прошла гладко. Даже Прядка начала расслабляться, хотя и выглядела так, будто готова вцепиться ему в горло. Или нацелиться на какую-то более чувствительную часть его анатомии — интересная мысль, если она только не кастрирует его в ходе этого процесса.

Рэнди сильно постарался, чтобы показать Прядке, что сила не является необходимым условием. Поступательный момент движения укладывал ее на мат каждый раз, когда она пыталась наброситься на него. Ненавидела ли она всех мужчин или только его?

К концу занятий все были в поту, усталыми, но довольными. Даже Прядка сияла. Вот жалость-то! А ведь можно было отправить ее… в нокаут. Рэнди не мог поверить, что она всегда была старомодной и обозленной. Что довело ее до такого состояния?

Когда они расходились, Рэнди положил свою руку ей на плечо. Она многозначительно взглянула на него. Он убрал руку:

— Есть минутка?

Другие ушли вперед, и он точно знал, что они будут сплетничать.

— Я все думала — сколько вы будете терпеть, прежде чем вышвырнете меня из группы, — сказала она. — Прекрасно. Я больше не приду.

А ведь она нуждалась в этих занятиях гораздо более других.

— Я не собираюсь вышвыривать вас. Пойдемте со мной.

В этот поздний вечерний час залы для силовых занятий и бодибилдинга были безлюдны, разминалась лишь пара особо упертых любителей качать мускулы, которые даже не посмотрели в их сторону.

— Вы, должно быть, замечательный педагог…

— Я потрясающий преподаватель.

— Но это — не ваша аудитория.

Она не удостоила его даже улыбки.

Он решительно перешел на «ты».

— Послушай, Прядка, если ты не сбросишь эту ношу и не попытаешься избавиться от этой злости, ты опять попадешь в неприятность.

— Я? Хм… Скорее ты.

— Я это и имел в виду. Ты единственная, кто сегодня вечером шлепался и шлепался на пол, так ведь? Не давай эмоциям управлять тобой.

Он взял с полки пару боксерских перчаток и протянул их ей.

— Надень.

— Зачем? — Она смотрела на него с подозрением. — Собираешься как следует двинуть меня в мою хрупкую женскую челюсть?

— Не сейчас. — Рэнди держал перчатки до тех пор, пора она не втиснула в них руки, затем закрепил их ремешками.

— Будто у меня диванные подушки на руках.

— Ты к этому привыкнешь.

Он подвел ее к груше.

— Думаю, ты видела достаточно фильмов о боксерах, так что понимаешь, как с этим обращаться.

Она изучающе посмотрела него, потом — на полуметровую грушу, подвешенную на уровне головы. Еще до того, как он успел дать какое-то наставление, она врезала по ней что было силы. Груша резко отрикошетила и ударила ее по щеке.

— Ух ты! — вскрикнула она. — А ведь больно! Она подняла руку к щеке, но, разумеется, не смогла ничего нащупать через перчатку.

— Что, в кровь разбила?

Рэнди придержал грушу до того, как та отрикошетила во второй раз.

— Вижу, что нет, но завтра может появиться синяк. Извини. Я должен был поймать снаряд до того, как он тебя ударит, но вот…

— Так почему ты этого не сделал?! — замахнулась она, но он перехватил ее руку за запястье и удержал.

— Ты поспешила. Вот, попробуй это. — Он почти волоком подтащил ее к другому снаряду, тренировочному мешку почти в человеческий рост, обошел и взялся за него. — Давай ударь по нему.

Она легонько стукнула по мешку.

— Не так. Ударь как следует.

— Чтобы он сломал мне челюсть? Не собираюсь.

— Этот не будет рикошетить. Держи кулаки на уровне пояса, бей как бы прямо в живот.

Она изо всех сил ударила по мешку. Поскольку Рэнди придерживал мешок, тот едва шевельнулся.

— Мне все удары в плечо отдают.

— Нравится ощущение?

— Абсолютно не нравится, — сказала она, но все равно сильно ударила по обивке снаряда, потом еще раз, уже другой рукой и с приличной силой.

Сосредоточенное выражение ее лица говорило о том, что на самом деле ей нравится это ощущение. Она колотила по мешку еще и еще, пока не обессилела так, что уже не могла поднять рук. Она тяжело дышала и обливалась потом.

Может, следовало прицепить на мешок изображение мужского лица, чтобы она получила от этого истинное наслаждение…

— Неплохо, — одобрил Рэнди. — В следующий раз работай еще и плечом. Посиди и посмотри.

Он стянул с нее перчатки и надел их на себя, подошел к груше. Он ударил по груше левой перчаткой так, чтобы та отскочила и вернулась. Он остановил ее правой рукой. За десять секунд он установил четкий ритм — бумпа-бумпа.

Через пару минут он поймал грушу.

— Видишь, если бьешь по ней сильно — она отскакивает назад. Если бьешь легко, устанавливаешь правильный ритм, то сможешь держать его сколько угодно. Если ты сделаешь такое с чьим-то лицом, его обладатель запомнит это надолго.

Рэнди перешел к мешку, опустил плечо и хлопнул по мешку левой перчаткой и сильно дослал правой. Мешок едва качнулся.

— А теперь ты можешь сделать из него котлету.

— Интересное дело, но точно не подходит для наших занятий. Мне надо идти.

— Лучше сказать, это требует дополнительных усилий. Ты сможешь прийти в четверг пораньше?

— Зачем?

— Сможешь надеть перчатки и перед занятиями выбить из себя немного этой агрессии.

— Не смеши меня.

— Если ты не научишься использовать силу соперника против него самого, ты его не побьешь. Ты побьешь себя. Так, как ты только что делала.

— Боишься, я покалечу кого-нибудь другого? Такую, как Сара Бет?

— Сара Бет находится в лучшей форме, чем ты, потому что она лучше концентрируется. Ты не станешь нападать на нее так, как напала на меня. Ты сразу же потеряешь равновесие, и она отбросит тебя, как пушинку.

— Я ухожу. — Хелена вытащила из сумки полотенце, вытерла лицо и натянула на плечи ветровку. Оглянулась на почти пустой спортзал и вдруг сказала: — Проводи меня, пожалуйста, до машины.

Эта просьба ей дорого обошлась. Рэнди видел, как ее руки сжались в кулаки. Он уже объяснял группе, что уверенная походка — половина дела, когда не хочешь стать жертвой. Она это делала просто замечательно, но одновременно исторгала такой запах страха, что он был различим за километр. Она была похожа на побитую собаку, которая рычит и бросается на все, что движется.

…Рэнди с крыльца наблюдал, как удаляется ее автомобиль. Он понял: эта женщина не только обозлена — она испугана.

Ему было необходимо узнать почему.



Глава 3



Плечи у Хелены болели, руки были тяжелыми, будто она держала в них гири, а щека онемела, словно опухла от уха до носа. Она всего-то и стукнула по грушам парочку раз. Рэнди стучал по груше так быстро, что она едва могла уследить за ним. И двигался он с такой мощной грацией… При всем отвращении к нему, она не могла не признать, что он красавчик. Женщины к нему, должно быть, так и липнут.

Она содрогнулась. Мужское тело, невзирая на то, красиво оно или нет, — это не то, к чему она захочет когда-нибудь снова прикоснуться.

…Рэнди открыл дверцу ее машины и перед тем, как позволил ей сесть, проверил заднее сиденье, потом подождал, пока она пристегнет ремень безопасности, заведет машину. Проводил ее автомобиль взглядом, а уж потом повернулся и ушел. Казался вполне приятным человеком, но все-таки он был полицейским. Она намеревалась совершить преступление и не попасться. Вот что делало его врагом в ее глазах.

Возможно, Рэнди был прав, считая, что она отказывается признать свою неспособность защитить себя сама. Он назвал это злостью. Она называла это праведным гневом.

Она отказала ему в удовольствии понять, что она, возможно, согласилась бы прийти в зал пораньше и колошматить по снарядам до потери сознания.

А затем она расслабится и наподдаст ему на занятиях.

Когда они собирались разъезжаться с очередных занятий, Эллен спросила:

— А давайте поедем на занятия в тир на Стедж-Роуд?

Рэнди увидел, что кивнули сразу все.

— Мы можем там встретиться, а потом еще зайти куда-нибудь закусить. Конечно, мы захватим наши стволы, — добавила Эллен.

— Если никто не настаивает на применении АК-47 или пулемета Томпсона, готов согласовать время и место, — сказал Рэнди. — А что остальные об этом думают?

— Превосходно! — сказала Аманда, в первый раз выказывая истинный энтузиазм. — Я обожаю мой «глок», но каждый раз, когда я пытаюсь зарядить обойму, это занимает целую вечность. Ты мог бы показать, как это правильно делать?

— Угу, — с сомнением произнес Рэнди.

— У меня в машине есть один из этих, из «смит-и-вессонов», титановых, пятизарядных, — сообщила Сара Бет. — Он такой легкий, что после того, как сделаю три-четыре выстрела, я натираю между большим и указательным пальцами волдырь. Я что-то делаю не так?

— Скорей всего, все ты делаешь правильно. Просто недостаток веса заставляет оружие дергаться внутри кисти.

— А я слышала, что настоящие большие пистолеты вроде «магнум-357», такие как у нас с Уолтером, могут во время стрельбы сломать женщине запястье, — заметила Лорен.

— Ерунда, — отмахнулась Эллен. — Попробуй взять тяжелый дробовик, только ни за что не прижимай его плотно к плечу, если не хочешь покалечиться. О «магнуме» — это все сказочки, которые мужики придумали, чтобы держать нас в узде.

— И не пускать нас на стрельбище, — сказала Фрэнсин. — Некоторые из этих парней ведут себя прямо как бочки с тестостероном.

— А как у тебя дела на этот счет, Прядка? — поинтересовался Рэнди.

— Я руководствуюсь практическими соображениями.

Как всегда — Мисс Превосходство! Черт, а может, она действительно специалист?

— Хорошо, как насчет четверга? Я зарезервирую несколько отсеков и попрошу Джессику обзвонить вас, если они будут свободны. После мы обсудим, как находить убежища и скрываться. Что толку, если вы вооружены, но сами находитесь на виду, как зайчики?.. Так, а теперь вспомним, чем мы занимались во вторник. Постройтесь в линию, дамы, и давайте посмотрим, сможете ли вы сбить меня с ног.

Он заметил, что спина майки у Хелены мокрая. Когда она повернулась, чтобы посмотреть на него, он увидел, что и перед тоже мокрый. Он оказался прав в предположениях об изгибах ее тела. Под майкой выделялись бретели широкого спортивного лифчика, который совершенно не скрывал соски. Хотя… Не то чтобы мокрая майка все это так выдавала, может, он просто догадывался об этом?

Волосы на ее лбу были влажными, из-под ленты выбились мелкие прядки. Ее вспотевшее лицо больше не было бледным и безжизненным. Щеки, блестевшие от пота, сияли румянцем.

— Полагаю, ты пришла пораньше, — сказал он.

Хелена задрала подбородок, глаза сделались унылыми и холодными.

— Я развлекалась. — Она глубоко вдохнула. — Спасибо, что показал мне эти приемы.

Это, похоже, обошлось ей еще дороже просьбы проводить ее до автомобиля.

— Признайся, мысленно — кого ты колотила? — усмехнулся он. — Меня?

Она напряглась.

— Ты для меня — просто способ довести дело до конца.

Она повернулась на пятках и двинулась большими шагами через весь зал к остальным.

Ну ладно…

Когда бы в их отделе ни проводили допросы женщин, будь они свидетелями или подозреваемыми в преступлении, Рэнди всегда руководил процессом. В девяноста девяти случаях из ста, даже если он не добивался полного доверия, он или добывал информацию, нужную для поимки настоящего преступника, или получал доказательства для привлечения его к суду. Он нравился женщинам. В большинстве случаев эти женщины нравились и ему.

Наблюдая за тем, как упорно Прядка делает вид, что не замечает его, Рэнди мечтал все бросить и прямо завтра уехать на Арубу — несмотря на свой жгучий интерес к ней. Разумеется, ему хотелось бы понять, что озлобило ее до такой степени. Он имел возможность пробить ее имя по базе данных полиции и выяснить, не является ли она жертвой какого-то преступления. Он мог бы поспорить, что является, и это было тяжкое преступление.

А что хорошего в том, если он об этом узнает? Он был сыт по горло тошнотворными историями людей, потерявшими надежду и озлобившимися. Он молился о том, чтобы продержаться до отъезда на Арубу и провести там пару недель, лежа на солнце и не отвечая ни за что — разве только за то, чтобы заказать к обеду соответствующий сорт вина.

Да, еще и за то, чтобы найти красотку, с которой можно было бы разделить его. Что-нибудь новенькое — коль скоро Пейдж исчезла с его горизонта.

С чего бы ему беспокоиться, что некая профессор Хелена Норкросс не переносит его на дух? Ведь его обожает куча других женщин. Рэнди поклялся, что до конца занятий она станет воспринимать его хотя бы адекватно. Назовите это упражнением в оттачивании набранного мастерства. Прядка была слишком придавлена отношениями с бывшим мужем и детьми, чтобы назначать ей свидание, какой бы привлекательной она ни выглядела. Прядка и ее дети нуждались в ком-то надежном, ответственном.

А это совсем не к нему.

…На этот раз она надела что-то другое. Но все же опять не по размеру большое. Зато небесно-голубое — в противоположность прежнему серому. Следующие полтора часа Рэнди провел, показывая группе новые движения, тренируя их на себе в захватах, бросках и вообще снося болезненные удары. Хотя пока никто не попал ему в пах «как бы случайно», но дело шло к тому. Он просто надеялся, что достаточно проворен, чтобы удары приходились в бедро.

Он научил их новому маневру, потом поставил их в пары, чтобы они тренировались друг на друге. Своим спарринг-партнером он взял Прядку. Он по-прежнему побаивался ее — а вдруг не сдержится и кинется в настоящую атаку? Справиться он-то с ней справится, но может случайно навредить ей — чисто рефлекторно.

Она возбуждала его интерес и, черт побери, его либидо.

Каждый раз, когда она пыталась повалить его, ей не удавалось даже сдвинуть его с места, и она рычала от бессилия. В конце концов он посоветовал ей посмотреть на Сару Бет, у которой было то, что он называл «хваткой». Возможно, если б он мог показать Хелене, как эта маленькая пожилая леди могла бы с ним обойтись, она бы тоже начала понимать, как это делается.

Рэнди взялся за шею Сары Бет обеими руками. Она мило улыбнулась, сделала шаг к нему, выбросила руки вперед и вбок и отбросила его прочь.

— С тобой все в порядке, дорогуша? — ласково поинтересовалась она.

— Абсолютно. Вот, Прядка, учись. Как насчет еще одной попытки?

Она прикрыла глаза и несколько раз вздохнула.

— Я не могу. Я этого не воспринимаю.

— Разумеется, можешь, — сказала Сара Бет. — Смотри. Сначала положи руки ему на грудь.

Старушка опустила на его торс свою невесомую ручку. Ощущение как от воробьиного перышка.

— Так ты почувствуешь, когда он сделает вдох. — Внезапно она оттолкнулась ногой, отпихнула его, и он с трудом удержался на ногах. — Поняла?

Прядка смотрела на нее со священным ужасом:

— Как ты это сделала? Он тебе подыграл, ведь правда?

— Попробуй сама.

Рэнди точно видел, что ей совершенно не хотелось прикасаться к нему, тем более так деликатно, как это сделала Сара Бет. Он увидел, как Прядка сжала кулаки. Ей хотелось, чтобы он превратился в большой кожаный мешок, и она могла бы налететь на него изо всех сил и, уж конечно, без того, чтобы получить ответный удар. Ей действительно было необходимо оторваться по полной. Может быть, в ее жизни случился какой-то неприятный эпизод, связанный с полицейским. Нет, причина ее злости была зарыта глубже. Она восставала против самого его мужского начала.

Может, ее бывший муж скверно с ней обращался и по-прежнему угрожает ей? Мужчина, и, допустим, не один, нанес ей какие-то травмы? В течение своей карьеры Рэнди наблюдал, как состояние жертв насилия ухудшалось по мере перехода от одних подобных отношений к другим, так что, возможно, муженек сам был из неблагополучной семьи и якшался с соответствующими дружками.

Жаль, что Рэнди не в силах собрать всех покореженных жизнью существ в одной группе самообороны. Было бы хорошо. Однако люди редко меняются без того, чтобы затратить на это время и тяжкие усилия. Он ведь и сам старался измениться к лучшему, но без особого успеха. Если Прядка все-таки решила встать на борьбу с собственными демонами, ему придется убедить ее, что единственный шанс в умении, а не в силе.

…Она разжала кулаки, но не глядела ему в глаза, просто вытянула руки перед собой и осторожно положила их ему на грудь.

Ух-ха! Он задержал дыхание. Она широко открыла глаза, прошептала «ох!» и толкнула его. На секунду он решил, что сейчас приземлится на собственный зад. Фрэнсин подхватила его и удержала.

— Ну, ты и даешь, девушка!

Фрэнсин попыталась подбодрить Хелену, но ее подруга по группе этого не поняла. Хелена по-прежнему держала руки перед собой, рот был приоткрыт. Она довольно долго глядела ему в глаза, потом отвернулась, прижав руки к груди.

Она тоже это почувствовала.

До сего момента Рэнди не верил в старую байку об электрической искре, которая проскакивает между мужчиной и женщиной. Он откуда-то знал, что она возбудилась, зрачки у нее расширились. У него самого горели уши — ну как красные габаритные огни. Он мысленно благословлял свои узкие спортивные трусы-«яйцеловки». Они были дико неудобными, но не давали его эрекции вырваться на всеобщее обозрение. Обычный тренировочный костюм без уплотнителя на причинном месте пропечатал бы все в лучшем виде.

На все занятия он поставил Прядку в пару с Сарой Бет, которая была не просто бойцом по своей природе, но и таким же природным учителем.

Они все еще занимались, когда в дверь просунулась голова Джессики.

— Мы закрываемся, ребята.

Аманда сверилась со своими изящными, дорогими часиками. Он мог бы поспорить, что бриллианты на них настоящие.

— Невероятно. Мы здесь уже третий час!

— Видишь, Прядка? — поддел он. — Говорил я тебе — время здесь летит незаметно.

Она едва глянула в его сторону, поскольку поспешно собиралась.

— Джессика позвонит тебе насчет встречи в четверг на стрельбище, — сказал он ей вслед.

Когда он вышел из здания, машины Прядки уже не было на парковке. Если б она подождала, чтобы он проводил ее до машины, он мог бы попытаться поцеловать ее. Жутко глупо, но он действительно хотел этого и не стал бы колебаться.
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— Сумасшествие какое-то! — воскликнула Хелена и стукнула по рулевому колесу.

Как только на светофоре зажегся красный, она нажала на педаль тормоза. Желтого она просто не заметила, хотя должна была притормозить заранее. Весь Джермантаун был одной большой скоростной западней, а она не могла позволить себе оплачивать штрафы. Полицейские всегда останавливают такие машины, как ее старенький БМВ. У него такой вид, будто он летит, даже если она ехала со скоростью двадцать километров в час. Микки никогда не нравилась ее машина, хотя бы из-за того, что она купила ее сама, пусть подержанной, но на собственные деньги, заработанные официанткой в «Гранд Тетонос», когда она была студенткой последнего курса.

— На таких ездят богатые стервы, — сказал он как-то. — Вот если бы ты ездила на моем старом «форде»…

Остальное было не трудно додумать. Он намекал, что ее изнасиловали потому, что она ездила на подержанном БМВ.

Хелена любила свой автомобиль, и никто не заставил бы ее продать его. Она не продала бы и свою двухуровневую квартиру. Жилье было записано только на ее имя, так же как с первых дней замужества у Хелены был собственный счет в банке. Родители вбили ей в голову, что женщина должна сама управлять своими деньгами, потому что мужья умирают или бросают жен. Она не слишком часто в чем-то отказывала Микки, когда они были женаты, но продолжала сама распоряжаться своими финансами. Замечательная вещь. Иначе сейчас она и дети могли бы запросто оказаться без крыши над головой.

Хелена заметила патрульную машину, спрятанную в придорожных кустах. Слава богу, что она не проехала на красный.

Под ложечкой болезненно сжалось, когда она вспомнила ощущение от прикосновения к груди Рэнди. Черт бы побрал эти ее гормоны… Первый привлекательный мужчина, к которому она прикоснулась — и на тебе! Прямо фонтаном брызнули!

Она поерзала на сиденье. Просто чудо, что она не вышвырнула его тощим задом вперед через панорамное окно между спортивным и тренажерным залами к вящему удивлению окружающих.

Внезапно, без всякого предупреждения, словно из воздуха перед ней возникла та черная маска. Хелена вскрикнула, автомобиль вильнул. Она выровняла его, выехала на пустынную стоянку у пресвитерианской церкви, затормозила и выключила габаритные огни.

И содрогнулась. Воспоминания всегда набрасывались на нее безо всякого предупреждения, не давая времени приготовиться, справиться со своими чувствами. Сколько бы она ни прожила, эти воспоминания всегда будут иметь над ней власть.

Хелена вынула из бардачка свой тридцать восьмой и положила на сиденье рядом, потом сделала дюжину глубоких вдохов — чтобы ее не вырвало тут же, внутри машины. Иначе она бы никогда не вывела вонь из обивки.

В зеркале заднего вида она видела, что приближается патрульная машина. Она взмолилась, чтобы та не остановилась. Если копы посветят внутрь и увидят ее пистолет, они могут не дать ей времени на предъявление разрешения на ношение оружия и просто выволокут из салона. Как ей хотелось, чтобы они проехали мимо!

Когда они завернули за угол и исчезли, она завела двигатель и выехала с парковки, хотя ее все еще трясло. Во рту пересохло, в горле горело.

После, когда она уже въехала в собственный гараж и с помощью электрического управления опустила дверь, Хелена тихонько рассмеялась. Все-таки настоящего, всеобъемлющего припадка истерики она не допустила. Она сделала новое открытие. Все, что было необходимо для того, чтобы унять бушующие гормоны, — это сногсшибательный приступ беспокойства при воспоминании о том, когда она в последний раз прикасалась к мужчине.

Когда Рэнди ложился в кровать один, он почти всегда спал как бревно. Но не этим вечером. Глядя на то, как огни с моста Мемфис — Арканзас отсвечивают на потолке его берлоги, переделанной в жилое помещение из складского чердака, он решил встать, включить ноутбук и проверить файл, служивший ему маленьким черным списком. Он поглядел на циферблат будильника. Четвертый час утра.

Прядка ломала весь привычный уклад его жизни. Обычно Рэнди уже часа через два после встречи был уверен, хочет ли он переспать с женщиной. Но с этой его ученицей так скоро решить не получалось.

Рэнди определенно знал, что хочет ее, но сомневался, есть ли у нее какие-либо комплексы в отношении секса. А если есть, то он никак не мог нащупать их.

Это женщина с проблемами и двумя детьми — как минимум. Бывший муж, который, весьма возможно, бил ее. Или кто-то, без сомнения, бил. Рэнди хотелось подхватить ее на руки и уверить, что никто, пока он будет рядом, не причинит ей вреда. Он хотел исцелить ее.

Ну да, а сколь долго он будет рядом с ней? И что потом? Она вернется к этому прежнему состоянию жертвы?

Поспать не удастся. Поднявшись с кровати, он принял душ и оделся. По дороге остановился у круглосуточного кафе, взял бутерброд с колбасой и самую большую чашку капучино.

Рэнди отправился на работу в четыре утра, в офисе смолол свежих кофейных зерен и сварил себе первую чашку кофе за смену. В отличие от других отделов в отделе висяков была замечательная кофе-машина, которую другие отделы пытались украсть. Только он сам, Лиз Слотер, которой не будет несколько месяцев ее декрета, Джек Сэмьюэльс, человек предпенсионного возраста, и лейтенант Гэвиган могли позволить себе особо изысканный сорт кофе и самую современную кофеварку.

Несмотря на то что он на самом деле не собирался использовать компьютер своего департамента для проверки тех, кто не являлся подозреваемыми, Рэнди был уверен, что лейтенант не сказал бы слова против того, чтобы проверить Хелену Норкросс.

…Полицейский отчет оказался пространным. За два года до этого она была похищена с парковки маленького независимого колледжа искусств в Вейланде, где она работала, избита, подверглась сексуальному насилию, затем выброшена полуголой и почти без сознания на дорогу между Олд-Форест и Овертон-Парк. В отчете говорилось, что насильника так и не нашли. Значит, он все еще на свободе. Это многое объясняло.

Расследование проводил детектив О’Хара из Восточного полицейского участка. Пожалуй, Рэнди надо связаться с ним.

Рэнди вывел на дисплей медицинский отчет Центра жертв сексуального насилия и травм. Пока он читал отчет о повреждениях Хелены, ему становилось все труднее справляться с душившим его гневом. Он видал вещи много хуже, но ведь это была Прядка, что делало все особенно близким и личным.

Нападавший ударил ее в основание черепа. У нее было тяжелое сотрясение мозга, хотя и без размозжения черепа, сломана правая глазница, но без смещения. На подбородке образовался огромный кровоподтек. Неудивительно, что она была так задета его легкомысленным замечанием о женщинах и прямых ударах в челюсть.

Три левых ребра и четыре правых ребра были сломаны. Одно пробило легкое. Левая ключица треснула. Ее били долго, скорее всего кулаками. Оба ее запястья и лодыжки были связаны в нескольких местах, ссадины кровоточили, но когда ее нашли, она оказалась свободна.

Рэнди вернулся к заметкам О’Хары, сделанным во время допросов. Хелена клялась, что не помнит, как ее били или насиловали. Удары по голове и в челюсть, очевидно, отключили ее на некоторое время. Она уверенно говорила, что на том человеке было что-то вроде маски.

Судебно-медицинский отчет был немногословным. Никаких волокон от маски, никаких веревок или ковра не найдено. Возможно, преступник связал жертву чем-то вроде электрического провода. Никаких посторонних волос. Никаких следов ДНК. Это означало, что он надел перчатки и пользовался презервативом. Возможно, положил на пол транспортного средства новое покрытие.

Рэнди не хотелось, чтобы преступники особенно внимательно смотрели полицейский телевизионный сериал Си-эс-ай. У тех ребят просто фантастическое лабораторное оборудование, которое дает быстрые и точные результаты. Может, оно с Марса? Но в Теннесси все улики надо было отправлять в криминалистическую лабораторию в Нэшвилле, которая была настолько устаревшей, что ожидать результатов нужно было в течение нескольких месяцев.

Ребята из криминалистической лаборатории в Мемфисе подозревали, что насильник начисто обрил все тело, надел что-то вроде резинового комбинезона, возможно, плащ-дождевик или сырой костюм, чтобы не оставить снаружи ни единого волоска. Он чертовски аккуратен, чтобы это было его первое изнасилование. Знал ли О’Хара о других изнасилованиях, которые были совершены по той же схеме? Имели ли они в данном случае дело с серией?

Если детектив О’Хара не продвинулся в расследовании, изнасилование Хелены Норкросс остается чистым глухарем. Лейтенант Гэвиган ненавидел насильников так же сильно, как убийц, и Рэнди мог заниматься этими случаем вполне официально.

Пока старый принтер выдавливал из себя отчет, Рэнди нацедил в свою гигантскую кружку свежего кофе. Потом он вставил отчет в пластиковую папку и запихнул в верхний ящик стола, чтобы на утреннем совещании отдать его лейтенанту Гэвигану.

Если насильник Прядки по-прежнему находится на свободе, Рэнди желал бы принести ей его голову на острие копья. Это было бы, наверное, почти так же романтично, как подарить букет алых роз.
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Рэнди откинулся назад и водрузил ноги на стол. Снаружи все явственнее доносился уличный шум. Через час взойдет февральское солнце, но помещение отдела по-прежнему в его распоряжении. Коль скоро бюджет урезали, детективы центрального убойного отдела работали только в дневное время.

Допрашивать насильников, делая вид, будто он их понимает и сочувствует, ему было не впервой. Рэнди глубоко вник в разработки криминальных психологов. Преступники думали, что все ограничивается сексом, великим божеством, оргазмом. На самом деле ими двигало стремление доминировать, осуществить насилие самым грубым способом. Насильник хотел унизить жертву и уничтожить ее человеческое достоинство. Он искал всеобъемлющего обладания. Даже если жертва выживала физически, она могла никогда не вернуть себе уверенности, что полностью распоряжается своей жизнью.

Тот факт, что Прядка присоединилась к его группе, означал, что она до сих пор пыталась обрести то самоощущение, что было до нападения. Он должен был предоставить ей всю возможную помощь.

Рэнди сомневался, что у других членов группы имелся сходный опыт, но кто знает? Он взглянул на часы. Джек и Лиз явятся не скоро. У него есть время проверить других членов его группы.

Сара Бет Армстронг, первая, кого он стал проверять, казалась приятной пожилой дамой, но попасть в базу данных мог кто угодно.

Когда загорелся экран, он стукнул об стол чашкой так, что кофе выплеснулся на стол. Он взял из стола Лиз бумажное полотенце и промокнул лужицу до того, как она залила бы клавиатуру. Столу от этого хуже не стало.

За Сарой Бет числилось только пара штрафов за превышение скорости, но, когда он стал смотреть дальше, он нашел рапорт об убийстве. За восемь лет до этого ее взрослая дочь была изнасилована и убита тремя девятнадцатилетними бандитами. Сара Бет, ее муж Оливер и двое детей около восемнадцати лет числились ее ближайшими родственниками. О муже дочери ничего не говорилось. Все три преступника сейчас отбывали пожизненное наказание без права на досрочное освобождение.

Сара Бет казалась… чем? По совокупности? В его профессиональной практике смерть ребенка, особенно насильственная, была тем, что труднее всего пережить. Трагедия случилась восемь лет назад, но это не та боль и утрата, которые когда-либо уходят.

Следующей, кого он проверил, стала Фрэнсин Бэгби. Досье чистенькое до скрипа. Ничего, кроме звонков в службу 911 о нерадивых родителях и пьянках, о которых она уже упоминала. Он пожалел всех, кто встал бы на ее пути с чем-то менее внушительным, нежели противотанковое орудие.

Об Аманде Донован, адвокате, тоже ничего. Он узнал название ее фирмы, самой крупной и прижимистой в отношении дел о разводах, в западном Теннесси. Материалов о ее участии в самых гнусных скандалах более чем хватало.

Ничего о Эллен Лэтимер, известной также как миссис Санта-Клаус.

Следующей по очереди была Лорен Торренс, новобрачная. Еще один сюрприз. В предыдущем году на нее за шумные ссоры трижды заявляли соседи. Никаких признаков телесных повреждений, следовательно, никаких арестов.

Малышка Банни была на самом деле Гэйлин О’Доннел Йейтс из города Иттабена, штат Миссисипи. Хотя в ней действительно было метр пятьдесят пять роста, она заняла второе место в конкурсе Мисс Миссисипи и вышла замуж за пластического хирурга. Этому хирургу, Уилтону Йейтсу, вчинили иск за небрежно выполненную операцию, повлекшую тяжелые последствия. Что ж, недовольный пациент мог перепугать жену своего хирурга до такой степени, что та записалась в группу самообороны.

Не исключено, что ее восхитительная грудь была силиконовой. А жаль…

В конце он вытянул на свет Марси Холперн. Когда поиск не сработал, он ввел несколько вариантов полного имени, но ничего не нашел, даже штрафов за превышение скорости.

Кофе был едва теплым, и ему пришлось добавить горячего из того, что было сделано раньше, и выпить залпом. Даже женщины, которые никак не засветились в полицейских отчетах, должны иметь какие-то секреты, которые они не хотели бы раскрывать.

У Рэнди тоже были секреты. Без них он бы не стал полицейским, а был бы женатиком с детишками, недвижимостью и лодкой-плоскодонкой. Он бы заваливался спать на кушетке после ужина на День благодарения со всеми представителями клана Рэйлзбеков вместо того, чтобы в одиночестве есть бутерброды с тунцом за рабочим столом.

Он всегда вызывался подежурить на выходных днях и праздниках, что служило предлогом, чтобы сбежать от собственной семьи. Он говорил с матерью по телефону раз в неделю или около того, но никогда не разговаривал с отцом. Возможно, не все семьи были такими труднопереносимыми сообществами, но его семейка с острова Три Мили уж точно таковой являлась.

По пути на утренние лекции Хелена высадила Майло и Виолу у ворот школы.

— Марси заберет вас после продленки. А вечером у меня занятия по самообороне. Когда вернусь домой, я уложу вас.

— Можно нам с тобой? — попросил Майло.

— Не сегодня, извини.

— Ну ма-а-ам, — заканючил он, — ты же обещала, что я буду поднимать гантели.

— А я не хочу туда возвращаться, — сказала Виола. — Никогда.

— Вот ты и поезжай домой с Марси, — огрызнулся Майло.

— Вы оба поедете с Марси.

Хелена поцеловала обоих на прощание и проследила, как Майло поднялся вверх по лестнице, пока Виола пыталась догнать его вприпрыжку. Хелена давно отказалась от попыток заставить его хоть как-то замедлить ход и подождать сестру. Он все равно бросался вперед, чтобы присоединиться к своим друзьям. Хелена понаблюдала за ними до тех пор, пока они оба не скрылись за дверьми школы.

Она втиснулась в поток, поглощавший автомобили. Движение было медленным, но у нее в запасе было немного времени.

Хелена включила радио, пять минут послушала сообщения о серии несчастных случаев и катастроф, потом выключила приемник. Похоже, хороших новостей у них не бывает по определению.

Как обеспечить детям безопасность, при этом не слишком ограничивая их свободу расти и развиваться? Как ей научить их не попадать в лапы чудовищ и вместе с тем не разрушить их доверия к честным людям? Как защитить их от ее собственных страхов? Ее приступы страха стали реже, короче и не такими острыми, но они все же пока случаются.

Хелена заставила себя свернуть на Овертон-Парк. В этот ранний час она могла проехать извилистой дорогой вдоль залива и по Олд-Форест без того, чтобы встретить другую машину. Ладони у нее стали влажными и прилипали к рулю, а на шее начала болезненно биться жилка.

«Ты сможешь это сделать», — прошептала она.

За те две недели, что Хелена начала ездить на работу через этот парк, она так и не осмелилась свернуть с дороги в Олд-Форест. Она обещала себе, что сегодня будет именно такой день. Она остановится на том самом месте дороги, где ее нашли, возможно, даже выйдет из машины и осмотрит это место. Чтобы избавиться от мистического ужаса. Ведь это только заросли кустов.

Февраль холоден, как и положено, вдобавок промозгл, но она включила кондиционер, чтобы посушить влагу, выступившую между лопатками. Через мгновение она его выключила. Зубы у нее стучали.

Хелена свернула на узкую лесную дорожку, над которой сплетались кронами дубы и клены. Казалось, их голые ветви опускаются на машину как таинственные коричневые сталактиты. Даже зимой аллея была тенистой.

Она двигалась по дороге очень медленно, заглядывая под каждый куст. Они выглядели совершенно не так, какими она их помнила. Это случилось здесь? Чуть дальше? Или она уже миновала злополучное место? На этом повороте? Сможет ли она узнать место, где ее выкинули?

Выехав на свободное пространство, она притормозила свой БМВ, который едва успел остановиться перед светофором у выезда на шоссе, а потом пролетела явно с превышением скорости — прямо до своего парковочного места на стоянке у колледжа. Без сомнения, поездки напрямую короче, но чересчур бьют по ее психике. Она ударила по рулю так сильно, что, должно быть, на руке появится синяк. Хелена выключила зажигание и несколько раз глубоко вздохнула, чтобы выровнять сердцебиение. Ее лицо в зеркале дальнего вида было серым, будто некий вампир выпил всю ее кровь без остатка.

Ублюдок выпил ее жизнь. И она должна получить ее обратно. Майло считает своим долгом заботиться о ее безопасности. Он видел, как она корчилась на полу их туалета. Ви старалась держаться подальше, заметив признаки приближающегося жуткого припадка. Дети должны поверить, что их мать не потеряет самообладания, что она неуязвима. Вот… Но!

Рано или поздно этот ублюдок придет, чтобы убить ее. Она чувствовала это всем нутром. Вот почему она должна убить его первой.

Хелена подняла голову и нащупала свой пульс. Страху здесь больше нет места. Почувствовав, что наконец успокоилась, она вышла из машины, взяла портфель и стала подниматься по лестнице, ведущей к корпусу, где занимались художники.

Перед тем как отвезти детей в школу, она опрокинула в себя только жестянку томатного сока, и теперь желудок шумно протестовал — так, что ей пришлось сделать крюк и зайти в студенческую столовую за булочкой и чаем, благо до занятий было в запасе минут двадцать. Поскольку младшекурсники и старшекурсники избегали появляться здесь утром, она была в кафетерии одна, за исключением разве парочки первокурсников с мутными, невыспавшимися глазами.

Хелена открыла записную книжку, в которую заносила все, что касалось изнасилования. Наверху страницы она написала те же самые два пункта, что писала на каждой странице последние полгода.

«Найди его».

Полиции, при всех ее возможностях, за эти два года сделать это так и не удалось. Каков же ее шанс?

Она подчеркнула вторую строчку так резко, что надорвала бумагу.

«Заставь его найти тебя».

Тем временем, однако, ей необходимо попытаться научить первокурсников тому, как составить реферат из пяти параграфов — задачу, выполнение которой им предстояло совершенствовать на старших курсах. Многие воспринимали задание так, будто она преподавала им древнегреческий язык.

Хелена задержалась в преподавательской факультета, чтобы перед лекцией выпить еще одну чашку чаю. В этот час она обычно была там одна. Но в этот день, однако, Альберт Баркли, преподаватель американской литературы, сидел на одном из потертых синих кресел у окна, читая книжное приложение к «Нью-Йорк таймс». Он поморгал на нее глазами поверх очков, сложил газету и поднял бровь.

— Что-то сегодня утром в нашей Елене Троянской изменилось. Должно быть, на воду спустили еще сотню кораблей.

— Даже простенький каяк не спустили, Эл, — сказала она и отхлебнула из чашки.

Он не переносил, когда его называли Эл. Вероятно, поэтому весь факультет так его и звал.

— В тебе действительно что-то изменилось. Кажется, ну, не знаю, ты перепоясала чресла. Намерена ринуться в бой?

— Представь меня в виде пророка Даниила, который в женском обличье направляется в пасть льву, — сказала она, опоражнивая пакетик искусственного подсластителя в чашку с «эрл-греем».

Поднимаясь к себе в аудиторию, Хелена подумала — если Альберт Безразличный-ко-всему, смог разглядеть в ней какие-то изменения, она, должно быть, действительно начала излучать некие вибрации? Курсы самообороны стали первым шагом к выполнению ее плана защитить себя и убить того человека, о котором она думала как об «ублюдке». Вторым шагом могла бы стать ее внешность. Третьим — сделать себя его мишенью.

— Я научусь использовать мою слабость против его силы, — прошептала она и поймала на себе удивленный взгляд первокурсника, спускавшегося с лестницы ей навстречу.

Это замечание станет достоянием широкой общественности еще до обеда.

— Это стопроцентный висяк, — сказал Рэнди. — Наше дело.

Он убедил лейтенанта Гэвигана и остальных прочесть заметки детектива О’Хары по делу Прядки еще до утреннего совещания.

— Никаких улик после предварительного расследования, нет подозреваемого, — сказал Гэвиган. — Тупик. Тупиковому делу место в тупике, да.

Джек Сэмьюэльс и Лиз Слотер сидели у стола Гэвигана. Рэнди прислонился к углу шкафа.

— Такие типы обычно никогда не останавливаются сами, лейтенант, — заметил Рэнди, разводя руками. — Я сомневаюсь, что это изнасилование — единичный случай. Где он сейчас? Уехал, мертв, находится в больнице, в тюрьме? Или он насилует других и изнасилует еще многих.

— Может быть, — подтвердил Джек.

Лиз уже сидела в позе, свойственной беременным женщинам, с руками сложенными на животе.

— Рано или поздно он попадется. Больше схожих дел — значит, большая вероятность того, что он промахнется, и мы сможем поймать его.

— У меня такое чувство, что мне стукнули мешком песка по голове, — сказал Гэвиган. — Это надо довести до конца. Рэнди, поговори с О’Харой. После такого перерыва новые случаи заставят его опять приняться за обидчика твоей подружки и надрать ему задницу.

— Она не моя подружка. Я же тебе говорил, она просто ходит в мою группу. Возможно, есть что-то, чего она не сказала во время первоначального расследования, потому что не хотела говорить или просто не помнила. Сейчас как раз было бы очень удобно вытащить это из ее памяти. Согласны?

Все трое дружно кивнули.

— Прядка мне нравится. Я хочу поймать этого парня ради ее безопасности.

— Прядка? — спросил Гэвиган.

Рэнди объяснил.

— Ранняя седина? — спросила Лиз. — А почему она ее не закрасит?

— Это какая-то полоска у нее в волосах. Ей бы следовало получше за собой следить, тогда б она не выглядела неряхой. А полоска не седая, а белая.

— Ставлю пять баксов, что до нападения она не выглядела распустехой, — сказал Джек и покачал головой. — Это камуфляж, она как бы прячется. Наверняка она винит во всем себя. Почему нет? Возможно, кто-то еще винит ее в чем-то.

— Итак, снова открываем дело как незавершенное. Что вы собираетесь предпринять из того, что не сделал первый детектив? — спросил Гэвиган.

— То же, что и всегда, — пожал плечами Рэнди. — Еще раз просмотрим все с самого начала.

Это означало, что придется сказать Прядке, что он знает о том, что на нее напали. Вряд ли она скажет ему спасибо за то, что он рылся в ее деле. Вероятнее всего, она не скажет спасибо за то, что он вновь открыл ее дело.

И ее едва закрывшиеся раны тоже.

— Не ближний край, — усмехнулся Гэвиган.

— Все наши дела не ближний край, — ответил Рэнди. — Ты глянь, сколько мы их позакрывали.

Лиз и Сэмьюэльс кивнули.

— Хорошо, поговори с детективом О’Харой. Может быть, у него уже есть информация о сходных нападениях. И постарайся не наступать на его любимые мозоли.

— Спасибо, лейтенант, — сказал Рэнди.

— Ладно, а как продвигается дело об убийстве Мерчисона? — обратился Гэвиган к Лиз.

Через час совещание закончилось.

По пути в дамскую комнату Лиз поймала Рэнди.

— Если тебе нужна женщина, чтобы поговорить с Прядкой, я с радостью допрошу ее, — сказала она и погладила себя по животу. — Ты вроде говорил, что у нее двое детей? Я могу спросить ее совета по поводу материнства.

— Если ты познакомишься с ее детками, материнство тебя испугает.

— Слишком поздно. Серьезно, ведь она скажет мне то, что постеснялась сказать тебе. — Лиз положила свою руку на его. — Мы должны достать этого парня, прежде чем он изнасилует еще кого-нибудь. Если я могу сделать еще что-то, дай мне знать.

— Заметано, — сказал Сэмьюэльс через всю комнату. — Ненавижу таких типов.



Глава 6



На встречу с Диком О’Харой в Восточном полицейском участке Рэнди принес дюжину пончиков.

О’Хара был крупным мужчиной сорока с лишним лет, плотным, но не толстым, с глазами как у бассета. Взгляд выдавал, что человек много повидал в этой жизни. Его светло-русые волосы были коротко острижены, а широкие спортивные брюки цвета хаки в десять утра уже были изрядно помяты.

— Я приму содействие хоть от самого дьявола, если это поможет убрать этого парня с улицы, — сказал он. — Надеюсь, в один прекрасный день ваша команда упечет его на пожизненное без права досрочного освобождения.

— Мы найдем его, не проблема. Вы получите от нас все нити.

О’Хара предостерегающе поднял руку:

— Ваша команда разбирает дела, на которые у нас нет времени. А дальше… Сам черт не разберется с этой юрисдикцией.

Они присели к поцарапанному столу О’Хары. Детективы вокруг них склонились над столами, дружески болтая, в то время как еще одна компания топталась у кофеварки. В этот ранний час помещение выглядело вполне мирно. О’Хара подтолкнул Рэнди стопку папок и пару скоросшивателей.

— Вот здесь ящик с уликами, но это может подтолкнуть вас к поспешным выводам.

Рэнди поставил чашку.

— Чертова пропасть бумаг на одно дело об изнасиловании. Что в нем такого, что его нельзя было взять в электронный файл?

— Это все наша занятость. — О’Хара прищурил глаза. — Вы говорите, что сами не знаете ничего точно. Так вот, этот парень мог изнасиловать еще пятерых и убить троих.

Рэнди поперхнулся своим пончиком.

— Я начал работать над делом профессора Норкросс официально только пару часов назад. Он что — еще и убийца?

— После того как он изнасиловал три жертвы вторично, он убил их.

«Он возвращается? Господи, Прядка! Знает ли она, что по-прежнему находится в опасности?» Рэнди провел ладонью по лицу.

— Дружище, я чувствую себя идиотом.

— Не вижу к этому причины. Вы собираетесь его поймать, и вы начали с нужного места — с меня. Если говорить официально, у нас до сих пор не имеется достаточного количества предварительных улик для того, чтобы связать все эти случаи.

— Но ведь вы убеждены, что они связаны.

— До жути убежден, что связаны напрямую. Так, как если бы он оставил личную подпись. У вас есть время?

— Сколько угодно.

О’Хара уселся в кресле поудобнее и с аппетитом принялся за очередной пончик. Кресло заскрипело под тяжестью его тела.

— Ставлю мою пенсию, что он совершил сексуальное насилие над гораздо большим числом жертв, чем мы знаем. Таких случаев еще больше, чем двадцать лет назад, но женщины по-прежнему принимают душ и скрывают случившееся.

— И считают, что виноваты сами.

— Да, и от допросов под присягой им становится еще хуже.

О’Хара одним глотком выпил кофе и принялся за следующий пончик. Проглотив его, сказал:

— Вы, так же как и я, знаете, что насильники не останавливаются на одной жертве. Если соединить все сведения воедино и запросить компьютер, он выкинет нам сходные случаи.

— Если знать правильные параметры для ввода.

— Пойдем самым прямым путем. Первая жертва, о которой мы знаем, — это адвокат. Через полгода — риелтор, потом еще через четыре месяца эта преподавательница.

— Профессор Норкросс была изнасилована два года назад. Вы имеете в виду, что он орудует здесь свыше трех лет?

— И ни одного подозреваемого за все это время. Вы заметили сходство почерка?

Рэнди кивнул:

— Работающие женщины.

— Взгляните.

О’Хара вынул из верхней папки пачку фотографий, перевернул их и разложил на столе. Фотосъемка велась сразу после нападения, женщины выглядели ужасающе. Черные кровоподтеки вокруг глаз, разбитые губы и щеки, кровь в волосах. Рэнди отвел взгляд от снимка Хелены. Как бы ему хотелось поджарить этого парня на медленном огне, предварительно содрав с живого кожу!

— Ну? — спросил О’Хара.

— Они могли бы быть сестрами.

— Верно. Все они высокие, изящные, хорошо одетые, с темными волосами. Впрочем, у адвоката была стрижка. Росту в ней больше чем метр восемьдесят. Он не слишком сильно ее избил, так что я думаю, он продолжает совершенствовать свои приемы. Она яростно сопротивлялась, пока он не оглушил ее, и там не было следов крови, или мы их не нашли. Если бы удалось выделить ДНК и пробить их по базе данных, он уже был бы за решеткой.

— Она смогла описать его?

О’Хара пожал плечами:

— Ниже ее ростом, но это может означать метр восемьдесят. Все тело закрыто, включая лицо и голову. Маска. Что-то гладкое. Возможно, мокрый костюм. Весьма возможно, что он также надел резиновые перчатки. Ни цвета глаз, ни цвета кожи. Он мог быть хоть краснокожим.

— А что насчет остальных?

— Вот номер четыре. Врач-педиатр.

О’Хара протянул ему через стол две фотографии. На первой женщина выглядела избитой так же, как и другие. На другой было снято ее тело. Ее голова представляла собой кашу из мяса и костей. Джек Сэмьюэльс как-то сказал Рэнди: если на определенном этапе вид насильственной смерти перестанет его трогать, он уйдет в отставку. Рэнди этой точки еще не достиг.

— Она была второй, за которой он вернулся, чтобы убить.

Рэнди скрипнул зубами и постарался спросить возможно более безразлично:

— А кто была первой?

— Я уже говорил. Его первая жертва — адвокат. Она была помощницей районного прокурора. Никто не связывал убийство с насильником до второго эпизода. Просто чудо, что мы сопоставили два этих факта. Разные юрисдикции, разные детективы.

— Я помню это дело, но я не знал, что тянет на серию.

— Мы тоже не знали, — сказал детектив. — Адвокат по детским делам была изнасилована второй раз и убита, и все сразу бросились искать кого-то, кого она обвинила, ну, условно освобожденного или отсидевшего. Никто не подошел. А когда убили педиатра, мы объединили два отдельных дела.

— Без предварительного расследования? Что же заставило вас думать, что дела взаимосвязаны?

— Помимо того что те же самые женщины были изнасилованы второй раз, что статистически маловероятно, но и насильник, по-видимому, тот же самый. Следы от побоев выглядели так, словно нанесены одним и тем же тупым предметом.

— Орудие удалось идентифицировать?

— Возможно, приклад крупнокалиберного оружия. Не обязательно, но судмедэксперт считает, что это так. Затем появилась жертва номер три.

— Почему этого не было в обзоре новостей?

О’Хара пожал плечами:

— На самом деле это жертва номер шесть, самая поздняя. Насколько нам известно, она не была изнасилована. А если и была, то никогда не заявляла.

— Почему появилась мысль связать ее с другими?

О’Хара подвинул ему через стол еще одно фото.

У Рэнди перехватило дыхание. Жертва выглядела буквально как сестра Прядки.

О’Хара покачал головой:

— Мы полагаем, это был несчастный случай. Мы не уверены, что она из его жертв, просто подходит по приметам. Она биржевой маклер, страдала сердечной аритмией, и ее врач прописал ей принимать комадин.

— Разжижитель крови?

— Правильно. Мы думаем, он оглушает их ударом по голове, потом грузит в свою машину и покидает эту местность. В этом случае первоначальный удар вызвал обширное кровотечение. Она истекла кровью еще до того, как он смог увезти ее.

— Он завершил изнасилование?

О’Хара покачал головой:

— На стенках влагалища никаких повреждений, которые можно связать с изнасилованием.

— И если он пользовался презервативом, то никакой спермы.

— Возможно, его разочаровало, что она не будет чувствовать того, что он собирался с ней сделать.

— Бедняга. Зря старался.

— Ну да, — сказал О’Хара. — Она разбила ему сердце.

Он перевернул следующую фотографию.

— Сначала мы думали, это жертва номер пять, та, что была перед биржевым маклером. Выпадает из общей картины. К примеру, она была старше остальных. За пятьдесят, домохозяйка из Джермантауна. Потом мы раскопали то, что она председательствовала на ежегодной распродаже антиквариата для одной благотворительной организации.

— Не обязательно работающая женщина, но влиятельная.

— Верно. И еще она задала нам загадку. Она выглядела скорее на тридцать, чем на пятьдесят. Так что мы полагаем, что он сначала увидел ее где-то, ничего о ней не зная.

— Выяснил, кто она, и все равно пришел за ней? — спросил Рэнди.

— Он приходит за тем, кто заявляет об изнасиловании в полицию. Нельзя сказать наверняка, поскольку невозможно доказать от противного, но мы проверили еще несколько других убийств за последние пять лет, которые бы подходили под эту схему.

— И?

— Ничего. Ясно, что начал он три года назад и рано или поздно возвращается, чтобы убить тех, кто заговорил, но не обязательно по порядку. Так, как если бы они нарушили данное ему обещание.

— А Пря… профессор Норкросс знает?

О’Хара кивнул:

— Они все знают. Мы с профессором Норкросс беседуем каждые две недели. Она попросила поставить ее дом на охрану, и я с радостью об этом позаботился. Она проявляет осторожность. Не рискует без особой необходимости.

Рэнди занялся бы ее защитой и без того, чтобы ловить того парня.

— Возможно, он переехал в эти места три года назад. Возможно, наследил еще где-то. Главная трудность в доказательстве преступлений Теда Банди состояла в том, чтобы связать разные места его преступлений. Он начал в Калифорнии и закончил во Флориде, с целой кучей промежуточных мест преступления, — заметил Рэнди.

Детектив снова кивнул:

— Как и наш парень, Банди нападал на похожих женщин, поэтому мы прошлись на предмет соответствий по базе ФБР. Ничего не выявили.

— Вы защищаете остальных из тех, которые заговорили?

Рэнди мог защищать одну только Прядку, но и она могла выкинуть какой-нибудь фортель, если бы поймала его, следящего за ней.

— У нас недостаточно людей. Но мы предупредили наших дам, чтобы были очень внимательны, и проверяем их так часто, как только можем.

После следующего занятия Рэнди не только проводит Прядку до машины, но и до самого дома, чтобы она могла там надежно спрятаться.

— Когда вы предупредите СМИ, что у нас орудует насильник-убийца?

О’Хара вздохнул и покачал головой:

— Только после того, как у нас будут результаты предварительного расследования, по которым мы сможем связать эти случаи. Начальство считает улики ерундовыми, да и я печенкой чувствую, что их недостаточно. Действительно, между нападениями слишком большие промежутки. По словам начальства, выходит, что он покинул наши места. Начальство твердит, что не хочет поднимать панику, мол, еще не хватало, чтобы каждая высокая брюнетка, каждая заметная женщина на территории трех штатов потребовала приставить к ней телохранителя.

— Не думаю, что это верно.

— Он мне рассказывает! — хмыкнул О’Хара. — Я знаю, вы знаете, все знают… Но что мы можем сделать? Не могу же я организовывать утечку информации. Мне дорога моя пенсия. Вам — тоже.

— Любая женщина, появляющаяся на публике, ходит будто с нарисованной на ее спине мишенью.

Хотя даже Прядка вряд ли была бы настолько безрассудной. И еще эти двое ее детишек…

— Не может же он кататься по этой территории до тех пор, пока не найдет подходящую жертву.

— А почему бы и нет? — фыркнул О’Хара. — Для этого парня планирование является частью развлечения. Идти по следу и фантазировать. В конце концов он возвращается к своей скучной, ничтожной жизни, иногда на месяцы, иногда на годы.

— Вы запрашивали его психологический портрет и ФБР?

— Вы когда-нибудь заполняли какую-нибудь из этих анкет? Черт, если б мы знали об этом парне побольше, мы уж давно посадили его под замок.

— Значит, не запрашивали.

— Разумеется, запросили. И получили обычный доклад. — О’Хара принялся читать занудным голосом: — Возраст — от двадцати пяти до сорока. Вероятно, но не обязательно ниже жертв по росту. Работает на подсобных работах. Возможно, был женат, может, и нет, с виду вполне обычный гражданин. Не исключено, поклонник полицейских телесериалов, много читает о серийных убийцах. Он не фантазирует о реальных свиданиях с этими женщинами. Знает, что в реальной жизни они даже глядеть в его сторону не станут, и это его бесит. Он хочет наказать их. Хочет завязать отношения любым путем и…

— И каким образом? Сидя напротив в ближайшем фастфуде?

— Ну да, может, и так, но мы не смогли выяснить, в каком месте могли встретиться все эти женщины. Мы несколько раз спрашивали всех этих леди, чтобы выяснить, не ходят ли они в одну и ту же бакалею, не посещают ли одного и того же парикмахера. — О’Хара указал пальцем на папку и бумаги на столе. — Из всех наших наработок можно было бы вычислить точку, в которой все они пересеклись с этим парнем. Но ничего очевидного нет, хотя, возможно, мы только едва чиркнули по поверхности. Может, он уборщик в ресторане, в который каждая из них однажды заходила. Мы не обнаружили чего-то заслуживающего внимания.

— А что с его маскировкой? — спросил Рэнди.

— Мы опросили нескольких местных продавцов дождевиков и защитной одежды, но безуспешно. Возможно, он покупал свой прикид через Интернет. Здесь отследить его тоже не удалось. Его транспорт — тоже тупик. Вы же понимаете, сколько фургонов и мини-грузовиков в этой части Теннесси. Мы даже не знаем, какого цвета его автомобиль и один ли и тот же в каждом отдельном случае.

— Вы сказали, что адвокат оказала сопротивление. Что-нибудь под ее ногтями было?

О’Хара покачал головой:

— Если вы найдете что-то, что мы пропустили, пожалуйста, приходите. Мне жутко не нравится это дело. Я знаю, что он на свободе и замышляет следующее нападение, а может быть, и возвращение с целью убить женщину, на которую уже нападал. Я готов остановить его любым способом. Говорю это в буквальном смысле.

— И этот любой способ?..

— Вышибить ему мозги.

Поскольку был вечер среды, заехав по пути домой в спортклуб потренироваться, Рэнди не ожидал увидеть кого-то из членов его группы. Он был удивлен, обнаружив на гребном тренажере… Прядку. Она сидела к нему спиной, и он смог понаблюдать за ней. Если б это была настоящая лодка с настоящими веслами, она была бы уже на полпути к Англии.

Типичный новичок. Слишком большая нагрузка при слишком большой скорости. Она торопилась, движения были незаконченными, поэтому руки и плечи недостаточно растягивались между гребками, а ноги не выходили на полную длину. Если так будет продолжаться, она перенапряжет мышцы.

— Привет, — сказал он и тронул ее за плечо.

Она подскочила на полметра, резко вскрикнув, сложилась пополам в попытке посмотреть, кто это там, у нее за спиной, и одним стремительным движением выбросила себя из тренажера. Рэнди невольно отдернул руку.

— Это только я, я… Ты в порядке?

Ну и пассаж! Надо быть поосмотрительнее.

В горле у нее клокотало, лицо горело. Давление крови, должно быть, зашкаливало.

— Извини, я не хотел…

Он собирался сказать, что не имел намерения напутать ее, но ей бы это не понравилось.

— …появляться здесь сегодня, — закончил он нерешительно.

Она выпрямилась.

— Я подумала, не освоить ли мне другие снаряды. — Она вытерла лицо полотенцем, висевшим у нее на шее. — Приму душ и поеду домой.

— Погоди секунду, — сказал он. — Давай поедем куда-нибудь, где мы могли бы поговорить. — Похоже, сегодня не тот день, чтобы рассказать ей то, что он знает о ее деле. — Твое тело нуждается в перерыве между занятиями. Вчера ты работала ногами по мешку, значит, сегодня надо сделать перерыв или побегать на беговой дорожке…

— Но…

— Поверь мне, такие упражнения дают крошечные разрывы мышечной ткани, которые должны успеть зажить. Иначе ты навредишь себе.

— Но ты же здесь. Тебе не вредит тренироваться каждый день, а мне почему нельзя?

— Я в разные дни прорабатываю разные группы мышц, и я сосредотачиваюсь на повторении, а не на усилии. Мне неинтересно выглядеть как Шварценеггер в его лучшие времена. Я просто не хочу, чтобы мое пузо нависало над ремнем. Почему бы тебе не взять у Джессики пару уроков, чтобы правильно пользоваться тренажерами?

— Я что, неправильно гребу? Как это может быть? — Хелена задрала подбородок выше некуда.

— Послушай, Прядка, любой бодибилдер с ай-кью опоссума мог бы сказать тебе, что, если гребешь быстро и с таким напряжением, очень скоро заработаешь судороги и варикозные узлы на икрах.

Она открыла рот, чтобы возразить, потом глубоко вдохнула и сказала:

— Ты прав. Я приму душ и потом намечу в своем расписании занятие с Джессикой.

Она направилась в женскую раздевалку. На пороге она обернулась и сказала: «Спасибо. Я прошу извинения» и ушла.

Черт, а как хорошо двигается эта женщина! Может быть, она и пытается скрыть свою женственность, но хотя бы со спины этого сделать не удается. Когда она надевает на плечо сумку, ее выдает этот свободный взмах длинных рук.

Рэнди обнаружил, что представляет ее облаченную в черное кружево и на десятисантиметровых каблуках, с этой прядью в волосах, струящихся по плечам. Это не то отношение, которое учитель испытывает к ученице, это вполне определенное отношение мужчины к женщине.

Лиз всегда говорила ему, что рано или поздно он получит по заслугам. Прядка могла бы стать той, кто положит его голову на плаху. Непозволительно, чтобы эта, настолько женственная женщина была застегнута на столько пуговиц. Ему бы очень хотелось расстегнуть их все, развязать все узелки, но он не мог выработать правильную тактику. Он всегда знал, как подобрать ключик к женщине, но вот к этой…

Несмотря на все то, что он наговорил ей, ему хотелось произвести на нее впечатление своим стилем жизни крутого парня, хотя ему было понятно, что образ мачо нелеп в принципе. Поэтому, сообразив, что Прядка вот-вот появится из женской раздевалки, Рэнди взял штангу с дополнительными утяжелителями, сел на ближайшую скамейку и принялся выполнять упражнения с поворотами. Он уже перешел к более сложной серии упражнений, когда она появилась из раздевалки. Как обычно, Прядка не сделала себе ни малейшего макияжа, даже не накрасила губ, а спутанные волосы были туго стянуты резинкой. Никакого внимания прическе, никакого макияжа для нашей Хелены.

А также ни единого взгляда в сторону Рэнди по пути к офису Джессики.

К тому моменту, когда Прядка вышла из кабинета, Рэнди уже выполнил свой обычный комплекс упражнений. Он прошелся полотенцем по взмокшим от пота волосам и телу и пошел за ней. Она стояла у входной двери с брелком от машины в руке, пристально глядя на парковку. Возможно, боялась идти к машине, пока там еще кто-то не покажется.

— Я тоже ухожу. Проводить тебя до машины? — спросил он.

Очевидно, она готова была ответить какой-то колкостью, но после секундной задержки ее плечи опустились, и она пробормотала «спасибо».

— Угостить чашечкой кофе? — спросил он, когда они шли к машине.

Подходящий момент сказать ей, что он работает над ее делом. Она мельком взглянула на часы.

— Мне действительно надо домой. Марси настоящий ангел, но так злоупотреблять ее добротой было бы непорядочно.

— Мы завтра вечером собираемся в тир, — сказал он. — Знаешь, где это расположено? Хочешь, чтоб я за тобой заехал?

— Я знаю дорогу, спасибо.

Она нажала на брелок, чтобы отпереть дверь машины, открыла ее и дала ему заглянуть в салон, прежде чем забраться туда.

— А чем ты занимаешься в полиции? — спросила она через открытую дверь.

— Я детектив отдела висяков.

— И это значит?..

— Это старые дела, которые не сдают в архив, пока не наказаны виновные, но иногда кладут в долгий ящик как незаконченные. Они попадают к нам, если имело место убийство.

— Понятно. Спасибо. До завтрашнего вечера. Она захлопнула дверцу и сдала назад.

Рэнди глядел ей вслед, пока не исчезли из вида задние огни. Потом он вскочил в свою машину и следовал за ней на некотором расстоянии, пока за ней не закрылась дверь гаража. Купив пиццу, он отправился домой.

Он любил свой чердак на Фронт-стрит Мемфиса с его видом на реку Миссисипи. Совершенное холостяцкое гнездышко. Но сегодня вечером оно показалось ему холодным и заброшенным, как дела, с которыми он работал. Никакого желания позвонить кому-нибудь. Что за дьявольщина? Прядка сковывала его либидо. Он еще никогда не встречал женщины, которой бы удалось такое.
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— «Если это убийство», — произнесла Хелена и, рассмеявшись, убрала сумку в стенной шкаф.

Рэнди может быть ей полезен. Потому хотя бы, что источников информации у него больше, чем у нее самой. О’Хара клялся, что продолжает работать над ее делом, но никаких подвижек не было.

А она сможет навсегда избавиться от своих проблем только тогда, когда этот ублюдок будет мертв. Она даже допустила бы, чтобы его убил кто-то другой, но все-таки предпочитала нажать на спусковой крючок сама.

Из тех женщин, что заявили в полицию об изнасиловании, три были еще живы. Но рано или поздно он придет и за ними. Хелене необходимо было понять, на кого преступник охотится, отследить его и уничтожить до того, как он приступит к выполнению плана. Но пока она не была готова. Ей наконец удалось сдвинуться с места. Первый шаг — она записалась в группу самообороны, однако до успеха на этом поприще еще далеко. Самое время запустить второй этап — сделаться привлекательной, чтобы заманить его. Шаг третий — установить время и место решающей схватки. Шаг четвертый — вышибить ему мозги. Пятый шаг — быть уверенной в том, что ее действия признают убийством при самообороне.

А прежде всего надо выжить.

Хелена не имела ни малейшего понятия, как она перейдет ко второму этапу. В целом этот план был большой, напыщенной фантазией, которую она измыслила, лежа в больнице, выздоравливая после ранений. Она вытерла слезы горьких воспоминаний и быстро оглянулась в сторону кухни — убедиться, что Майло и Ви не видели, что она плачет.

Ее душевные силы были на исходе. Она не представляла, как пройти намеченный путь до конца. Но если она этого не сделает, то никогда не будет уверена, что сумеет поднять детей.

Из кухни пряно пахло имбирем. В животе у Хелены заурчало. По крайней мере, сегодня вечером они все вместе и живы-здоровы.

— Привет, ребята. — Она улыбалась.

Майло бросился к ней в объятия, но сразу же отпрянул.

— Марси готовит что-то китайское, — сообщил он. — Цыпленок пу-пу!

Он повернулся и принялся во всех направлениях лупить по воздуху, затем схватился за горло, упал на колени и издал звук, который Хелена должна была посчитать за крики погибающих цыплят. Она захлопала в ладоши и поставила его на ноги.

— Кунг пу, так это называется на самом деле, — сказала Марси. — Я приготовила это не таким острым, как на родине блюда.

— Можно мы будем есть палочками? — спросила Ви у Хелены.

— Ты слишком маленькая, чтобы есть палочками, — усмехнулся Майло.

— Китайчата едят палочками, когда они еще пузыри пускают, — сказала Ви, барабаня пальцами по губам. — Я уже не маленькая. Тебе просто завидно, потому что ты копуша и все уронишь на пол.

Майло замахнулся на сестру, которая снова спряталась за мать.

— Возьми свои слова обратно! — крикнул он.

— Да ну их, — сказала Хелена примирительно. — Но вы можете есть палочками — вы оба. Но все, что окажется на полу, будете убирать сами, и жир тоже. И не станете спорить, кто из вас это натворил.

Ви показала Майло язык и опять спряталась за мать. Он шагнул к ней, чуть подумал и, громко топоча, выбежал из комнаты, крикнув:

— Позовете меня, когда ужин будет готов!

— Вылитый Микки, — вздохнула Марси. — Настоящий мачо.

— Алло, тигр, а домашнее задание ты сделал? — крикнула Хелена вслед сыну.

— Я сделал его еще на продленке, — донесся из комнаты голос Майло. — Все чики-пики.

Хелена прикрыла глаза. «Чики-пики» было любимым выражением Микки. Она надеялась, что Майло вырастет непохожим на папочку.

Ви напоминала своего отца куда меньше. Дочкины воспоминания о нем, скорей всего, меркли с каждым днем, с тех пор как он перестал звонить или писать. Майло — это другое дело. Он был уже достаточно взрослым, когда его отец исчез из их жизни. Хелена делала все, что только могла, чтобы убедить его, что он и его сестра не были причиной внезапного исчезновения отца.

Она была убеждена, что Майло верит, что именно «несчастный случай», который произошел с ней, стал причиной отъезда Микки, что отец обвинял ее и не смог спокойно принять произошедшее. Майло, без сомнения, понимал, что их жизнь изменилась — она действительно изменилась — после ее пребывания в больнице.

Она не должна была ставить его в такое положение, но это все-таки произошло. А нести эту вину было слишком тяжело.

— Я сегодня забежала к учителю Майло в класс, когда забирала их с продленки, — сказала Марси вполне обычным тоном.

Диафрагма Хелены болезненно сжалась.

— Что еще он натворил?

— Почему мамаши вечно думают о плохом? — Марси полила цыпленка соусом и выключила огонь. — Учитель говорит, что у парня замечательный интеллект — если он берет на себя труд им воспользоваться. Майло учится играючи, даже иногда забегает вперед.

— Это неплохо.

— Потрясающее по глубине замечание! — покатилась со смеху Марси.

— Про дисциплину она ничего не говорила? Я беспокоюсь, не станет ли он либо нелюдимым, либо задирой, поэтому и стараюсь быть с ним пожестче. Хотелось бы еще и быть поспокойнее, но не всегда получается.

— Он абсолютно нормальный мальчик, значит, он — настоящее наказание. У него куча друзей, он любит животных и даже неплохо относится к сестре — время от времени. Не хмурься, а?

Потом, когда Майло и Ви, все время обвиняя друг друга, помогли навести порядок в кухне, Хелена проследила, чтобы они помылись на ночь, уложила каждого в своей комнате и позволила Майло почитать в постели, пока она читала Ви фантастические сказки Нэнси Дрю.

Она поправила одеяло Ви и зашла к Майло. Когда она протянула руку, чтобы погасить верхний свет, Майло спросил:

— Мам, а папа умер?

У нее перехватило дыхание.

— Нет, его просто сейчас здесь нет.

— А я хочу, чтобы он умер.

Хелена шагнула к постели сына. Он отвернулся.

У Хелены в голове раздался голос ее матери, говорящий «Да бросьте вы!». Что бы она ни говорила, ее мамочка никогда не соглашалась и не одобряла ее, и это был ее обычный припев. Хелена молила Бога, чтобы ей никогда не пришлось говорить такое собственным детям.

— Почему? — спросила она.

Его глаза наполнились сердитыми слезами.

— Тогда бы было понятно, почему он не звонит и не заходит к нам. Он не делает этого, потому что не любит нас.

Если б в эту минуту Микки появился в комнате, Хелена его задушила бы. На самом деле ее муж, вероятно, просто был не способен любить кого-то, даже до того, как начать играть. Она поражалась, как могла запасть на его обаяние и его болтовню на интеллектуальные темы и проглядеть его слабости. Не свидетельствовало в пользу ее здравого смысла.

Майло был далеко не глуп, чтобы легко поверить во всю эту ложь, так что ей пришлось сказать правду, хотя и не всю. Потому что всей правды она просто не знала.

— Я думаю, твой папа сейчас занят кое-какими личными проблемами, поэтому он не хочет грузить ими и нас тоже.

— Когда он с ними закончит, он вернется?

Хелена покачала головой:

— Солнышко, я правда не имею понятия. Они не из-за тебя, эти проблемы. Папа ни за что бы не хотел, чтобы ты так думал, никогда за миллион лет. Единственное, что от тебя требуется, — так это по-прежнему быть хорошим мальчиком. Пусть взрослые занимаются своими делами.

— Иногда мне не хочется быть хорошим мальчиком. Иногда мне хочется кричать и плакать и переколотить все вокруг.

— Мне тоже. Но все дело в том, чтобы научиться кричать тогда, когда тебя никто не слышит, чтобы не напугать людей, и колотить те вещи, которые не очень жалко, — ну, как Ви колотит своих клоунов. Главное, не повредить людям и животным.

Майло сел в постели.

— Хочешь присоединиться ко мне по части крика? Тогда нам лучше пойти в лес и горланить там до потери пульса, там мы не напугаем ни единую душу.

— Может, только белок, — хихикнул он. — Но Ви с нами брать не надо. Она испугается.

— Договорились. А теперь спи.

Хелена еще раз поправила его одеяло, наклонилась и поцеловала его в лобик. Она спустилась вниз, налила себе и Марси амаретто, скинула тапочки и забралась с ногами на диван. На коленях Марси лежал какой-то фантастический роман.

— О чем разговаривали? — спросила она.

Хелена поведала в деталях.

— Не представляю, правильно ли я делаю. А ты как считаешь?

— Неправильно. Не надо им ничего рассказывать, пока им не исполнится сорок.

— Не могу же я сказать Майло, что его отец любит нас до безумия и обязательно вернется домой. Майло подумал бы, что я либо врунья, либо дура. Если даже он понимал, что его папаша безответственный придурок, то как же я-то не могла?

— Необходимо, чтобы рядом с ним был какой-нибудь мужчина.

— Ага, такой — у-у!

— Я не говорю, что тебе самой нужен мужик для постели, но думаю, что нужен.

— Как и тебе.

— Не знаю, не знаю… Майло живет среди женщин. Может, стоит подумать о бойскаутах или «Больших братьях»? Я видела, как ты пыталась играть в бейсбол, Хелена. Зрелище было не очень.

Хелена включила звук у телевизора, чтобы послушать, как компания крутых парней беседует о рыбной ловле в Арктике. Марси вернулась к чтению.

Во время одной из бесконечных рекламных пауз Хелена сказала как бы между прочим:

— Альберт Безразличный-ко-всему говорит, что я перепоясала мои чресла.

Подруга глянула на нее поверх книги.

— А ты это сделала? Зачем?

— Полуопоясала. Контрпродуктивно выглядеть как Мамаша Хаббард. С другой стороны, я с ужасом думаю о том, чтобы выглядеть как-то по-другому.

Марси сунула в книгу закладку и отложила том на придиванный столик.

— Что говорит твой советник? Твоя одежда для него не существенна. Насильника не заботит, в бикини ты или в костюме Кинг-Конга.

— Я была той, кого он… до этого…

— Ну да, ты чем-то привлекла его внимание.

— Если я снова стану похожа на ту, что была, он может вернуться.

— Не может. Сколько раз мы это уже обсуждали? Я уж и счет потеряла.

— На этот раз я решилась. Я решила привести себя в порядок, как говорила моя мать.

— Я поверю, когда это увижу. Не думаю, что ты почувствуешь себя лучше, сильнее, если все время будешь выглядеть распустехой.

Поскольку Хелена не ответила, Марси снова взялась за книгу.

— Он должен умереть.

— Согласна, — сказала Марси, не отрываясь от страницы. — Я тоже хочу, чтобы он сдох, хотя меня он и не насиловал.

— Я запишусь к твоему парикмахеру.

— Давай. Но только не трогай эту прядь. Она нам нравится.

— Нам — это кому?

Марси только усмехнулась.

Хелена остановила Рэнди в фойе тира, где, помимо самого стрельбища, был еще оружейный магазин.

— Можно с тобой поговорить?

— Конечно. Что случилось?

— Не рано Майло заниматься боксом?

Она думала, он рассмеется. Вместо этого он ответил вполне серьезно:

— Твой сын для своего возраста высокий, но я думаю, ему надо еще потерпеть пару лет прежде, чем проводить спарринги с другим мальчиком. А почему ты спрашиваешь?

— Ему нравится колотить по груше.

— Яблоко от яблони. О’кей, сможешь привести его на следующее занятие на полчаса раньше?

— Я все равно хотела прийти пораньше. Я тоже хочу поколотить грушу.

Он улыбнулся:

— Рад это слышать. Ты сможешь перед занятиями выпустить агрессию.

— Мне бы не хотелось, чтобы он поранился.

— Не поранится. Я надену ему перчатки и дам свои собственные щитки. Это хорошо для развития координации рука-глаз и не перегружает мускулы. Ненадолго, скажем, минут пять-десять.

— Я, разумеется, заплачу тебе за занятия.

— Давай посмотрим, как пойдут дела, а уж потом поговорим о деньгах.

Он придержал для нее входную дверь.

— Привет, Рэнди, Хелена, — крикнула Фрэнсин через все большое торговое помещение. — Я подумываю, не купить ли мне новую игрушку.

Они прошли к застекленному прилавку.

— Хочешь поохотиться на носорога? — поинтересовался Рэнди, поскольку Фрэнсин держала огромный 45-миллиметровый автоматический «сиг-сойер».

— Просто захотелось взглянуть на него. От этого любой бандюга в штаны наложит со страху.

— И получит дырку в брюхе, а за ней еще четыре такие же, и еще можно разнести ближайшую кирпичную стенку. Даже тебе это ни к чему.

— Ты совсем не умеешь развлекаться, Рэнди Рэйлзбек.

Она вернула оружие продавцу, который при взгляде на выражение лица Фрэнсин разом перестал улыбаться.

— Спасибо, дружок. — Она указала на небольшой автомат. — Этот для вас достаточно маленький, мистер Инструктор?

— Крошечный, прямо как ты сама.

Она фыркнула.

— Я не была крошечной с шестимесячного возраста. — Она обернулась к продавцу: — Я зайду, как мы отстреляемся. Пошли, все уже собрались в тире. — Она подняла бровь, взглянув на Хелену: — На этот раз ты опоздала на пять минут.

Хозяин тира раздал защитные очки и наушники другим ученикам и развел их по огневым позициям. Хелена и Фрэнсин тоже получили свои приспособления и разошлись по точкам. После того как им дали окончательные инструкции, началась пальба.

Рэнди не вмешивался, доверив все хозяину.

— Мы отблагодарим за все услуги. Я Рэнди Рэйлзбек.

— Я — Харли Битлер.

Они обменялись рукопожатиями.

— В вашей группе есть новички?

— У нескольких побольше опыта — по сравнению с остальными, но с огнестрельным оружием знакомы все. — О том, что у всех имеется большое желание пустить оружие в ход, Рэнди промолчал. — Был бы благодарен за помощь. Я за всеми семью точно не угляжу.

— Конечно, рад помочь. Извините за каламбур, но какова ваша цель? — Битлер сдвинул защитные очки и наушники с ушными затычками — в противоречие собственным инструкциям. — Не могу заниматься в этих подушках.

Битлер протянул Рэнди комплект пластиковых затычек.

— Думаю, они все сейчас работают рассыпными выстрелами по силуэтным мишеням. Нам надо натренировать их на стрельбу очередями.

— А, понятно — полицейская манера. Я, пожалуй, начну с той маленькой пожилой дамы на дальнем конце, и мы встретимся в центре.

— Похоже на план настоящей операции. Только советую — не называйте ее пожилой дамой.

Битлер не был похож на типичного полицейского или военного в отставке, чего можно было ожидать от тренера по стрельбе. Скорее напоминал школьного учителя истории. Был невысок и заметно округлился в средней части тела. Имел привычку носить защитные очки поверх очков без оправы и начал лысеть.

Рэнди понаблюдал, как он занимается с Сарой Бет, и решил, что тот вполне понимает в своем деле и ничего важного не пропустит. Рэнди полагал, что Сара Бет и Хелена — самые сноровистые в группе, и не ошибся.

Лорен закрывала глаза и вздрагивала при каждом выстреле, отчего большинство пуль уходило мимо мишени. Рэнди провел рядом с ней много времени, и к концу стрельбы она влепила в мишень приличную очередь, хотя больше трех выстрелов за раз у нее не выходило.

Фрэнсин стреляла упорно. Не слишком точно — большинство ее выстрелов ушло ниже мишени.

Аманда была прирожденным стрелком или имела большую практику, она легко посылала меткие одиночные выстрелы в «яблочко». Ее просто надо было научить стрелять очередями, хотя бы по три выстрела. Она была невозмутима, не вздрагивала, не закрывала глаза и не слишком часто мазала. Наверное, так же она вела свою адвокатскую практику.

Рэнди внимательно поглядел на Прядку. Он не думал, что она выкинет что-нибудь опасное или нелепое, но мог представить ее слишком поспешную и не особенно точную пальбу. Он подошел, чтобы показать, что на крючок надо скорее жать, нежели тянуть, рассказал, что не надо дергаться и закрывать глаза, посоветовал, как расслабляться. Едва ли он добился успеха. Ей было трудно следовать его наставлениям. Так же как повторять за ним на занятиях.

Под конец сеанса дела пошли лучше, но до совершенства было еще далеко.

— О’кей, леди, на сегодня все, — сказал Рэнди через час. — Иначе у вас будут болеть руки и плечи.

— А чем мы занимаемся во вторник вечером? — спросила Фрэнсин.

— Скучными упражнениями. Развитием мышечной памяти. Если вы будете думать о том, что вы делаете, вы не сможете вовремя среагировать.

Они сдали защитные очки и наушники, покидали стреляные обоймы в ведро, поблагодарили Харли и вышли из тира, как всегда усталые, но довольные.

Рэнди нашел своих учениц в фойе надевающими пальто и натягивающими перчатки.

— Мы хотим выпить кофе тут, по соседству, — сказала Фрэнсин. — Ты с нами?

Все? Значит, и Прядка тоже? Она не собиралась уходить, значит, заключил Рэнди, решила присоединиться к остальным. Это удивило и обрадовало его. Он накинул свою куртку и пошел за всеми.

Рэнди сел на торце стола между Амандой и Прядкой. Когда официантка взяла у них заказы на кофе или горячий шоколад, он услыхал, как Фрэнсин обратилась со своего конца стола:

— Прядка, ты как?

— Не так, чтобы очень, — отозвалась та на прозвище. — Мне надо побольше практиковаться. Аманда, я наблюдала за тобой. Ты настоящий мастер.

— А я гораздо больше привыкла к ружьям и дробовикам, чем к пистолетам, — призналась Эллен. — В юности я ходила на оленью охоту, но никакая оленина не стоит того, чтобы сначала промерзнуть до костей, а потом еще убить какого-нибудь Бэмби. Я даже не хочу думать, как оленина попадает ко мне на кухню.

— Если бы людоедство не было противозаконно и совершенно омерзительно, я бы отправила в котел некоторых людишек, и это было бы только на пользу человечеству в целом, — вступила Лорен.

Рэнди никогда не сомневался, что некоторые женщины значительно кровожаднее мужчин.

— Сколько из вас попадались на собственный рыболовный крючок?

Рэнди удивился тому, что все, кроме Прядки, подняли руки. Когда все устремили на нее взгляды, она сказала:

— Я никогда не ходила на рыбалку.

Эллен похлопала ее по руке.

— Приезжай ко мне. У нас в пруду обитает лещ — огромный, как акула.

— Ага, — фыркнула Фрэнсин, — скажи только куда, мы все приедем и поймаем твоего леща.

— Заметано. Устроим пикник. — Эллен робко взглянула на Рэнди. — Я для того и держу Тома, моего мужа, чтобы он уничтожал ос и чистил пруд.

— Сладенькая моя, — сказала Фрэнсин, — мужчины и существуют на этой земле, чтобы убирать мусор. И другие разные гадости.

Она рассмеялась, и секундой позднее все присоединились к ней.

Даже Прядка смеялась, изливая на него свое теплое, карамельное контральто. Она перехватила его взгляд и не отрывалась от него немного дольше, чем следовало. Он это не выдумал. Она чувствовала то же, что и он.

Рэнди не знал, заметили ли это остальные, но не осмелился оглянуться по сторонам, пока не улеглось сердцебиение. Он представил себе, как они вдвоем и с бутылкой вина плывут в лодке по Гост-Ривер. Он готов был взмолиться, чтобы и тот лещ, и тот поганец были на каникулах у совсем другой реки.

Будто услышав его мысли, Прядка отодвинула от стола стул.

— Мне надо домой, почитать Майло и Ви.

Она достала бумажник, но Рэнди остановил ее:

— Сегодня вечером все за мой счет.

Прядка стала возражать, и Фрэнсин настояла:

— Ну, сладенькая, пусть его. Мы совсем дешевая компания.

Прядка кивнула и повернулась, чтобы уйти, но он опять задержал ее.

— Сопровождение до машины входит в число моих услуг. Я сейчас вернусь, — сказал он остальным.

Он вышел вслед за ней и снова подождал, когда она отопрет автомобиль, потом проверил, не прячется ли там кто-то посторонний.

— Ствол есть?

— Я кладу его на сиденье рядом, выезжая.

— Как насчет того, чтобы дать Марси номер моего сотового? Если ты не выйдешь на связь или не появишься ко времени, когда она тебя ждет, и она не сможет до тебя дозвониться, скажи ей, чтобы звонила мне.

— Я вполне в состоянии…

— Я каждой из вас говорю то же самое. И Сара Бет, и Эллен, обе часто ездят по деревенским дорогам — все вы ездите в одиночку в темное время суток. Просто сделай это, о’кей?

— Хорошо. — Она придержала рукой дверцу за верх. — Ты ведь знаешь, правда?

— Что?

— Ты пробил меня по базе данных. Или мне поверить, что ты этого не делал?

— Я проверил вас всех.

— И выяснил, что у других имеется по парочке штрафов за неправильную парковку, не так ли? Если ты раскроешь рот о том, что случилось…

Рэнди положил свою руку поверх ее. Она вырвала ее и прижала к груди, сжав в кулак.

— Если ты сама захочешь рассказать другим, это твое решение, — проговорил он медленно.

— Я не намерена что-то кому-то сообщать, — процедила Прядка сквозь зубы.

— Будь осторожна. О’Хара говорит, ты знаешь, что этот парень иногда возвращается.

Она юркнула в машину.

— Я очень на это надеюсь, — пробормотала она, заводя мотор.

Рэнди пристально смотрел ей вслед, отказываясь верить, что расслышал ее правильно. Потому что это могло означать только одно.

Что она планировала выманить его на себя и задержать.

«Самое нелепое из того, что можно вообразить».

Она ничего не сможет предпринять против этого парня, даже если ей каким-то образом удастся не быть пойманной врасплох и успеть отреагировать.

Прядка уже избавила Рэнди от его постельных партнерш и обеспечила его бессонными ночами. Если дела будут развиваться с такой скоростью, скоро у него начнутся галлюцинации от бессонницы. Все, что ему было нужно, чтобы успокоиться и убедиться, что он все еще в игре, — так это ночь незамысловатого, но мощного секса.

Проблема была в том, что эту ночь он хотел провести с Прядкой.
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— Майло! — позвал Рэнди и через минуту пожал протянутую ему руку.

— Очень приятно видеть вас снова, мистер Рэйлзбек, — приветствовал его мальчик.

Сказано это было очень серьезным тоном, но он переминался с ноги на ногу, прерывисто дышал, и глаза его жадно глядели на бодибилдеров.

Прядка подвела ребенка к нему, а сама пошла надеть перчатки и поработать с грушей, хотя не спускала с них глаз. Рэнди надел перчатки на Майло, а на себя нацепил красные кожаные щитки. Он начал объяснять Майло, что надо делать, но до того, как он закончил, Майло набросился на него с такой яростью, что, промахнувшись, потерял равновесие и, наверное, упал, если бы Рэнди не подхватил его.

— Ну, полегче, тигр. Я вижу, что ты пошел в маму.

Глаза ребенка блеснули, а личико помрачнело.

— Не надо говорить о моей маме.

— Я имел в виду, что у нее такой же резкий удар. Но тебе нужно учиться быть разумным, а не только драчливым.

— У нас в семье все разумные, — заявил Майло. — Я умнее Ви, но она еще маленькая. — Он не хвастался, просто констатировал факт. — Я высокий для моего возраста, но худой, и у меня плохо со спортом.

— Ты просто еще не нашел нужный вид. Как у тебя дела с баскетболом?

По дороге Рэнди купил в спортивном магазине маленькие боксерские перчатки. Прядка не сообразила, что перчатки, предназначенные для взрослых, могут быть велики Майло. Рэнди не собирался говорить ей об этом, ведь она захотела бы расплатиться. Это было его удовольствием и его секретом.

— Не очень. — Опять простая констатация. — Мой папа пытался научить меня попадать в кольцо и иногда играл со мной, но по большей части я просто играю в школе в футбол, хотя и терпеть этого не могу. Я часто спотыкаюсь.

— Над этим надо поработать. Но сначала давай-ка посмотрим, сумеешь ли ты попасть в цель.

Рэнди присел на корточки и стал учить Майло бить точно по щитку на своей руке. Сначала удары были неточными и неуклюжими. Потом мальчик взял себя в руки и стал попадать куда лучше, чем большинство ребят его возраста. Рэнди знал, каково с ними, — его племянники были настоящими маленькими дикарями и изводили своих родителей.

Минут через пятьдесят, несмотря на протесты Майло, Рэнди остановил занятия.

— Делай это помедленней, парень. Я не хочу, чтобы ты порвал мышцы.

— Я хочу научиться побыстрее. Мне надо защищать маму.

Рэнди прекратил расшнуровывать перчатки Майло. Он увидел себя в его возрасте — еще один худой, плохо координированный мальчик, берущий на себя слишком много ответственности.

Много лет назад из-за его недосмотра погиб ребенок. Не по его вине, настаивали его близкие. В отделе нераскрытых преступлений у него появился второй шанс поймать преступников, которые полагали, что им удалось уйти от ответственности. Как удалось когда-то его дядюшке.

Законно, но тем не менее не навсегда.

Рэнди поворошил взмокшие волосы Майло и хотел убрать их с его лица, но мальчик увернулся, непривыкший к такому фамильярному отношению.

— Спасибо, мистер Рэйлзбек. Можно прийти еще?

— Разумеется. Кстати, называй меня Рэнди. Ты сегодня был молодцом, Майло.

— Нет, не был. Но буду обязательно… Рэнди.

Он побежал к своей матери, превратившись из Майло Серьезного в Майло Сверхценного. Он принялся скакать вокруг нее, лупя воздух — показывая, чему он сегодня научился. Он вопил до тех пор, пока они оба не принялись смеяться. Прядка прижала мальчика к себе. Они встретились взглядами над головой Майло. Она улыбнулась и беззвучно произнесла «Спасибо».

Рэнди захотелось присоединиться к ним в этих объятиях — пусть хоть что-то вроде физического контакта с Прядкой. Вместо этого он тоже кивнул и произнес одними губами «Не за что».

Майло сел на полу в уголке спортивного зала и, пока шла тренировка, стал делать домашнее задание, хотя Рэнди ловил его на том, что тот следит за движениями, и был уверен, что мальчик будет повторять их, как только придет домой. Лишь бы не стал тренировать удары на домашних или приятелях, иначе вся вина будет на Рэнди.

Он проводил Прядку и всех остальных до их машин. Фрэнсин и Аманда собирались ехать куда-то ужинать.

Рэнди был вымотан. Это его воздержание и дополнительные тренировки высасывали энергию вместо того, чтобы давать ее. Он как будто бы не должен был чувствовать себя таким выжатым — напротив, готовым зажигать по клубам на Бил-стрит, опрокинуть одну-две «Маргариты», ударить по бабам…

Вместо этого он пошел домой. Наблюдая по телевизору баскетбольный матч, он сказал самому себе:

— Еще немного, и я заведу кошку.

Когда зазвонил телефон, Рэнди мгновенно проснулся и взял трубку.

— Прядка? — спросил он, пытаясь не выдать испуга голосом.

Он взглянул на часы на прикроватной тумбочке. Был час ночи. В это время приходят только плохие новости.

— Это Фрэнсин, Рэнди. О господи! Мне просто некому больше позвонить!

Он сел на краешек постели.

— Что случилось? Ты в порядке?

— Я — замечательно. Это Аманда. Кто-то пытался убить ее.

— С ней… плохо? Она жива?

— Ага, но ее избили. Мы сейчас в кризисном отделении для жертв изнасилования травматологического центра.

— Я буду там через двадцать минут.

Натягивая на себя одежду, он молился о том, чтобы Аманда не слишком тяжело пострадала, и ненавидел себя за то, что так рад тому, что это не Прядка. Он, пренебрегая правилами, припарковался на стоянке крупного медицинского центра, прицепил полицейское удостоверение на приборную панель и бегом бросился в травматологическое отделение разыскивать Фрэнсин.

Увидев его, она бросилась к нему так быстро, что едва не сбила с ног.

— Где она?

— Здесь. — Фрэнсин указала на один из занавешенных боксов. — С ней беседуют полицейские. Слава богу, она может говорить.

— Что случилось?

— Я напрасно оставила ее. Это моя вина.

— Это не твоя вина. Это вина того, кто с ней такое сделал. Присядь, Фрэнсин. Расскажи мне все с самого начала. Потом я поговорю с Амандой. Сделай несколько глубоких вдохов.

Обширная грудь женщины приподнялась и опустилась несколько раз по мере того, как она жадно глотала воздух.

— Медленнее, а то голова закружится от гипервентиляции.

Она выдохнула.

— Так лучше. Теперь рассказывай.

— Мы с Амандой поехали поесть стейков в Саммер и прекрасно провели время. Когда мы перед этим сидели в ресторане, мне показалась, что она холодная и зажатая, а она оказалась просто застенчивая. — Фрэнсин засмеялась, несколько истерично. — Трудно поверить, что такая женщина может быть застенчивой, но это так. Ну, вот мы попрощались на парковке и разъехались. Или, по крайней мере, это я отъехала. — Она крепко схватила Рэнди за руку. — Я должна была подождать, но не сделала этого. Я знаю, ведь ты говорил нам… Но она садилась в машину, и я подумала…

Она заплакала навзрыд.

— Продолжай. Не думай сейчас об этом.

— Там была автомобильная пробка. Я стояла и ждала, пока не освободится выезд на шоссе, и почему-то взглянула в зеркало заднего вида. Я все еще могла видеть машину Аманды — то, что в ней, я имею в виду, потому что дверь все еще была открыта и в салоне горел верхний свет, но Аманды на водительском месте не было, а на земле что-то происходило. Она находилась прямо за мной.

— И что ты сделала?

Она опять выдавила из себя смешок:

— Сладкий мой, мне еще ни разу в жизни не удавалось сдать машину назад, но я-таки двинулась задом прямо на парковку, лежа на гудке и одновременно доставая ствол. Я въехала бампером прямиком в «ягуар» Аманды. — Глаза Фрэнсин вылезли из орбит. — Она убьет меня, когда увидит, что я сделала с ее драгоценной деточкой.

— Она скажет — да черт с ним.

Рэнди с трудом сдерживал нетерпение — важно было, чтобы Фрэнсин, как свидетель, рассказала о случившемся так, как она это восприняла, но ему хотелось, чтобы Фрэнсин выложила ему все перед тем, как он сможет пойти поговорить с Амандой.

— Я видела, что она лежит на земле сбоку от машины и кто-то наклонился над ней. Похоже было, что они борются.

— Могла б ты описать его?

— Когда я стукнула «ягуар», он вскочил и бросился бежать в кусты. Он был в черном с ног до головы.

— Ты в него стреляла?

Фрэнсин закрыла лицо руками, будто хотела закрыться от этого зрелища.

— Я боялась, что, если выстрелю, промахнусь и попаду в один из тех домишек, что на другой стороне за кустами. Убила бы кого-нибудь во сне…

— Стрелять в убегающих преступников противозаконно. Если б ты в него попала, у тебя были бы неприятности.

Она откашлялась.

— Ты думаешь, они бы обвинили меня, если б я убила его? Но у меня не было возможности. Я буквально вывалилась из машины, даже не выключила двигатель, и оказалась всей моей тушей на земле. Аманда была в таком состоянии, что даже попыталась стукнуть меня. Я не знаю, чем он ее приложил, но из виска у нее текла кровь, и лицо было разбито в кашу. Рукав жакета оторван. — Фрэнсин потрясла головой. — Потом она отключилась. К этому времени из ресторана выбежали какие-то ребята, чтобы посмотреть, кто там на кого наехал, и я сказала, чтобы звонили 911. Они подумали, что это я с ней сотворила — поскольку тюкнула ее авто. Схватили меня, орали от восторга, пока не поняли, в чем дело. Как же, большая черная женщина стоит на коленях над хорошо одетой белой женщиной! Ну и что они могли подумать, если б не знали нас?

— Надеюсь, ты убрала свой пистолет подальше еще до приезда полиции?

Она кивнула:

— Он в сумке. Показала им мое разрешение на ношение, перед тем как дать проверить, что я из него не стреляла. Слава Всевышнему, Аманда оклемалась к этому моменту и продержалась чуть-чуть, чтобы сказать, что не я это сделала. — Фрэнсин стиснула его руку. — Копы пытаются доказать, что это было обычное ограбление — просто выхватили сумочку, но я в это не верю. Он поджидал ее, Рэнди, а не просто кого-нибудь. Ему не нужно было уродовать ее таким образом, если б ему надо было утащить ее.

— Утащить ее? — дернулся Рэнди.

— Ну да. Он вцепился в нее и тянул в сторону кустов. Я сужу по тому, что он оторвал рукав. Там, около ресторана, у него могло быть сколько угодно более легкой добычи. Старички… Зачем ему было ждать кого-то роста Аманды? Уж она-то точно не подходит на роль жертвы.

— Да, не подходит. Ты тоже.

— Надо быть Годзиллой, чтобы напасть на меня. Я поехала в «скорой» вместе с ней, потому что она не отпускала мою руку. Она не слишком хорошо помнит, что случилось. Только то мгновение, когда она отпирала машину, а потом уже то, как она очутилась в «скорой».

Фрэнсин закрыла лицо пухлыми руками и начала всхлипывать. Рэнди обнял ее и прижал к себе. Ему показалось, что он обнимает диванную подушку, которая то надувается, то опадает. Он похлопал ее по спине.

— Все в порядке, Фрэнсин, все в порядке.

Наконец, она наплакалась и села прямо. Рэнди подал ей свой носовой платок, чтобы она могла вытереть глаза и высморкаться.

— Что, если б там не было никакого движения, и я бы просто свободно уехала? Может быть, я бы и не позвонила тебе, но я не знаю, кто еще…

— Разумеется, ты должна была позвонить мне. Я бы потом просто рехнулся, если б ты этого не сделала. Я был прав, посчитав на первом занятии, что ты — супергероиня. Я был прав.

Она усмехнулась:

— Если б я догнала его, со стволом или без, я б его запросто пришибла.

— Ни секунды в этом не сомневаюсь.

— Детектив Рэйлзбек?

Он поднял глаза. И увидел незнакомого молодого патрульного в униформе, который выходил из-за занавеса, отгораживавшего бокс с Амандой.

— Вы меня не знаете, но я как-то вас видел. — Он улыбнулся Фрэнсин. — Дама в боксе говорит, вы ее ангел-спаситель.

— Угу. Господу придется собрать весь наличный запас крыльев, чтобы оторвать меня от земли.

— Можем мы с вами поговорить, мэм? Детективы захотят побеседовать с вами завтра утром, но мне бы хотелось послушать, что случилось, пока это свежо у вас в памяти. Взять у вас СНО.

— А это что еще такое?

— Свидетельство непосредственного очевидца. — Он пожал плечами. — Это недолго. Парень, что напал на нее, должно быть, уже дома, в постели. У нас есть разрешение от этой леди отогнать ее «ягуар» на спецстоянку, чтобы ребята из Си-эс-ай могли его осмотреть. Ее подержат здесь ночь, чтобы завтра сделать сканирование. Ваша машина на ходу, мэм? Вас не надо отвезти домой?

— Я отвезу тебя после того, как поговорю с Амандой, — вставил Рэнди, а когда они оказались вне слышимости для Фрэнсин, он сказал копу: — Нападавший не знает, как много она и Фрэнсин видели. Он может повторить попытку, с одной или с обеими. Скажи своему начальству, что детектив Рэйлзбек просит приставить охрану к миссис Донован на сегодняшнюю ночь, а потом известите детектива Ричарда О’Хару.

— Посреди ночи?

— Уж поверь мне — он может примчаться сюда прямо сейчас. Я все-таки поговорю с Амандой, если она в состоянии говорить.

Коп кивнул и нажал на кнопку передатчика у воротника, но потом остановился.

— Вы ведь не думаете, что это было нападение с целью грабежа, правда?

— Я бы не стал называть это так или иначе, — сказал Рэнди и подумал, что парень-то неглуп. — Надо обратить на него внимание О’Хары.

Рэнди уже взялся одной рукой за занавес, за которым лежала Аманда, когда патрульный сказал:

— Она тоже ударила его. Вырвала кусок из латексной перчатки, которая была на нем.

Рэнди резко обернулся и уставился на парня.

— У вас есть улика?

— Да, сэр. Дорожная служба обнаружила кусочек латекса, прилипший к ее блузке, и положила его в пакет для улик.

— Прилипший к крови?

— Не знаю, сэр. Они намерены утром отправить его в лабораторию.

Да! Наконец конкретная улика! Ликуя, Рэнди зашел за занавес.

Аманда под легкой больничной простынкой выглядела совсем миниатюрной. Монитор попискивал в такт сердцебиению и давлению крови. Она была под капельницей, на голове белела повязка.

— У тебя будет здоровенный «фонарь», — сказал Рэнди.

Остальная часть ее лица и вся левая рука представляли собой один сплошной синяк.

— Спасибо Фрэнсин, что у меня хоть что-то будет. — Она прикрыла глаза. — Меня накачали лекарствами, я скоро отключусь — так что говори скорей. У меня жутко болит голова.

— Завтра будет еще хуже.

— Ты просто луч солнца в моей жизни.

Он подтащил стул к ее кровати, сел и взял ее за свободную руку.

— Я чувствую себя виноватым.

— Ты так же виноват, как и Фрэнсин, которая спасла меня. Ты сделал нас супербдительными.

— Очевидно, не слишком бдительными. Я должен был поехать на ужин вместе с вами.

— А мы тебя не приглашали. — Она сжала его руку. — Мне страшно. Мне очень-очень страшно.

— Занятия по самообороне тебе, похоже, не слишком помогли.

— Я просто не думала, что мне кто-то угрожает, если не считать какого-нибудь озлобленного разводящегося в здании суда. Но там всегда есть судебный пристав. Ты предупреждал нас. А я не приняла твои слова всерьез. — Она попыталась улыбнуться, и было заметно, что это доставляет ей страдания. — Я защищалась так, как ты нас учил. По крайней мере, я думала, что так. Ты говорил, что нельзя допускать, чтоб нас затащили в какое-то другое место. Возможно, я оцарапала его. Я знаю, что ударила его, когда он пытался зажать мне рот. Вкус резины…

— У нас есть кусочек резины, который ты вырвала. Можешь ты припомнить еще что-нибудь о нем? Рост? Раса?

Она покачала головой:

— Только отдельные мгновения: как я открывала машину, потом как я оказалась на земле, отбивалась и царапала его ногтями. — Она потрогала свою разбитую скулу и вздрогнула от боли. — Это когда он, должно быть, пытался вырубить меня. Следующий момент, который я помню, — Фрэнсин держит меня. — Она сильно стиснула руку Рэнди. — Что, если он думает, что я смогу опознать его?

— Я попросил департамент полиции прислать кого-нибудь, пока ты будешь здесь. — Он встал. — Тебе надо поспать.

— Нет, погоди! Я хочу рассказать, пока это свежо в памяти.

Рэнди снова сел:

— Хорошо. Закрой глаза. Когда ты царапала его, что ты чувствовала?

— Я действовала, как ты нас учил. Не нащупала волос или кожи. Может, какой-то колпак, а? Они проверили у меня под ногтями на случай того, что оцарапала его до крови, но я не знаю, так это или нет. — Она взглянула на свою руку. — Прощай, мой маникюр.

Она начала засыпать.

— Продолжай. Чем от него пахло?

— Маслом.

— Кулинарным?

— Я не помню…

Ее голова бессильно упала…

Когда Рэнди вышел от Аманды, молодой патрульный стоял прислонившись к стене напротив боксов с травмированными пациентами.

— Они пришлют кого-нибудь, чтобы присмотреть за миссис Донован, — сказал он. — Детектив О’Хара не разозлился, когда я ему позвонил. Говорит, он подъедет сюда завтра утром. Сказал, чтобы я поблагодарил вас и что он обязательно вас найдет.

Рэнди довел угрюмо молчавшую Фрэнсин до ее машины. «Ягуар» уже отогнали, авто Фрэнсин было только слегка оцарапано и был разбит фонарь заднего света. Рэнди проводил ее домой в аккуратное бунгало 30-х годов постройки в Восточном Мемфисе и ожидал в гостиной, пока она не проверит весь дом.

— У меня самая лучшая в мире система охранной сигнализации, — сказала она, вернувшись в гостиную. — Все будет хорошо. Уже почти светает, и мы оба нуждаемся в отдыхе.

— Я устроюсь на кушетке.

— Нет, не надо. Ступай домой. Сигнализация включена, пистолет заряжен. Я совершенно вымотана, и никакой няни мне не требуется.

Он сдался.

— Детективы позвонят тебе завтра утром, чтобы назначить время допроса. Сможешь отдать детей на продленку?

— Если потребуется. Кроме того, я же здесь только присутствую. Они смогут обойтись без меня. На самом деле ими занимаются учителя и бабушки с дедушками.

Рэнди неуклюже обнял ее и подождал, стоя на крыльце, пока она настраивала свою систему сигнализации. Он чертовски устал. Вряд ли стоило ехать домой, но ему надо было принять душ, побриться и переодеться в чистое. Если дела пойдут таким образом, он просто заснет за компьютером в отделе. Рано или поздно весь кофеин в мире не сможет поддерживать его в бодрствующем состоянии.

Рэнди не знал, когда Прядка встает, чтобы отнести детей в школу, но он планировал позвонить ей, чтобы рассказать об Аманде и напомнить, чтобы была внимательней.

Второй его мыслью было проехаться вокруг ее дома. Если повезет, новость о нападении не попадет и утренние выпуски, то есть у него есть шанс рассказать ей до того, как она узнает об этом из другого источника.

Все это было не случайно. Аманда выглядела слишком похоже на тех, других женщин, даже если учесть, что она была на несколько лет старше. Рэнди сделал крюк, вернувшись к ресторану, где напали на Аманду, и объехал все улицы поблизости. Он хотел записать номера двух фургонов, припаркованных прямо на дороге, — на тот случай, если они окажутся связанными с преступлением, но на улице фургонов не обнаружил. Если этот парень и приехал в таком, припарковав его поблизости, чтобы запихать туда Аманду, он давно скрылся.

Февральский рассвет был серым и вялым, таким же изнуренным, как сам Рэнди. Ему хотелось остаться в постели. Час под горячим душем и двадцать порций капучино взбодрили его — в достаточной степени, чтобы поехать к Прядке без того, чтобы заблудиться или врезаться в дерево. Кажется, он становился слишком старым для поздних заполночных бдений, ранних подъемов и суточных дежурств.

Не было ли это пинком под зад со стороны судьбы? Если он будет думать в том же направлении и дальше, следующей вещью, над которой он задумается, станет как найти себе жену.

Как если бы…

Он представлял, как увидит Хелену вне занятий. Диафрагма болезненно сжалась при мысли о том, что придется рассказать ей о нападении на Аманду. Его всегда начинало трясти, когда приходилось приносить дурные новости. Он представлял, как бы он поймал ее за длинные темные волосы, провел бы по ним до самого низа, пропуская сквозь пальцы. Ему нравились длинные темные волосы. Правда, светлые и рыжие тоже ему нравились.

Рэнди посидел в машине напротив дома Хелены, пытаясь придумать, как рассказать ей о том, что произошло с Амандой. Потом он бросил это занятие, вышел и позвонил в дверь.

— Мама! Кто-то пришел!

Даже через толстую, усиленную дверь услышал он громкий стук шагов, спускавшихся по лестнице, потом увидел, как поворачивается болт засова.

— Майло! Остановись! Немедленно отойди от двери!

— Но…

— Сейчас же!

Еще шаги, едва слышные. В двери был глазок, но не слишком большой, чтобы увидеть, смотрит ли кто-то в него наружу или нет.

— Ох! — Это был голос Прядки, потом раздался звук поворачиваемого замка.

Еще он услыхал пиканье отключаемой сигнализации. Наконец входная дверь открылась, но страховочная стеклянная дверь оставалась закрытой.

Ее волосы были распущены — замечательно! — но выглядели такими же унылыми. Белая прядь в темных волосах казалась сверкающей серебряной полоской. Он-то надеялся застать ее как минимум в шелковом белье под разлетающимся пеньюаром. Но тщетно. Она была одета в мешковатый серый свитер и широкие спортивные брюки и стояла обхватив себя руками. Но на ее губах была помада. Это нечто новенькое. Ей бы следовало выбросить этот прикид и надеть что-нибудь более ей подходящее, потому что то, что на ней было, все равно не могло скрыть сексуальных изгибов ее тела.

— Что случилось? — спросила она.

Даже без «привет». Но разве может коп появиться на пороге дома в половине восьмого утра, чтобы принести хорошие новости?!

— Не возражаешь, если я войду прежде, чем соседи позвонят в полицию?

Рэнди улыбнулся ей самой широкой улыбкой, на которую был способен. Никакого эффекта. Она открыла страховочную дверь и отступила, пропуская его в холл.

— Я пришел сказать, что…

— Рэнди!

Он успел увернуться и принять бросившегося на него Майло хотя бы на бедро, а не на солнечное сплетение. Чувствительный удар, но он не мог показать этого мальчишке.

— Привет, Майло. Как насчет того, чтобы стать следующим чемпионом мира в наилегчайшем весе?

— В супертяжелом!

Он нацелился кулачком в пряжку на ремне, но Рэнди перехватил его по пути. Парень мог стукнуть довольно сильно — если б достиг цели — и выбить наружу те самые пол-литра капучино.

— Майло, прекрати! — сказала Хелена. — Скажи как положено «доброе утро», закончи завтрак и будь готов ехать в школу, а то мы опоздаем.

— Но…

— Ступай!

Рэнди пожал плечами, показывая, что слова мамы в этом случае важнее. Виола с серьезным видом наблюдала за ними с порога кухни и скрылась за дверью вслед за братом.

— Пойдем ко мне в кабинет, — сказала Хелена. Проходя за ней, он мельком заглянул в какую-то комнату. Стены были целиком закрыты книжными полками. Еще книжные полки располагались по стенам холла, ведущего в глубину дома, и по стенам небольшого кабинета Хелены. Стол был завален кипами бумаг. Компьютер и два принтера смотрелись на этом фоне довольно странно.

Она не стала садиться за стол, в потертое кожаное кресло, и занять второе кресло, тоже потрепанное, его не пригласила.

— Что случилось?

— На Аманду вчера поздно вечером напали.

Он подхватил ее, потому что у нее подкосились ноги, но она стряхнула его руку и присела на краешек стола.

— Она в порядке?.. Ну да, конечно нет… Где? Насколько сильно?

— На парковке у ресторана. После того, как они с Фрэнсин там поужинали. Фрэнсин увидела, что происходит, и врезалась в ее «ягуар». Тот парень запаниковал и убежал. У Аманды подбит глаз и еще пара ушибов, но в целом она в порядке.

— Он сбежал?

Рэнди кивнул:

— Скрылся в кустах. Его искали, но он исчез.

— Это был… он?

— Возможно. Я хотел сказать тебе до того, как ты услышишь об этом в новостях.

— Она в больнице? В безопасности?

— Да, под охраной.

— Это Фрэнсин спасла ее? Врезавшись в ее «ягуар»? — Она громко рассмеялась.

Он не удивился такой реакции. Разрядка от напряжения часто выражается в смехе.

— Не уверен, что они доложили об этом Аманде. Радиатор у машины, поди, в лепешку, и это влетит ей в солидную сумму. Автомобиль на спецстоянке. Мы пройдемся по нему частым гребешком.

— Но вы не рассчитываете найти какие-то улики.

Рэнди покачал головой. Он уже решил, что не станет упоминать о кусочке латекса. Могут пройти недели, прежде чем специалисты лаборатории в Нашвилле обработают его на наличие ДНК.

— На нем перчатки и маска — как обычно.

— Мама! — позвал Майло. — Мы опаздываем.

Она взглянула на часы.

— Майло прав. Мне надо ехать.

Она проводила Рэнди вниз, в холл. Перед дверью она остановилась и сказала:

— Спасибо, что заехал предупредить.

Звучало это холодно и вполне спокойно, но Рэнди видел, как пульсирует жилка на ее шее, а рука, поворачивавшая замок, дрожит.

— Без проблем.

Когда он проходил мимо, она схватила его за руку:

— Почему вы не ловите его? — Ее глаза сверкали. — Черт вас возьми!

Она начала дрожать всем телом. Рэнди обхватил ее руками и сильно прижал к себе. Он чувствовал, как она прижалась к нему всем телом. Потом она спрятала лицо у него на груди и позволила ему поддержать себя.

— Мы возьмем его, я клянусь, — прошептал он ей в ухо. — Я не позволю ему тронуть тебя.

Она оттолкнула его, ее щеки были мокры от слез.

— Вы не должны дать ему тронуть никого. Обещай мне.

— Ты же знаешь, я не могу.

— Тогда какая от тебя в жизни польза?

Она практически выпихнула его за дверь. Он стоял на крылечке, дожидаясь, когда щелкнет замок.

— Не много, Прядка, не много.



Глава 9



Хелена высадила Майло и Ви около школы, проехала в Вейланд через Олд-Форест — ее пульс оставался почти нормальным, — припарковалась на своем месте и немного посидела в машине.

Этот ублюдок следил за Амандой, которая была в списке женщин, которых он намеревался убить. Готова она к этому или нет, но Хелена должна переходить ко второму этапу плана прямо сию минуту.

Редьярд Киплинг писал, что при охоте на тигра охотники привязывают на поляне козленка, а потом ждут, когда на него бросится тигр. Если они стреляют метко, козленок остается жив. А если нет…

Когда Рэнди узнает, что она замыслила, он начнет за ней следить. Не важно, насколько теплыми были объятия его рук, не важно, что, когда он смотрел на нее, ее сердце начинало стучать быстрее. Он был полицейским. Она не должна позволять своему либидо сбивать ее с намеченного пути.

Хелена была на самом деле удивлена наличию у нее либидо — Рэнди возбудил в ней то, что было ей не нужно и не желательно.

Она взяла портфель, вышла из машины и спрятала лицо от ветра в воротник пальто. Что за чудак выбрал 14 февраля, чтобы чествовать святого покровителя влюбленных? Это было вне ее понимания. Может быть, в Риме, или где они это напридумывали, февраль теплее. В западном Теннесси он просто невыносим.

— Доброе утро, профессор Норкросс, — обратился к ней долговязый парень, одетый в черную трикотажную шапочку, надвинутую на брови.

Над поднятым воротником пальто видны были только его глаза. На секунду он выглядел так, словно был в маске. Она отпрянула, покачнулась на каблуках и чуть не упала назад.

— Алло, профессор Норкросс, вы в порядке?

Парень схватил ее за руку и помог удержаться на ногах. Она выдавила из себя улыбку.

— Задохнулась на ветру. Спасибо, мистер Лэнгстон. Вы закончили свою работу о Бене Джонсе?

— Уже на конечном этапе. — Он пропустил ее вперед и пошел рядом.

— Поверьте в это, и я продам вам болотистые участки в Аризоне. — Рядом с ней появился Альберт Безразличный-ко-всему. — Прячься скорей, а то простудишься.

Он придержал для нее дверь здания факультета изящных искусств, чтобы ту не захлопнуло ветром, пока Хелена проскальзывала внутрь, и затем двинулся за ней вверх по лестнице в преподавательскую.

— Что это в тебе изменилось? — спросил он, помогая снять пальто. — А, да — губная помада. В следующий раз ты наденешь коротенькое красное платьице да еще сделаешь татушку.

Марси подхватила из рук Ви тарелку, вымазанную мороженым, и поместила ее в посудомоечную машину.

— Ты это серьезно? Хочешь одеться как та, прошлая Хелена?

— Много лучше. Погорячее!

— Для Рэнди?

Хелена почувствовала, что краснеет.

— Не смеши меня. Называй это моим возродившимся тщеславием. Я еще не совсем забыла себя предыдущую, но я отстала от моды.

— А также от своего размера. Ты не можешь скинуть тех десяти кило, которых тебе вообще-то и не надо скидывать, а также не можешь продолжать носить твои отвратительные одежки для полных, в которых выглядишь, как будто украла их из социального магазина.

— Больше двенадцати килограммов, но три я уже отыграла.

— Я тебя ненавижу, — сказала Марси.

— Я по-прежнему не могу видеть бифштекс без содрогания.

— Я жутко, жутко тебя ненавижу.

— Тем не менее помоги мне.

Марси налила в машину моющего средства, закрыла ее и повернула выключатель, потом наклонилась через кухонную стойку, скрестив щиколотки.

— Что, я на самом деле так плохо одета? — спросила Хелена.

— Мы пересмотрим, что там осталось, в твоей гардеробной, — уклонилась Марси от ответа.

— Я повыкидывала все, что имеет даже намек на сексуальность, после… — Хелена глубоко вздохнула и распрямила плечи. — Надо сделать это побыстрее. Пойдешь со мной за покупками?

— Посмотри, что ты можешь позаимствовать у тех женщин, что ходят с тобой на занятия, — сказала Марси. — Пара из них настоящие иконы стиля. Они могут подсказать тебе, что сейчас работает, а что нет.

— Но у них есть деньги — по крайней мере, у Банни и Аманды. Я из бюджета выходить не собираюсь.

— Если б Микки выплатил тебе то, что должен, ты б могла и в «Шанель» одеться.

— Не похоже, что это когда-либо произойдет. В нормальном мире преподавателям английского платят шестнадцатую часть того, что получают бизнесмены средней руки.

— Мама! — В комнату влетела Ви. — Майло отобрал у меня Пити и не отдает назад. Он говорит, что утопит его в унитазе!

— Майло! — крикнула Хелена. — Иди сюда и немедленно отдай Пити сестре!

Майло проявился из-за угла с руками спрятанными за спиной.

— Нате! — Он швырнул игрушечного кролика в сестру. — Дурацкая старая игрушка! Я шутил.

— Нет, не шутил! — плакала Ви, прижимая кролика к себе. — Ты в самом деле хотел. Ты злой, и вредный, и… отвратительный.

Она ринулась мимо него вверх по лестнице. Через секунду хлопнула дверь ее спальни. Женщины обменялись взглядами, и Хелена одернула Майло:

— Чтоб я этого безобразия больше не видела.

— Она болтушка, — пожаловался Майло. — Я вот никогда на нее не жалуюсь, хотя мог бы тысячу раз.

— Так я и поверила, — сказала Хелена. — Ты ябедничаешь каждый раз, как можешь. Если б ты сунул Пити в унитаз и забил канализацию, я бы заперла тебя в комнате до восемнадцати лет или пока бы ты не оплатил счет от водопроводчика — это уж что быстрее получится. Если ты хочешь продолжать заниматься боксом с мистером Рэйлзбеком, прекрати измываться над сестренкой.

Майло смотрел на мать с ужасом.

— Но мне ужасно нравится бокс. Мне так хорошо после этого.

— Выбор за тобой.

— О’кей. Я подумаю. — Он повернулся к двери, потом назад, к матери. — Тяжко будет. Она такая маленькая зануда.

— Она читает как четвероклассница, — заметила Марси. — Я рада, что твой бывший не разбавил твоих генов.

— Микки не дурак. Я бы никогда не вышла замуж за придурка. Он просто…

— На ум приходит скорее слово — «не испортил».

— Еще лучше «не повредил» эти самые гены. Его мать внушила ему, что он может получить все, что он хочет, не работая. Это — одна из причин, почему он стал игроком, — чтоб доказать, что он может победить систему.

— И победить тебя, имеется в виду.

— Мы ни в чем не соперничали.

— Ты говорила, что он начал играть особенно сильно после того, как с тобой перезаключили договор, а с ним нет?

— У него была депрессия, — сказала Хелена. — Он бесился оттого, что я зарабатываю больше.

— Не думаю, что настоящего мужчину это должно беспокоить, — возразила Марси. — Ты думаешь, Рэнди Рэйлзбек свалил бы от тебя, если б узнал, что ты — мультимиллиардерша и исполнительный директор какой-нибудь фирмы из пяти сотен списка «Форбс»?

— Какое значение для Рэнди имеет мое финансовое положение?

— Да ладно, я видела его здесь и сегодня, ни свет ни заря.

— Он приезжал рассказать мне про Аманду.

— От того взгляда, каким он глядел на тебя, только что обои не загорелись.

— Какое романтическое видение ситуации! Мистер Рэйлзбек, не будете ли так любезны испепелить вашим огненным взглядом стенки ванной комнаты? А то я собираюсь делать ремонт.

— Его взгляд далеко не самое жаркое, что у него имеется.

— Так поинтересуйся этим, — буркнула Хелена.

— Он уже сделал свой выбор, — вздохнула Марси. — И это ты, нравится это тебе или нет. И я сильно подозреваю, что твой выбор тоже сделан.

Хелена содрала с себя трехмиллионный по счету свитер и повесила его назад на вешалку — ко всем, что были отвергнуты до этого. Ей было жалко несчастную продавщицу, которая истощила свой запас энтузиазма и желания помочь.

— Все, что я мерила, слишком узкое.

— Могу я чем-то помочь вам, мэм? — послышался еще один голос, донесшийся в примерочную кабинку снаружи.

Хелена открыла дверцу. От шикарного черного костюма до двенадцатисантиметровых каблуков дама выглядела как начальник отдела или даже, возможно, специалист по закупкам.

— Пожалуйста. Я никак не могу решить.

— Мне кажется, я понимаю, в чем проблема, — сказала женщина с улыбкой.

Хелена покорно, как овечка, спустилась в отдел белья и через час обнаружила себя в одном из полудюжины немыслимо дорогих бюстгальтеров пуш-ап, с дюжиной пар трусиков-бикини и парой длинных, до бедер черных чулок с кружевным верхом, которые она никогда и не мечтала надеть.

Лучше не отвязывать козленка — пока она не убьет тигра.

Итак, зачем она все это накупила? Хелена глянула в зеркало, ощутив спазмы в животе, и отвела назад плечи. Да потому, черт побери, что они делают ее привлекательной, и это в первый раз после жуткого периода, который длился целую вечность, и это было именно то, чего она хотела. Для кого? Для нападавшего тигра?

Или Рэнди? Точно не для него.

Часом позже, уже в сгущающихся сумерках, по-прежнему одетая в свитер для занятий, Хелена попросила охранника у черного входа в магазин проводить ее до машины.

Она побросала пакеты на заднее сиденье, проверила, не прячется ли кто-нибудь на полу, и быстро села в машину. Закрыв и заперев двери, она повернула ключ зажигания и переключилась на задний ход. Только после этого она поставила сумку и пристегнула ремень.

Это был один из трюков, которым научил их Рэнди. Если кто-то подозрительный подойдет к машине, она сможет уклониться и налечь на руль прежде, чем злоумышленник дотянется до нее. Если она стукнет автомобиль, находящийся за ней, выплата страховки будет лучшим вариантом, нежели нападение. Также остается надежда, что тот парень сбежит.

Фрэнсин запомнила этот урок и действовала согласно указаниям. Аманда — нет. Возможно, тот парень просто был проворнее, но Хелена могла бы поспорить, что Аманда устраивалась в машине до того, как заперла дверцу. Женщины так и делают. Они размещают свои сумки и свертки, садятся на переднее сиденье у незапертых дверей, шаря по сумочкам в поиске ключей, говорят по мобильнику, пристегивают ремни прежде, чем запереть дверь, и так далее. А некоторые все еще ездят автостопом.

Эти пустячки, которым их обучал Рэнди, могли спасти жизнь. В мире, где приходится жить в постоянном страхе, надо быть постоянно начеку, хочешь ты этого или нет.

Подъезд спортклуба был темен. Хелена не встретила ни души, когда волокла свои покупки. Она решила оставить их на стуле, чтобы ее подруги помогли ей перебрать их после занятий. Она перетянула волосы резинкой и отправилась тренироваться на мешке прежде, чем появится еще кто-то.

Когда она проходила мимо небольшого боксерского ринга на мужской части спортзала, кто-то окликнул ее:

— Привет, Прядка, ты сегодня рано.

Не должен бы его голос заставлять ее сердце биться так сильно.

Рэнди сидел в дальнем, неосвещенном углу ринга. Потом он подошел, перегнулся через веревки и улыбнулся ей. На нем были только шорты, его волосы и грудь блестели от пота. Ей очень захотелось сказать что-то колкое, вроде — ах, как пахнет сегодня вечером тестостероном! — но слова почему-то застряли в горле. Она оторвала взгляд от его пупка и еще от того места, пониже, которое четко вырисовывалось весьма интригующей выпуклостью.

— Я тебя не заметила. А где твой спарринг-партнер? — спросила она.

— Никакого партнера. Я работал над Крав Мага. Это боевое искусство. Полноконтактное.

— А можно мне научиться? — спросила Хелена. — Полноконтактное — это как раз то, что мне нужно. Нападение — лучшая защита.

Он рассмеялся:

— Ну, может быть — лет через пять. Вот что — лезь сюда, и давай потренируемся. Пора тебе приобщаться. Ты без Майло?

— Сегодня да, и я не готова приобщаться. Не хочу выглядеть дурой.

— Здесь никого нет, и никто не увидит, чем ты тут занимаешься. Обещаю не делать тебе больно.

— А я не обещаю.

— Я постараюсь увернуться.

Он затянул ее на ринг и придерживал за локоть, пока она пролезала между канатами. Она споткнулась о краешек мата и упала на колени.

— Поосторожней, тигрица, — сказал он, подхватив ее за талию и прижав к себе.

Она вдохнула запах разгоряченного мужского тела, почувствовала, как учащается его сердцебиение, и ощутила, что с ее сердцем делается то же.

Хелена отступила на шаг назад. Во рту пересохло, и она никак не могла выровнять дыхание. Только бы не еще один приступ страха, не сейчас! Она просто умрет от неловкости. Она схватилась за канаты позади себя так крепко, что у нее занемели пальцы.

Рэнди с беспокойством наблюдал, как она делает медленные, глубокие вдохи.

Жар его тела не должен до такой степени возбуждать ее, но он отозвался настоящим пожаром. Такого осложнения она никак не ожидала и не могла себе позволить. Невозможность оторвать от него взгляд, ощущение того, как подкашиваются ее ноги, было просто ужасным.

— А где же твои перчатки? — спросила она, очень рассчитывая на то, что Рэнди не уловит дрожи в ее голосе.

Идиотка! Конечно, зачем ему сейчас перчатки? Она чувствовала каждое место, где его пальцы пробежались по спине, когда он пытался удержать ее.

— Не торопись. Я хочу показать тебе, как следует двигаться после того, как нанесешь удар. Твой соперник не будет стоять неподвижно. И ты тоже.

Его деловитый тон свидетельствовал, что он просто реагирует на ее замечание, но она по-прежнему не могла оторвать от него глаз, хотя, в смущении, и старалась отвести их.

— А загубники нам надевать не надо?

— У тебя его нет, а мой в раздевалке. Удары только по корпусу. Согласна?

Он натянул ей на руки пару перчаток со щитками, но без пальцев. Они были легче, чем боксерские, и чуть менее громоздкие.

— Предполагается, что они защитят мои костяшки, когда я врежу тебе?

— Если врежешь, — хмыкнул он.

— Ох, врежу, если ты так хочешь.

Пол на ринге был упругий, поэтому она немного попрыгала вокруг Рэнди, а тот с усмешкой на лице наблюдал за ней.

— И как мы это все проделываем?

— Ты тренировалась последовательно — на груше, на мешках, видела, как мы делаем спарринг с Майло. Вспомни, чему я учил тебя. Соблюдай дистанцию, не горячись, наноси удар и отскакивай. Работай левой. Сделай мне комбинацию — удар левой, накрест правой. — Он поднял руки. — Давай.

Удар левой по корпусу, накрест правой. Он принял оба удара на кисти, запакованные в перчатки. Она почувствовала удары на своих руках. Не болезненные, скорее возбуждающие.

Он кивнул:

— Слишком предсказуемо. Попробуй еще.

Она попробовала. Раз, раз, отклонение влево.

Раз, раз, отклонение влево. После дюжины отскоков она поймала ритм.

Если бы она не тренировалась регулярно, к этому моменту ее руки и плечи уже кричали бы от боли — хотя бы потому, что их пришлось долго держать прямо перед собой. Но несмотря на то, что с нее градом катил пот, мышцы у нее не болели.

Хелена стала двигаться активнее, била сильнее. Он увертывался, принимал удары на предплечья.

Рэнди дико заводил ее. Несмотря на то, что она двигалась быстро, он двигался еще быстрее. Она боролась за контроль над собой, а он просто старался не пропустить ее самые сильные удары. Черт побери, она сотрет эту самодовольную улыбку с его лица! Она даст пинка под его упругую задницу, даже если это будет стоить ей жизни.

Предсказуемо, говоришь? Быть внимательнее? Она покажет ему превосходство духа над полом!

Ни один мужчина не возьмет над ней верх никогда снова! Больше не прятаться, никогда не сдаваться, не сворачиваться в комочек, когда на тебя сыплются удары, а ты даже не можешь кричать, потому что захлебываешься собственной кровью, не можешь оттолкнуть его руки, которые пытаются залезть тебе в…

— Уф, довольно! Тайм-аут!

Хелена понимала, что пора остановиться, что она уже вне себя и что Рэнди ей не враг. Но что-то внутри нее пошло вразнос, и она не могла совладать с этим.

Он принял ее последний удар правой на перчатку и отразил его. Она колотила и колотила его удар за ударом, заставляя отступать к канатам.

— Дерись, черт возьми!

Она в состоянии это сделать. Она должна это сделать. Как еще она могла бы понять, что не спасует?

Хелена почувствовала, что падает на его руки, которые подхватывают ее за талию, прижимают ее руки к бокам, а его пятка бьет ее по ногам, делая ей подножку.

Они, сплетясь, рухнули на грубую ткань, покрывавшую ринг. Она боролась с ним, извиваясь и пиная его, а его вес вжимал ее в ринг.

— Ударь меня! Ради всего святого, ударь меня! — рыдала она. — Ты должен меня ударить.

— Я не могу, — прошептал он. — Я держу тебя. Ты цела.

Сумасшествие испарилось в одно мгновение — так же быстро, как и пришло.

— Извини, — пробормотала она. — Мне так жаль.

— Я знаю.

Она почувствовала на своих губах его дыхание. Какая-то ее часть боялась его с самого начала. Не потому что он был копом — это была всего-навсего его работа. Она боялось того, чем он являлся, того, что он с ней делал, когда глядел на нее, прикасался к ней. В его прикосновениях чувствовалось томление, желание и потребность отдаваться и обладать, соединиться в наслаждении, а не в боли.

Совершить то, что она запланировала, означало отрицание самой возможности любви. В конце концов, она всегда могла найти кого-то. Не сейчас. Пока — нет. Но как ее собственное тело могло так ее предать?

Рэнди отпустил ее руки и нежно прикоснулся своими губами к ее. Ее губы приоткрылись навстречу и ответили ему, изучая, пробуя вкус соли и лимона на его языке — ага, это была «Маргарита». Ее бедра непроизвольно приподнялись, ощутив его эрекцию, которую она почувствовала даже через его хитрые трусы-«яйцеловки».

Она пробежалась пальцами по мускулам его обнаженной спины. Ей мучительно хотелось познать его, ласкать его, направить его внутрь себя, возноситься с ним все выше и выше, туда, где она может достичь тех высот, в которых ее тело перестанет быть ее врагом.

Он приподнялся на локти, чтобы посмотреть на нее на расстоянии, но она, обхватив его за шею, еще раз глубоко поцеловала его. Его рука нырнула между ними, и она чуть не задохнулась, почувствовав, как его ладонь скользит по ее соску, отчего по ее телу побежали волны наслаждения, до самых глубин.

— Ну, дела!

Она едва расслышала эти слова, зато хорошо уловила негромкие аплодисменты.

Рэнди оторвал от нее свои губы. Он скатился с нее и одним ловким движением вскочил на ноги, наклонился, схватил ее за руку и дернул ее вверх, заставив подняться.

Несколько мгновений Хелена не могла вспомнить, где они находятся. Потом она все-таки вспомнила. Она схватилась за верхний канат ринга и попыталась восстановить дыхание.

— Друг, какой хороший вид спорта — полноконтактный, а? Надо бы попробовать.

Молодой парень, смотревший на них с ухмылкой, был одним из тех упертых бодибилдеров, что выигрывают соревнования по позированию. Рэнди был сантиметров на десять ниже, на двадцать килограммов легче и на пятнадцать лет старше, но один взгляд на его лицо подсказал Хелене, что у нее есть только пара секунд, чтобы удержать своего партнера от того, чтобы он перепрыгнул через канаты и положил насмешника на обе лопатки, что для одного из них наверняка бы плохо кончилось.

Она подняла бровь и сказала голосом, которым делала замечания нерадивым студентам:

— Что бы тебе там ни показалось, ты ничего не видел.

Парень намерился что-то возразить, но, глянув на Рэнди, сказал:

— Да, мэм, — и быстро скрылся в раздевалке.

Она проводила его взглядом.

— Сработало, да?

— Никто больше нас не видел. — Рэнди попытался взять ее за руку, но она отступила.

— Я никогда в жизни не делала ничего подобного. Ты тоже никому ничего не должен говорить.

Он опустил глаза и сказал, замечательно передразнивая интонации паренька:

— Ну… э… да… мэм, — и улыбнулся. — Не буду, но он-то обязательно скажет. Как только это станет известно в клубе, мы окажемся героями дня.

— Но пусть не благодаря тебе.

— Обещаю. Зато мы сможем тренироваться в современных боевых искусствах до победы.

— Не гони лошадей.




Глава 10



Хелена терпеть не могла общий душ в женской раздевалке, но на этот раз постояла под такими холодными струями, какие только могла выдержать, и терлась губкой то тех пор, пока не перестала ощущать на своей коже запаха Рэнди.

Как она могла до такой степени утратить самообладание? И на публике! Как теперь она сможет смотреть Рэнди в глаза или выполнять те движения, которым он ее учил, — вспоминая его ладонь у себя на груди, жар его поцелуя, вес его тела, вдавливавшего ее в ринг?

Он был совершенно не похож на тех немногих мужчин, которых она допускала в свою жизнь. Конечно, ничего общего с непостоянным, безответственным Микки, который врал, играл и не обращал внимания на их детей, который почувствовал себя оскорбленным, когда она добилась успеха, и злорадствовал, когда она была почти растоптана.

Она никогда никого так не желала, как желала Рэнди.

Никто не позволял Рэнди ничего подобного. С того самого первого момента, как он так легко уронил ее на мат, во всем, что происходит, виноват только он сам.

Но убить она собиралась совсем другого человека, который посмел ей что-то навязывать.

— Ну, ты и даешь, Прядка, — сказала Фрэнсин. — В кои веки ты решила выглядеть прилично.

— Я что — такая уродина?

Даже Эллен рассмеялась.

— По сравнению с чем? Ладно, давай посмотрим, что ты там принесла.

Рэнди появился в самый подходящий момент. Хелена быстро швырнула назад в сумку изумрудно-зеленый свитер.

— Попозже, — прошептала Банни. — Когда сплавим Рэнди. Посмотрим вещи потом, в раздевалке.

— Я не могу просить вас задержаться допоздна.

— Очнись! Мы здесь только и треплемся про шопинг, — сказала Банни.

— Как Аманда? — потихоньку ото всех спросила Хелена у Фрэнсин, и та глянула в сторону остальных. — Я не уверена, что другие знают.

— Она клялась, что будет сегодня вечером. Я сказала ей, что она сумасшедшая, а она говорит, что не может позволить себе пропустить занятие — «особенно сейчас». — Фрэнсин окинула взглядом помещение. — Полагаю, это уже не новость, поскольку ничего по-настоящему плохого не случилось.

— Благодаря тебе.

— О чем это вы тут шепчетесь? — спросила Сара Бет.

— Они обсуждают Аманду, — сказал, обращаясь ко всем, в открытую дверь Рэнди. — Хочешь сама рассказать об этом, Фрэнсин, или это сделаю я?

— Я не могу об этом говорить.

После того как он закончил описание случившегося, женщины окружили Фрэнсин.

— Слава богу, что ты услыхала, что происходит! — воскликнула Эллен. — Надо бы ей цветов послать.

— Мне б лучше медный пятак — к глазу приложить! — В дверях появилась Аманда.

— Тебе что здесь? — воскликнула Сара Бет. — Тебе надо быть дома, в постели и с полицейским! — Она хихикнула. — Вы понимаете, что я имею в виду… У тебя и на самом деле такой фингал…

— Но челюсть-то не сломана, — сказала Аманда. — Некоторые из моих коллег сожалеют, что моя челюсть не пробудет в гипсе хотя бы шесть следующих недель.

— Для таких приключений ты ужасно хорошо держишься, — прокомментировала Лорен.

— Это как сказать. Я не слишком много чего помню, оттого мне и легче. — Она протянула руки Фрэнсин и Рэнди. — С этого момента и навсегда я буду внимательнее, на занятиях и вне их.

— И не будешь ездить одна? — спросила Эллен. — Кто привез тебя сюда?

— Сама приехала. Я не дам себя запугать. Просто я подождала на парковке, когда приедет кто-то еще, и пошла с ними.

— Что делает полиция, чтобы поймать этого типа? — спросила Фрэнсин.

— Этим утром меня долго допрашивал детектив О’Хара. Он говорит, я могла быть случайной жертвой. Не то время, не то место.

— Ерунда! — решительно возразила Хелена. — Ты была его целью, так же как и я.

Температура в помещении упала сразу градусов на двадцать, все обернулись и уставились на нее.

— Только у меня не было ангела-хранителя по имени Фрэнсин, чтобы охранять меня. И мне не удалось увернуться. — Она обратилась к негритянке: — Вы спрашивали, почему я одета кое-как. Так было не всегда. Это я уже потом стала прятаться под бесформенными одежками и не делала макияж. Детектив О’Хара думает, он приходит за женщинами, одетыми как Аманда и я — до того.

— Тот же человек, что изнасиловал Хелену, напал на Аманду? Рэнди, это правда? — спросила Эллен. — Как же это не попало в новости?

— Власти считают, что пока не хватает доказательств, что это тот же серийный насильник…

— И убийца, — вставила Хелена.

— Он их убивает? — вскрикнула Аманда.

— Не в первый раз.

— Но они же никогда не возвращаются, — прошептала Лорен. — Или как?

— В двадцати процентах случаев они все-таки возвращаются. Вы здесь для того и находитесь, чтобы научиться оставаться целыми и невредимыми, никогда не сделаться чьими-то жертвами. Чего я тоже хочу. Потом, если у вас будет время, мы попьем кофе и поговорим об этом.

— В полицейском участке? — спросила Аманда.

— К черту полицейский участок. Сегодня вечером я не при исполнении.

— Копы всегда при исполнении, сладенький, — заявила Фрэнсин.

— Извини, у нас другие планы на вечер, — сказала Сара Бет.

…Аманда сдалась через десять минут и присела в углу помещения.

— Мое восприятие глубины испарилось, — пожаловалась она, прикасаясь к подбитому глазу. — И кажется, я повредила себе даже те места, которых у меня нет.

— Тогда наблюдай и учись, — усмехнулся Рэнди и похлопал ее по плечу.

— Я действительно, на самом деле, хочу кого-нибудь побить. В нормальном состоянии я к насилию не склонна, однако имеются несколько прибабахнутых папаш, которых я бы с удовольствием задушила, и еще несколько, которые с удовольствием бы меня придушили.

— Вот, точно как у меня, — призналась Хелена. — Может быть, нам всем пойдет на пользу несколько уроков боксирования. Я прихожу пораньше и тренируюсь на мешках.

— Звучит забавно, — сказала Эллен. — Избавиться ото всей этой злости.

— Ребятам-бодибилдерам это не понравится, — задумчиво произнесла Хелена. — Похоже, они считают, что они здесь первые к раздаче, включая ринг и экипировку. Они считают, что я нахальная любителишка, к тому же вредная тетка в придачу.

— И нам есть до этого дело? — сверкнула глазами Сара Бет. — Займем место, да и все дела. Джессика говорила, что можно.

— А они пусть становятся в очередь за нами.

Рэнди предложил О’Харе встретиться за барбекю в заведении Би-Би Кинга на Бил-стрит. Местечко было шумное, но им удалось снять отдельный кабинет в дальней части зала, где они могли говорить без опасения быть подслушанными.

— Как там Аманда Донован? — спросил О’Хара, с трудом втискиваясь в кабинет.

Рэнди подтащил стол к себе, чтобы дать ему побольше места.

— Неплохо физически, но она испугана больше, чем сама думает.

Рэнди заказал дежурное барбекю с огурцами и сладкий чай со льдом.

— Сделайте мне большую порцию, хорошо прожаренную, но чай несладкий. — О’Хара подождал, пока официант не уйдет. — Насколько я понимаю, Донован не была одной из его…

— Ладно тебе, Дик, — прервал его Рэнди, — она подходит под шаблон.

— Не совсем. Донован несколько старше, у нее куча врагов и репутация дворовой шавки. Дело в том, что муж кинул ее на деньги, потом сбежал с ее партнершей, которая была вдобавок прехорошенькой молодой особой. А клиенты на нее молятся.

— Так ты с ней уже знаком?

— Встречался несколько раз в суде. Согласен, что она, возможно, последняя жертва нашего парня.

Официант поставил на стол высокие стаканы чая со льдом. О’Хара всыпал в свой стакан три пакетика искусственного подсластителя и выпил его одним махом.

— Она первая жертва с того момента, как погибла маклерша, которую он так и не смог изнасиловать, верно? — спросил Рэнди.

О'Хара кивнул.

— И из-за вмешательства Фрэнсин он пролетел с Амандой. Он сейчас, должно быть, сильно сексуально неудовлетворен.

— Согласен.

— И как ты думаешь, на чем он срывается?

— Он может быть пациентом психиатра. Мы еще не выявили его расписания.

— И что спровоцировало его на первое изнасилование? Вот ФБР считает, что всегда есть какое-то событие, которое становится катализатором. Как он находит свои жертвы?

О’Хара молча жевал мясо. Рэнди выжидал. В последнее время из-за постоянного беспокойства за Прядку у него не было особого аппетита. Детектив отложил салфетку и поставил локти на стол.

— Не думаешь же ты, что мы не задавались этими вопросами? Мы все давно выяснили. Жертвы не ходят в одну и ту же церковь, бакалею или парикмахерскую, не заправляются на одной и той же заправке, не отдают предпочтение тем же магазинам. Они не пользуются услугами одного и того же ландшафтного дизайнера или чистильщика бассейнов. Если он катается по улицам до тех пор, пока не увидит подходящую кандидатуру, мы его никогда не поймаем.





Глава 11



Лиз Слотер остановила Рэнди в предбаннике отдела висяков, когда он уже собирался уходить. Рэнди смертельно устал, работая с другими делами, хотя думать он мог только о Прядке.

— Мы с Джудом в эту субботу собираемся заранее отметить День святого Валентина, — сказала она. — Покопайся в своем черном списке и приходи с какой-нибудь сексуальной штучкой к нам на барбекю.

Настроение у него было совсем не праздничное, хотя двинуться в путешествие по барам Бил-стрит ему хотелось еще меньше, чем идти к Лиз и Джуду. Он не мог думать ни о прежних своих женщинах, ни о какой-то новой, которую он мог бы пригласить на вечеринку. Однако, если он придет один, его репутация крутого мужика будет навсегда подорвана.

Лиз одарила его вопросительно-насмешливым взглядом и сказала:

— Маленькая компания, неформальная, все свои. — Она протянула руку и приложила ее тыльной стороной к его лбу. — Ты чем-то расстроен?

Рэнди тряхнул головой:

— Со мной все в порядке.

В ту минуту, что он завалился на свой чердак, он разом опрокинул бутылку пива, скинул ботинки и рухнул на разборный диван черной кожи, который отделял жилую зону от кухни.

Единственное, чем он мог действительно защитить Прядку, — это было поймать насильника, что могло случиться не так скоро. Пока он мог быть только рядом. Возможно, барбекю в доме Лиз было неплохим место, чтобы завоевать ее доверие.

Рэнди нашел номер телефона, который стоял в той половине квартиры, что занимала Марси Холперн. Он полагал, что сейчас она находится где-то рядом с подругой, и он сможет оставить сообщение на автоответчике, но после четвертого сигнала Марси подняла трубку сама. Голос у нее звучал так, будто она торопилась и запыхалась.

И она была очень удивлена услышать Рэнди.

— Мне нужно одолжение, — сказал он.

— Услать Хелену с детьми на Барбадос? Даже если б у нее были деньги, учебный год не прервешь, а позволить себе потерять работу она не может.

— Держись к ней как можно ближе.

— Она ко мне скоро вообще прирастет.

— Чем крепче, тем лучше.

— У меня тоже работа.

— Ну да, поэтому я и стараюсь крутиться в округе, когда могу.

— Только для того, чтобы охранять ее? Ты что, меня за отпадную дуру держишь?

— Я тебя вообще за дуру не держу, иначе я б с тобой сейчас не разговаривал.

Он услыхал скрип стула, как если б она встала и оттолкнула его.

— Может, ты пока не понял, но Хелена до сих пор очень уязвима. Я видела, как ты на нее смотришь. Если ты будешь использовать ее или сделаешь ей больно, физически или эмоционально — не важно, я позабочусь, чтобы твоя веселая жизнь закончились и твои самецкие гены выбыли из генетического расклада. Ясно?

— Как божий день.

— Сейчас Хелена варит спагетти, и мне надо идти к ней и отнести салат. Пока.

Рэнди посидел, уставившись на телефон, потом набрал номер Прядки.

— Квартира Норкросс.

Он узнал голосок Майло, хотя тот пытался говорить низким, взрослым голосом.

— Привет, Майло, твоя мама дома?

Это была уловка. Каждый звонящий должен думать, что в доме есть взрослые.

— Могу я узнать, кто ее спрашивает?

— Это детектив Рэйлзбек.

— Рэнди? Я знал, что это ты, но мама говорит, что надо сначала спросить.

— Она совершенно права.

— Ма-а-ма! — закричал он прямо в ухо Рэнди. — Это Рэнди!

— Детектив Рэйлзбек, — послышался голос Хелены.

— Он сказал, чтобы я звал его Рэнди.

— Чем могу помочь? — спросила она, взяв трубку.

— Сделать мне одолжение. Один из наших детективов, Лиз Слотер, и ее муж в субботу вечером приглашают на барбекю. Совершенно по-домашнему. Можешь ты пойти?

Молчание.

— Ты меня приглашаешь? Народу будет немного?

— Совсем немного.

— Ну, если Марси не занята и сможет присмотреть за детьми…

— Как ты думаешь, я могу прийти пораньше: Майло просил меня покидать с ним мячик?

— Просил? — Она помолчала. — Он не злоупотребляет твоим вниманием?

— Нет, мне это в удовольствие. Уже тепло, можно просто надеть куртки.

Да, ему это доставляло удовольствие. И паренек ему нравился. Он был не слишком уверен, что ему нравится Виола, которой, очевидно, не слишком нравился он сам.

— Погоди минуту, я спрошу Марси. — Он услыхал, как они потихоньку переговариваются, потом Прядка снова взяла трубку: — Марси сказала, все в порядке.

Повесив трубку, Рэнди растянулся на кушетке и прикрыл глаза. Сердце учащенно билось. Он и не подозревал, как сильно хочет, чтобы она пошла с ним. Он чувствовал себя как четырнадцатилетний подросток, сгорающий от первой, пылкой любви.

— Он ведь ничего не знает о твоем новом гардеробе и твоей новой прическе, — сказала Марси.

— Линда и слышать об этом не хотела, — поделилась Хелена.

Она не привыкла к тому, что волосы свободно вьются около лица. Теперь, когда они были длиной до подбородка, она почувствовала необыкновенную легкость. — Я и позабыла, какими тиранами могут быть парикмахеры.

— Так, значит, сегодня у тебя больший выход.

— Рэнди ожидает увидеть меня такой же распустехой. Интересно, что он скажет?

— Если он такой, как другие мужчины, он заметит разницу, но не поймет, в чем она заключается.

— Он поймет, не беспокойся. Он профессиональный бабник. — Хелена внимательно глядела на свое отражение в зеркале ванной комнаты и на Марси, которая стояла у нее за спиной. — Постой, я не могу этого сделать. Ты посмотри на меня — я вся трясусь. Вспомни, что произошло в последний раз, когда я попыталась пойти на свидание?

— Это было очень давно. Сейчас ты сильнее. Кроме того, тогда у тебя было свидание вслепую.

Хелена сделала страшные глаза.

— Я не верю, что спряталась в туалете.

— Зато потом ты написала ему замечательное письмецо с извинениями и послала горшок с глоксинией.

Хелена рассмеялась.

— Слава небесам, он не перезвонил.

— А Рэнди просто друг.

Хелена отвела взгляд. Она никогда не расскажет Марси о том, что произошло на боксерском ринге, она сама покрывалась краской от смущения, думая об этом. Рэнди-то никому ничего не расскажет, однако этого трудно ожидать от бодибилдеров, большинство из которых вряд ли вышли из подросткового возраста, и они-то наверняка будут обсуждать это. Но с ними она справится. Вот ее собственные чувства — это действительно проблема.

— Мам! — Майло ворвался в ванную комнату. — Рэнди приехал! Мы хотим немного потренироваться с битами.

— Иди. Только играйте на заднем дворе и постарайтесь не разбить кому-нибудь окно.

— Ладно, мам. Мы возьмем специальный мячик, который ничего не разобьет.

Услышав звонок, Майло скатился с лестницы.

— Я открою!

— Скажи ему, что я буду готова через полчаса.

У Рэнди был раскатистый баритон, который легко перекрыл вопли Майло. Если б она подошла к окну, она бы могла увидеть его. Вместо нее это сделала Марси, а Хелена принялась наносить тени для век и губную помаду.

— Не слишком? — спросила она наконец.

— Ты просто великолепна, — ответила подруга.

— Мамочка, — на пороге ванной появилась Ви. — Этот человек… он на заднем дворе с Майло.

— Мистер Рэйлзбек помогает Майло отрабатывать удары битой.

— Он мне не нравится.

Хелена повернулась и протянула к ней руки. Ви бросилась к ней в объятия.

— А почему он тебе не нравится, лапочка?

— Мне не нравится, когда дерутся.

— Он ни разу не ударил меня в спортклубе, даже когда я наносила ему удары.

— Ты от него… как будто сумасшедшая.

Хелена поглядела поверх ее головы на Марси.

Та подняла брови. Ребенок слишком восприимчив. Девочка присутствовала на занятиях пару раз, но уловила, что мать едва справляется со своим гневом.

Слава богу, Ви не была на том первом занятии, когда Хелена кинулась на Рэнди и оказалась на собственной заднице.

Хелена прижала Ви к себе, обхватив ее за тоненькую талию. Ви положила головку на ее плечо.

— Рэнди пытается мне помочь, помочь всем нам, чтобы никто не смог повредить нашей семье.

— А почему кому-то надо нам вредить?

— Марси, можешь ты как-нибудь объяснить ей?

Марси сделала жест, словно говоря «никак».

— Не все люди в этом мире хорошие. — Хелена не знала, стоит ли ей упоминать о ее собственных приступах беспокойства, они и так сильно пугали Ви. — Вот Рэнди и показывает нам, как следует следить за собой и за вами на тот случай, если кто-то попытается причинить вред. Не обязательно, что кто-то действительно захочет такое сделать, просто мы будем к этому готовы и не испугаемся.

— Ты правда не сумасшедшая?

— Совершенно нет. Я благодарна ему. И он со мной не дерется. Он показывает мне, что надо делать, чтобы меня не побили. Ты понимаешь?

— Ну да. — Похоже, она не убедила Ви, но это было только начало.

Дочка сползла с ее колен и, уходя, бросила:

— Не дерись.

Хелена провела рукой по лбу.

— Я неправильно себя с ней вела.

— Как могла, так и вела. Это как со слоненком говорить! Ви помнит все мелочи, которые происходят вокруг нее.

— И часто выворачивает наизнанку события, которые ей довелось видеть. Я должна была бы это помнить и не показывать виду.

— Что ты должна, так это закончить приготовления. — Марси критически взглянула на нее.

Хлопнула дверь черного хода, Майло взвился вверх по лестнице.

— Мама, Рэнди говорит, вам надо ехать.

— Побудь здесь. — Хелена схватила Марси за руку. — Я не могу этого сделать. Поезжай ты, а? Извинись перед ним…

— Немедленно ступай вниз. Возьми сумочку.

— А если я тебе понадоблюсь?

— Для этого есть мобильный. Иди. — Выталкивая Хелену через дверь спальни, она прошептала: — Я не буду беспокоиться, если ты не вернешься домой к завтраку.

Рэнди не имел ни малейшего представления, сколько вечеринок посетила Хелена за последние два года, поэтому он предполагал держать дистанцию и препоручить Лиз ввести ее в общество. Если не найдется чего-то еще, можно поговорить о детях. Женщины ведь всегда с удовольствием говорят о детях, не так ли? Он же при первом упоминании о «цветах жизни» обычно уносился куда глаза глядят.

…Рэнди обернулся, когда услышал шаги по лестнице. На мгновение он подумал, что у. Хелены гости. Его просто подбросило на месте, когда он узнал ее. Коп есть коп, он-то должен всегда быть готов к таким вывертам.

Но это был не тот случай. Bay!

— Как тебе мои брюки? — спросила она застенчиво. — Но я могу надеть и платье…

— Все в полном порядке. Мне нравится твоя прическа.

Она прикоснулась к волосам и на самом деле покраснела.

— Это стилист Банни постригла меня. Она уговорила меня состричь посекшиеся кончики.

Он видел ее агрессивной и возбужденной, видел и испуганной. Но до сегодняшнего дня никогда не видел смущенной. И эта открытость…

Открытость, черт побери. Как ему удастся держать свои руки подальше от нее?

— Твое представление о том, что такое «зачуханный», отличается от моего, — прошептала Лиз Слотер Рэнди на ухо. — Мне ужасно нравится эта ее седая прядь. И потом — до смерти бы хотелось иметь такие густые волосы.

Рэнди глянул в сторону Прядки, которая сидела рядом с Джеком Сэмьюэльсом перед массивным каменным мангалом, в котором потрескивал, разгоняя февральский холод, огонь. Выглядела она абсолютно спокойной и смеялась одной из старых и, вообще-то говоря, не слишком приличных шуток Джека.

В отблесках огня ее светлая кожа казалась персиковой. Он многое знал о женской одежде и мог бы сейчас поспорить, что коричневый свитер, который сейчас касался ее грудей, был из натурального кашемира. Как же ему хотелось коснуться ложбинки между ее грудей — без свитера, разумеется, — а потом ощутить все ее тело…

Рэнди глубоко вздохнул. Надо придерживаться плана. Может быть, удастся поцеловать ее на прощание у дверей… А может, и нет. Но никаких приглашений к себе на чердак на чашечку кофе. Только не сегодня вечером.

Она должна доверять ему. Он по большому счету вовсе не достоин доверия, а она была женщиной, у которой имелись веские причины опасаться мужчин. Однако она преодолела дистанцию за малое время.

Судя по тому, что он видел сегодня вечером, по этой новой одежде, макияжу, стрижке, по той спокойной позе, в которой она сидела с ногами на кушетке Лиз, она понемногу уходит от призраков прошлого, но в свет еще не выходила…

У нее появился маникюр. Сначала Рэнди этого не заметил. Но он сразу разглядел тени на веках и серьги, и сейчас он увидел на изящных руках короткие ногти, покрытые нежно-розовым лаком. Как ему хотелось снова ощутить на своей спине эти нервные руки, приглашающие его, влекущие, прижимающие его к себе…

— Ты все время косишь, — прошептала Лиз. — Тебе это не идет.

— Я вовсе не косой.

— Наверное, в Библии есть что-то насчет того, что то, чего мы боимся, с нами случается. Она разобьет тебе сердце, ты свое получишь, гуляка Рэнди. Вот была бы история, если б ты втрескался в какую-нибудь сестрицу из монастыря.

— А что — это так заметно?

— Даже Джек бы заметил. Хотя он знает тебя лучше, чем я. Не думаю, что это заметит лейтенант Гэвиган. Я была в кухне с Джудом, ставила тарелки в посудомойку и слышала, как он говорил, что не представлял, что ты когда-нибудь влюбишься.

— Я не влюблен. Я ее просто дико хочу.

— Конечно, ты хочешь. Чистое вожделение и ничего более. Между прочим, мой драгоценный муж добавил к этому — «бедный придурок».

По пути домой Хелена тихо сказала:

— Приятные они люди, — и добавила несколько минут спустя: — Спасибо, что пригласил.

Его язык прилип к нёбу — будто ему снова было тринадцать, и он только начал что-то понимать в девочках.

— Я боялся… Для копов всякий разговор — это разговор о работе. Я боялся, что тебе будет скучно или некомфортно.

— Потому что я сама числюсь в полицейской статистике? Да еще прохожу по нераскрытым делам?

Рэнди на секунду положил руку ей на бедро, чтобы прервать. Она не уклонилась, но он сразу же убрал руку.

— Не передергивай. Наши ребята умны, честны и упорны. Правда, они не всегда начитанны и образованны. Я заработал свой диплом по уголовному праву на вечернем отделении, где мы не слишком сосредотачивались на изучении «Войны и мира».

— А как насчет «Преступления и наказания»?

— Ты это о Достоевском или о юриспруденции?

— Ну и кто сейчас задирает нос? Ты держишь меня за образованную снобку, а сам порой ведешь себя как неотесанная деревенщина, которым ты на самом деле не являешься.

— А кто сказал, что я не?..

Она рассмеялась:

— А ты в самом деле читал «Войну и мир»?

— Ну да, да, действительно читал. Но в свое собственное свободное время.

— Мои студенты считают, что сильно перетрудятся, если прочтут комментарий к «Гамлету».

Они уже сворачивали к ее дому. Он не ожидал, что она станет ждать, пока он обежит машину, чтобы открыть ей дверцу, но и ему не слишком хотелось, чтобы она опрометью бросилась к двери и не оставила ему шанса хорошенько с ней попрощаться. Самое интересное всегда бывает в конце.

Хелена вылезла, как только он открыл дверь, и она только что не наступила ему на ноги. Они оказались так близко — ближе некуда. Он обхватил ее за талию и прижал к себе. Она мгновение сопротивлялась, но потом ее тело прильнуло к его, и он наклонился, чтобы поцеловать ее.

Рэнди намеревался просто коснуться ее губ на прощание. До встречи с Прядкой ему всегда удавалось держаться на полшага от женщины, самому распределять роли в процессе обольщения, нагнетая страсть. Он гордился собой как умелым любовником, при этом ни в коей мере не эгоистичным, способным обеспечить свою любовницу не меньшим количеством удовольствия, чем получал сам.

В ту же секунду, когда губы Хелены коснулись его губ, его уверенность в себе испарилась, как тогда, на боксерском ринге. Он желал бы со всей силы прижать ее к себе, чтобы их тела слились воедино, хотел поглотить ее собой так, чтобы они никогда уже более не разъединились. Когда ее губы приоткрылись, ее язык ответил ему столь же страстно, а ее бедра обмякли, ощутив его эрекцию.

И вдруг она напряглась и оттолкнула его.

— Я не могу… этого.

Она нашарила в сумочке ключ, потом стала отпирать дверь. Рэнди попробовал задержать ее.

— Прости. Мне очень-очень жаль, — бормотала она. — Дело тут не в тебе.

Она проскользнула вовнутрь и захлопнула дверь у него перед носом.

Когда вторая дверь тоже закрылась за ней, он сел в машину и сидел так, пока не прошло возбуждение. Тогда он смог вздохнуть свободно. Ему была нужна женщина — в самом низменном смысле этих слов.

Единственно, секс для него уже не был просто сексом.



Глава 12



В течение нескольких следующих недель Прядка старалась держаться от Рэнди подальше и когда тот тренировал Майло, и во время занятий. Отношения учитель-ученик — только так, строго. В те вечера, когда Майло оставался дома, она присоединялась к остальным во время кофе, но садилась на дальнем от Рэнди конце стола. Он позволял ей это делать. Понятно — поцелуй на боксерском ринге, должно быть, просто ошеломил ее.

Рэнди был не слишком удивлен, когда в первый день она набросилась на него, хотя во время занятий она владела собой лучше — потому, что они начали заниматься с грушей. Но тот неожиданный взрыв страсти, когда они целовались на ринге, ошеломил и его самого, в первый день она не справилась со своими чувствами, они выплеснулись наружу, потому-то она и попыталась вышибить ему мозги, но теперь ее темперамент мог реализоваться в какой-либо иной форме. По крайней мере, Рэнди знал, как много внутри нее страсти. Ему хотелось стать тем мужчиной, который пробудит эту страсть снова.

И направит ее в нужное русло.

Однажды вечером, после занятий, Хелена остановила его по дороге в раздевалку:

— Мне нужно присутствовать на факультетском приеме. В пятницу вечером. Если ты свободен, не мог бы ты пойти со мной?

Он отер пот с лица.

— В качестве ученого медведя на цепи?

— Забудь. — Она быстро пошла к женской раздевалке.

— Эй, погоди, — крикнул он вслед. — Извини, это я не подумав… Что мне надо будет делать? Надеть костюм и расточать любезности?

— Нечто в этом роде. Это небольшая вечеринка с коктейлями в честь пары выпускников, которые спонсируют нашу баскетбольную команду. Мне обязательно надо появиться, но не хочется идти одной.

— Я вполне могу поговорить о баскетболе.

— Не сомневалась в этом.

Председатель попечительского совета Вейланда и его семья проживали вне кампуса, в особняке, построенном в стиле тюдор. Коль скоро особняк принадлежал колледжу, его использовали для проведения мероприятий, при этом жилые комнаты походили скорее на клуб для джентльменов, чем на чей-то дом. Портреты на полированных стенных ореховых панелях, как сообразил Рэнди, были изображениями прежних председателей, а восточные ковры, покрывавшие полы из некрашеных досок, выглядели как антиквариат.

В сложенном из дикого камня камине, в котором можно было целиком зажарить быка, горел огонь, но удобных стульев перед ним не было, как не было и телевизора. Сколько хочешь кожаных диванчиков, антикварных столиков и изысканных ламп, но выглядела мебель как театральная декорация, поскольку никто ею не пользовался.

Реалистической была доносившаяся откуда-то музыка. Все остальное казалось плодом замысла театрального художника, полагающего, что именно так должна выглядеть жилая комната председателя попечительского совета колледжа. Видимо, он надеялся, что председатель и его семья расположатся в другом крыле здания, потому что тут они точно никогда бы не почувствовали себя как дома.

— Жутко мне не нравится это помещение, — прошептала Хелена, когда они стояли у дверей и рассматривали толпу приглашенных, — похоже на зал для отпевания в дорогом похоронном бюро.

Народ был слишком занят разговорами, чтобы обращать внимание на Хелену и Рэнди.

— Мне надо переговорить с председателем совета, — сказала она, — надо ж как-то оправдать свое появление. Пойдем, я представлю тебя.

Как только они перешагнули через порог, тощий седовласый человек коснулся плеча Хелены. По покрою костюма Рэнди понял, что тот одет от Армани, то есть дорого.

— Хелена, друг мой, познакомь нас.

Он выглядел как пожилой Винни-Пух, только с блеском в глазках.

— Детектив Рэнди Рэйлзбек — профессор Альберт Баркли.

Рэнди обменялся с мужчиной рукопожатием, которое длилось, пожалуй, дольше, чем нужно.

— Я занимаюсь исследованиями современной американской литературы, — сказал доктор Баркли. — Вы могли бы солидно мне помочь.

— Думаю, вы уже изучили все вдоль и поперек, — с улыбкой сказал Рэнди.

Баркли схватил Рэнди за локоть и придвинулся поближе. От него пахло ромом и мятной жвачкой.

— Когда я увидел, как Хелена оделась сегодня вечером, я понял, что у нее появился мужчина.

— Она сама так решила. Я к этому отношения не имею.

Баркли поднял брови.

— Как бы то ни было, она внезапно попробовала вернуться к себе прежней. — Он понизил голос и сказал серьезно: — Я от нее в восторге. А я уже было думал, мы никогда не увидим ее прежней.

— Хелена, кто этот потрясающий мужчина?

Рэнди повернулся на голос и оказался лицом к лицу с женщиной на пятнадцать сантиметров выше и на метр шире Хелены. На ней был надет широкий шелковый восточный халат, который выглядел так, будто он начал свою жизнь в качестве занавеса в султанском гареме. Даже в туфлях на плоской подошве она была выше Рэнди. Фрэнсин рядом с ней показалась бы просто тростиночкой.

Хелена представила их друг другу:

— Рэнди Рэйлзбек — доктор Джоан Уайзерингтон, декан отделения химии. Рэнди — мой инструктор по самообороне.

— Доктор Баркли сказал мне, что вы детектив. А какие дела вы расследуете?

— В большинстве случаев аномальные и внутренне противоречивые.

Чтобы рассмотреть его получше, она даже наклонила голову.

— Найти внутренние противоречия, исследовать их природу, описать их или что-то из этого сделать… Я исследую почти то же, что и вы, только в отношении химических веществ. Можно рассчитывать на то, что химикалии каждый раз будут реагировать одним и тем же образом. Не думаю, что то же можно сказать о человеческих существах.

— Почти никогда.

— Он работает в отделе нераскрытых преступлений, — сказала Хелена.

Очень скоро Рэнди был окружен людьми, но заметил, что Хелена куда-то исчезла. Казалось, каждому было дело до того, что он — детектив, каждый был очарован родом его занятий. Он привык к подобной реакции и был готов к ней, привел несколько историй. Хотя никогда не рассказывал о делах, которые оставались для него ночным кошмаром. Его засыпали вопросами — про предварительное расследование, составление психологического портрета преступника, интересовались разницей между криминальными телешоу и настоящей работой в полиции, природой уличной преступности…

По мере общения Рэнди потягивал тоник без джина, и от болтовни у него скоро пересохло во рту. Он принялся выглядывать Хелену и нашел ее разговаривающей с высоким, лысеющим человеком, одетым в хорошо сшитый костюм. Без сомнения, один из богатых выпускников, поощряющих баскетбольную команду.

Как только Рэнди принялся прикидывать, как бы пробраться к Хелене, Баркли всучил ему стакан.

— Они что — все смотрят сериал «Копы»? — тихо спросил Рэнди.

Баркли поднял брови:

— Почему нет? Полиция привносит порядок в хаос, и я, со своей стороны, ценю эти усилия. — Он улыбнулся. — Вон идет Хелена. Она хороший друг и коллега, хотя иногда вредничает. Если ты ее обидишь, я повешу тебя среди этих образин!

К тому времени, как они воздали должное закуске и покинули вечеринку, дождь перешел в снег с дождем. Хелена взяла его за руку, что доставило ему немыслимое удовольствие.

— Ты был гвоздем программы. Даже Джоан Уайзерингтон впечатлилась.

— Если бы она знала, что я не помню периодическую таблицу элементов… — усмехнулся Рэнди.

— Она решила, что ты просто очарователен. Она даже сказала, что если б была моложе лет на двадцать, то отбила бы тебя у меня… На самом деле у нее прекрасный муж. Джейк проводит этот вечер дома с тремя их детьми.

— Значит, если б ты захотела уступить меня ей, то просто передала меня из рук в руки, без боя? — спросил Рэнди.

— Это похоже на то, как поступали с пленными мужчинами амазонки. Пускали их по рукам, пользовались ими до изнеможения как инструментами для зачатия детей. А потом приносили в жертву своим богиням.

— Нелепейшая смерть!

Они несколько минут ехали молча, потом Рэнди сказал:

— Если глубоко задуматься, принести в жертву — самое простое. Может быть, ты бы оставила меня для мойки полов в доме или чтобы выносить мусор?

Хелена рассмеялась:

— Я не самая лучшая в мире хозяйка, но держу пари, это я умею все-таки лучше тебя.

— Ни в коем случае. Мой чердак такой чистый, что на полу можно есть. — Он пожал плечами. — Может, не совсем, но что-то в таком роде… — Он взглянул на часы. — Сейчас только двадцать минут девятого. Давай я покажу тебе?

Она напряглась, а он испугался, что нажал слишком сильно. Но через мгновение она сказала:

— Почему бы и нет?

Ее голос прозвучал сдавленно, а руки, лежавшие на коленях, оказались сцеплены. Он решил было отменить приглашение, сказав, что пошутил, но она уже сделала свой выбор. Теперь ему надо сделать все, чтобы она не пожалела об этом.

«Я это сделаю, обязательно», — думала Хелена, еще только садясь в машину Рэнди.

Обоим не хотелось разговаривать.

Все время, пока они подъезжали к реке по улицам, блестящим от дождя, Хелена смотрела в окно.

«Успокойся, — повторяла она себе. — Я, в конце концов, сама намеревалась закончить этот вечер подобным образом. Я побрила ноги и надела фантастически красивое белье. Два года без того, чтобы чувствовать мужские руки у себя на талии, — это слишком долго. Кроме того, ведь мы не влюблены в друг друга. Мы — друзья. Рэнди, без сомнения, весьма опытен в постели, он все обо мне знает и, кажется, хочет меня. Кроме того, с того момента, как со мной случилось то, что случилось, он единственный мужчина, который меня завел. В раскрытии преступления он заинтересован больше, чем я. Я не должна отказываться от нормального образа жизни, даже если тот ублюдок еще жив.

Пусть даже я убью этого ублюдка. Но мне никогда до конца не избавиться от наваждения, если я не смогу заниматься любовью. А может быть, однажды мне снова посчастливится влюбиться».

Она положила голову на подголовник сиденья. Ее сердце билось так, словно она долгие часы бежала по беговой дорожке в спортзале.

Рэнди оторвал глаза от дороги и положил руку ей на колено. Если даже она сбросит его руку, все равно будет чувствовать те места, которых касались его пальцы, — такие они были горячие.

Он действительно был привлекательным мужчиной. Было правильным использовать его в качестве пробного варианта.

Она могла разочаровать его. Мужчины вроде Рэнди ожидают, что женщина будет очень активной в постели. С чего бы это?

У нее никогда не хватало смелости сделать в сексе первый шаг, даже с Микки. Она делала то, чего от нее ждали, и обычно получала удовольствие.

Неожиданно она почувствовала спазм в желудке, по телу прокатилась волна тошноты. Неодолимая дурнота нарастала. Как она сможет раздеться перед чужим мужчиной? А завтра? Как вернуться в спортзал и смотреть Рэнди в глаза после того, как увидит его обнаженным?

Он завел машину на второй этаж гаража, поставил на место со своим именем, заглушил двигатель и улыбнулся ей улыбкой на миллион долларов. Адреналин у Хелены просто зашкаливал. Она глубоко вздохнула и ответила ему улыбкой.

«Я хотела этого, и я через это пройду. Что бы ни случилось, пусть будет что будет. Если уж я прошла через насилие, то через унижение я пройти смогу».

Когда они поднимались в грузовом лифте к нему на чердак, Рэнди соблюдал дистанцию. Она тоже.

Что, если он кинется на нее в ту самую минуту, как она войдет в его жилище? Улицы на север от Пирамиды, где расположен этот склад, были совершенно пустынны после девяти вечера. Она не знала, как работает этот лифт или даже как открыть дверь. Едва только она войдет, сразу же окажется в ловушке. От этих мыслей ее ладони стали влажными.

Рэнди придержал для нее тяжелую стальную дверь и щелкнул выключателем. Чердак был размером с половину футбольного поля.

— Ого, — не удержалась Хелена.

Западная стена представляла собой окно от пола до потолка, глядевшее на реку Миссисипи, мост Мемфис-Арканзас, известный как Большой М, и Пирамиду, эдакого белого слона, который изначально строился как баскетбольная арена.

Мгновение спустя ее охватил страх. Не потому, что огни снаружи оказались пугающе далеко, а потому, что кто-то мог видеть их. Это как пребывание на сцене. Она обхватила себя руками и отступила.

— Нас никто не увидит, — сказал Рэнди, поняв, что с ней происходит, по телодвижениям, или по настроению, или по обоим этим признакам. — Через эти окна видно только улицу, они непроницаемы для взгляда извне. Джуд Слотер заказывал их для своего дома, и заодно я прихватил немного.

— А ты в это веришь? — Когда он кивнул, она снова подошла к окну и приникла лицом к стеклу. — Снег с дождем пошел. Может, мне поехать домой?

— Может, тебе снять пальто и расслабиться?

Он подошел к большому камину, напоминавшему кирпичную башню, который разделял пространство на жилую зону и столовую с кухней. Значит, где-то в глубине должна находиться еще спальня и ванная комната, догадалась Хелена.

— Газовая печь, — сказал Рэнди, присел на корточки и зажег камин. — Не рискнул заводить настоящую, на поленьях.

Она позволила ему повесить ее пальто на вешалку у двери и увидела, что он оставил ключ в замке — для нее? Если она совсем растеряется, то может отпереть дверь и броситься к лифту. Который она не сумела бы вызвать. Или на лестницу — правда, она не знала, где та находится. Рядом с лифтом?

— Сядь и погрейся. Я приготовлю горячий пунш. Возможно, горячий пунш — это то, что ей нужно. С солидной долей транквилизатора. Трусиха!

Чем она хотела заняться этим вечером? Она опустилась на черный кожаный диван, который просто вопил о том, что его хозяин холостяк, и огляделась. Чисто, но не слишком. Наверное, он заказывал этот интерьер дизайнеру. Никаких полок с книгами. Возможно, книги находятся в спальне.

— Прошу, — сказал Рэнди и сел рядом.

Хелена сделала маленький глоток пунша. Вероятно, напиток несколько крепче, нежели кажется. Еще пара глотков, и она напьется достаточно для того, чтобы у нее отказали тормоза. На самом деле, если она действительно возвращается к норме, еще один стакан пунша — и она запросто окажется распростертой на полу ванной.

— Я стараюсь воспринимать это легко. Не похоже, чтобы это было достойным занятием. — Она поставила бокал на стеклянный кофейный столик. — Ты видишь меня насквозь, но вот кто ты сам?

Он взял ее руку и поднес к губам.

— Сегодня вечером я мужчина, а не коп.

Он наклонился через промежуток, который их разделял, и поцеловал ее. Его губы были такими нежными. Такими теплыми… Она напряглась и отстранилась от него.

— Я так нервничаю, что прямо из платья выскочить готова.

— Ничего не имею против такой одежды: кожа и ничего больше.

Он откинулся на подушку на софе. Жест говорил ей, что она вне зоны его досягаемости — по крайней мере, на эти несколько мгновений.

— Почему такой человек, как ты, стал полицейским? — спросила она так, будто была самоуверенным новичком на чаепитии с интересным гостем в университетском клубе.

Спросила и сразу же устыдилась. Ей захотелось забраться под софу и там умереть.

— Такой, как я? — рассмеялся он.

— О господи, какой дурацкий вопрос.

— Не более дурацкий, чем если бы я спросил, почему ты решила стать преподавателем. Расслабься. Я просто последовал семейной традиции.

Он указал на пунш, который она едва пригубила. Она покачала головой. Опьянение так обманчиво. Нужно проделать это трезвой или не делать вовсе.

— Один из моих предков-копов умер во время эпидемии желтой лихорадки в 1878 году из-за того, что не захотел покинуть Мемфис, как это сделали его товарищи-полицейские.

— Доказывает, что ни одно хорошее дело не остается безнаказанным, — сказала она и отвернулась.

Рэнди наклонился вперед, поставил локти на колени и уставился в огонь.

— Я стараюсь наказывать плохих людей за проступки, вне зависимости, когда они были совершены.

Когда он раскрыл объятия, она охотно нырнула в них. Все произошло естественно, без принуждения. Она действительно хотела его, льнула к нему, и не потому, что так было удобно или что он оказался рядом или мог стать временным вариантом, но потому, что он был мужчиной, настоящим мужчиной.

Она чувствовала себя такой слабой и податливой. Его язык, пахнувший ромом, обежал ее губы, потом их языки встретились и стали поддразнивать друг друга. Сегодня вечером он разденет ее догола в своей постели, нежными прикосновениями, ласками заставит ее проявить ту страсть, отблески которой только иногда пробивались на поверхность.

Когда касалось секса, он не был альтруистом, но сегодня вечером все было для нее. Он взял ее за руку и притянул к себе. Она придвинулась охотно, даже со страстью, приникла к нему и так и пошла за ним через кухню туда, где у него была спальня. На случай того, что она этим вечером приедет к нему, он застелил кровать новой египетской хлопковой простынею — самой дорогой из тех, что смог найти. Он даже чуть сбрызнул белье лавандовым маслом. Этой уловке научила его одна давняя подружка.

Он хотел создать атмосферу свежести, чистоты и покоя. Никакого нажима. Прядка должна чувствовать себя уверенно, так, будто все происходит в иной вселенной, не в той, в которой над ней совершилось насилие.

Но ему не следовало расслабляться. Ему пришлось очень сильно сдерживать себя от того, чтобы просто не сорвать с нее одежду и пройтись по каждому сантиметру ее тела губами, руками и языком — пока она сама не начнет умолять взять ее.

Она ответила на его ласки. Она не отрывалась от его губ, пока он расстегивал «молнию» на ее спине. Ему доставляло удовольствие ощущать шелковистость ткани и шелковую гладкость кожи ее спины по мере того, как «молния» открыла ее до самой талии. Он похолодел, когда она отступила на шаг. Неужели ей не понравилось?

Он поймал ее взгляд, когда платье соскользнуло с плеч и легло вокруг ее ног. Темные глаза Хелены то ли просили о поддержке, то ли умоляли не смотреть на нее.

Поэтому он прикрыл глаза, снова прижал ее к себе и поцеловал, нежно и глубоко. Он почувствовал ее руки у себя на плечах, ее бедра прижимались к нему. Он расстегнул ее лифчик, отбросил и положил ладони на ее грудь. Она судорожно вздохнула и прогнулась, чтобы он мог поцеловать ямку в основании шеи, а потом и ниже, и двигался, пока его язык не достиг сначала одного, а потом другого соска.

Когда он почувствовал, как ее рука спускается по его спине к талии, а потом и ниже, он подхватил ее на руки и положил на постель. На ней были черные кружевные трусики и черные чулки с кружевным верхом до самых бедер.

Как он мог оставаться в здравом уме, далее себя сдерживать? Он выдернул рубашку из брюк, сдернул ее через голову, услыхав при этом, как с треском отскочила пара пуговиц. Он расстегнул ремень, скинул ботинки, стянул шелковые черные носки и отбросил их в темноту, схватился за «молнию» на брюках…

И остановился. Хелена лежала перед ним полуобнаженная, ее глаза сверлили его. Инстинкт предупредил Рэнди, что она должна почувствовать то, что чувствует он, тоже войти в тот экстаз, с которым он хотел заняться с ней любовью. Он встал над ней на колени, пробежал пальцами по ее телу сверху донизу, прямо до ее трусиков. Он раздвинул ей ноги, прикоснулся к ней, ощутив, как увлажнилась и налилась ее плоть. Она прикрыла глаза, чуть застонала и подалась ему навстречу. Он склонился над ней и притянул ее бедра к своим…

Совершенно неожиданно Хелена скорчилась, будто от боли. В следующее мгновение она вцепилась в него ногтями, будто сумасшедшая, принялась отбиваться от него, пытаясь вывернуться, колотя его по плечам кулаками. Брыкаясь под ним, она выгнулась дугой и пронзительно закричала.

Он скатился с постели, приземлившись на руки.

— Все в порядке, — сказал он. — С тобой все в порядке… Хелена! Прядка!

Она закрыла ладонью рот и, содрогаясь, выскочила из постели, отбежав к самому окну.

— О господи, господи!

Он стоял в тени молча.

— Извини, — тихо всхлипывала Хелена. — Я ужасно виновата. — Она прислонилась лбом к холодному стеклу. — Это было непростительно с моей стороны.

— Ты ничего такого не сделала.

— Нет, сделала.

Она начала поворачиваться, чтобы взглянуть на него, но не смогла встретиться с ним глазами и принялась опять смотреть, как снаружи идет дождь со снегом.

— Я поклялась, что пройду через это. Мне так хотелось двинуться дальше, снова стать нормальной женщиной… Мне надо было с кем-то попробовать.

Внутри у него все содрогнулось. Слышать такого ему не приходилось. Он всегда поддерживал свою репутацию мачо, так что вряд ли следовало удивляться, что она выбрала именно его. Правильно его использовала. Но этот тезис ничуть не охладил его возмущения.

— Так я был для тебя подопытным кроликом?

Рэнди-злюка, азартный игрок на сексуальном поле. Никаких обещаний, никаких прочных связей, никаких неожиданностей. Секс без обязательств.

— Ты был моим другом. Я доверяла тебе. Я думала, с тобой я смогу доверять самой себе.

В конце концов, она видела в нем друга. Это не похоже на пулю, выпущенную из пистолета, но при некоторых обстоятельствах ранит еще больнее.

— Я подумала, ты, наверное, опытный любовник, и я поняла, что это так.

— Если ты опять сможешь вытерпеть секс? — огрызнулся он.

— Мне надо было знать, готова ли я опять. Очевидно, нет. Возможно, никогда и не буду. О господи, я так виновата!

Она закрыла лицо руками. Он видел, как опустились ее обнаженные плечи, взял с изножья постели одеяло и протянул ей. Она вздрогнула так, словно ожидала удара, и прикрыла руками грудь. Не говоря ни слова, он осторожно накинул одеяло ей на плечи, а потом вернулся и прилег на подушки в изголовье кровати. Он чувствовал, что устал и разбит, но его раздражение испарилось.

— Значит, преображения не наступило.

Она кивнула:

— Почти. Ты бы не посмотрел на меня во второй раз, если б я выглядела, как выглядела еще вчера. Но когда-то я была привлекательна, и Микки решил, что на мне стоит жениться. И тому, — она содрогнулась, — тому мужчине я показалась достаточно…

«Это самое невероятное признание, которое я когда-либо слышал от женщины», — пронеслось в голове Рэнди.

— Это было до того, как я встретила тебя.

— Ты можешь в это не поверить, но я хотел тебя почти с того самого момента, как увидел. — Он усмехнулся. — Возможно, с того момента, когда ты попыталась убить меня.

— Даже когда я выглядела и вела себя так, как я это делала?

— Ха, я же первоклассный бабник. Я могу моментально разглядеть все, даже под одеждой.

— Что я могу сказать, кроме того, что я прошу меня извинить… А ты на самом деле не такой.

— Я именно такой. — Собственный голос показался звучащим жестко, даже жестоко.

Да, черт побери, он всегда был именно таким и надеялся таким остаться. Лиз Слотер была права. В итоге он получил свое.

— Сегодня вечером на приеме ты был таким замечательным и таким нежным… Я была от тебя без ума, — прошептала она.

— Не без ума.

— С того момента, когда ты поцеловал меня, я хотела тебя, — сказала она. — Действительно.

— А потом ты вспомнила о нем.

— Я перестала думать. Я только чувствовала, правда. — Она протянула ему руку, не глядя ему в глаза. Он подался вперед, чтобы взять ее, и ее пальцы стиснули его ладонь. — Это было как в сказке. Ты был просто великолепен. Я хотела, чтобы ты взял меня, занялся со мной любовью, но когда я почувствовала на себе твой вес…

— Я перестал быть собой и превратился в него?

Она отдернула руку и заговорила холодно, в деловом тоне:

— Дай мне одеться. Домой поеду в такси. И на твои занятия я больше ходить не буду.

— Такси в такую непогоду? В Мемфисе? Дохлый номер. — Он стукнул кулаком по кровати. — Присядь. Я тебя не трону, обещаю. И ты, конечно, будешь ходить на занятия.

Хелена подняла голову, но от окна не отошла.

— Наверное, я поторопился, — сказал он.

— Нет! — Она повернулась, чтобы поглядеть на него, и прислонилась к стеклу позади себя. Стеганое одеяло соскользнуло с ее плеч, но она не попыталась прикрыть грудь. — Это я все испортила, а не ты. Я думала, все это в прошлом, правда.

— Значит, нам надо подумать, как сделать так, чтобы это действительно осталось в прошлом.

Она подобрала свой лифчик и платье, лежавшие на полу рядом с кроватью.

— Как? Я говорила со специалистами и другими жертвами, рассказывала им мою историю и слушала их исповеди.

— И сколько среди специалистов было мужчин?

Она недоуменно посмотрела на него:

— Ни одного.

— Тогда расскажи мне. Было бы просто рассказать мне все — так, чтобы я понял. Но я никогда не слышал этого от тебя. Ты всегда рассказывала скорее о своих переживаниях, а не о фактах.

Она повернулась спиной и застегнула на себе лифчик. Этот жест огорчил его своей безнадежностью, но он уже знал, что на сегодня она для него потеряна.

— Микки не хотел, чтобы я хоть о чем-то таком упоминала.

Она накинула через голову платье. Рэнди с трудом отказался от намерения предложить свою помощь в застегивании «молнии». А она, поерзав, успешно выполнила это без его помощи. Он никогда не был в состоянии понять, как женщины это делают. Наблюдать то, как она одевается, было почти так же волнующе, как и раздевать ее.

— Полагаю, муж чувствовал себя виноватым за то, что не смог защитить меня, что было абсолютно нелепо. Он более виноват в ином. Ведь в глубине души он был убежден в том, что я это заслужила.

Она замолкла и стала искать свои туфли.

— Ты делилась с кем-то из своей семьи?

— У меня не осталось близких родственников. С Марси я тогда знакома не была, Майло и Ви в больницу не пускали, так что это были только мой муж и моя лучшая подруга, у которой, как потом оказалось, несколько месяцев была интрижка с Микки. Первые годы у нас был счастливый брак, а потом он развалился. — Она повернулась к Рэнди с глазами полными слез. — Многих из нас в детстве учат, как бороться с трудностями, но Микки никогда не переживал настоящего удара по своему эго — до того, как с ним не продлили контракт. Это было тогда, когда он начал играть по-крупному и завел связь на стороне. Я пыталась ему помочь, но неожиданно он стал смотреть на меня как на соперницу, а не как на партнера. В каком-то смысле, когда, после нападения, я сама стала нуждаться в поддержке, это заставило его почувствовать превосходство.

— Не сказать, что это необычная реакция, — сказал Рэнди, подумав, однако, что этот Микки — рядовой придурок. — Мужчины всегда чувствуют себя виноватыми, если не могут защитить своих жен, а потом, когда они не справляются со своей реакцией, они начинают обвинять женщину.

Рэнди удивлялся тому, что О’Хара никогда не рассматривал Микки в качестве потенциального подозреваемого. Он был обижен на собственную жену. Возможно, даже хотел причинить ей вред и нанял кого-то, чтобы тот это выполнил. Возможно, Микки хотел ее смерти, но нанятый им киллер просто занервничал и ограничился изнасилованием. Не очень похоже на правду, но надо бы это проверить до того, как вычеркнуть ее бывшего из списка.

— Думаешь, это началось сегодня вечером? Если б ты видел мой первый приступ страха… Я набросилась на Микки как тигрица, когда он попробовал коснуться меня в первый раз.

— Да черт с ним. Сядь и расскажи мне.

Если у них обоих и есть хоть какой-то шанс — такой, какой хотел Рэнди, — тогда ему надо знать о том, что сделало ее такой, какова она сейчас. Возможно, он тоже сможет открыть для себя то, что сделало его таким, каким он является.

Хелена стояла молча так долго, что он засомневался, что она его услышала. Затем она глубоко вздохнула и скинула туфли, которые покатились по бетонному полу. Рэнди похлопал по постели рядом с собой. Вместо этого она села в изножье кровати. Платье вздернулось выше колен, по самые кружевные манжеты ее черных чулок.

Она и не подозревала, как много она на него взвалила. Он наклонился до середины кровати и прикрыл себя до пояса одеялом.

— Смешно, что говорят в телешоу о психологическом ущербе, который наносит изнасилование, — так, поверхностный взгляд…

Снаружи кристаллики льда тихо царапали оконное стекло и сползали по нему холодными слезинками. Она содрогнулась, но голос зазвучал сильнее.

— Ты уверен, что хочешь это услышать?

— Да, — уверенно ответил он.

— Изнасилование — это как если бы тебя раз за разом протыкали раскаленной иглой.

Он даже и не пытался вообразить, чего ей стоило говорить, но знал достаточно, чтобы держать рот на замке и позволить ей двигаться туда, куда она сама пожелает.

— Как только я начала ходить к тебе на занятия, сразу вернулись воспоминания, как он меня бил. Мне было необходимо заблокировать это. Воспоминания о побоях — это то, что я пыталась уравновесить, когда мы боксировали.

— Так, значит, ты в целом была в сознании во время нападения?

— Кто знает? — Она пожала плечами. — То была, то не была, полагаю. Я пытаюсь поставить точку на своей травме. Мой консультант говорит, что некоторые женщины годами стараются вытравить из памяти мучительные сцены. Это, должно быть, именно то, что я делала, потому что я до сих пор не могу припомнить хоть что-нибудь об этом человеке. Черная маска на лице — иногда, время от времени.

— О’Хара говорит, он не оставляет следов.

Она шумно выдохнула.

— Он многое забирает. Мое чувство безопасности, чувство личного пространства и больше всего — сознание того, что я сама в своей жизни хозяйка. Он из меня сделал нечто… нечеловеческое. С тех пор я сама не пойму — жива я или мертва. — Она обхватила себя руками, откинулась на спинку кровати и прошептала: — И это не проходит.

— А ты была в сознании, когда тебя нашли? На Олд-Форест-Роуд в темное время движения нет.

— Я продиралась через кусты, но у меня, должно быть, было совсем плохо с головой, потому что все, о чем я могла думать, — это как бы найти свое белье и брюки до того, как кто-то меня увидит. Чудно, да? — Они встретились взглядами, и она потрясла головой. — Чуднее не бывает. Я могла перенести то, что сделал со мной насильник, но после всего этого боже сохрани меня от того, чтобы копы из отдела сексуальных преступлений увидели, что у меня не сделана эпиляция на зоне бикини.

Он не отважился шевельнуться, хотя ему очень хотелось заключить ее в объятия — просто прижать ее к себе.

— Я нашла брюки, но белье — нет. О’Хара считает, что преступник унес его в качестве сувенира. — Она тихо рассмеялась. — Мамы часто говорят детям, чтобы те всегда надевали чистые трусики — на случай, если они попадут в больницу. Я в конце концов попала в больницу, но никакого нижнего белья у меня не было вовсе.

Рэнди подумал — а она вообще когда-нибудь сможет пройти через этот последний, самый трудный рубеж?

— Он забрал всю мою наличность, но оставил сумку и не нашел моего мобильника в кармане брюк. Копы отследили мой вызов по 911 и отвезли в «скорой» в кризисный центр для жертв насилия, чтобы там меня осмотрели — вот это был настоящий праздник! Укол морфина — благословение Господне! Два дня меня не отпускали домой, а на работу я вернулась только через месяц. Микки принялся изводить меня почти сразу, начинал обычно, если рядом оказывался кто-то чужой. Он представлял это так, будто надо мной подшучивает, но это не было шуткой. Полагаю, он просто указывал мне на мое место.

Рэнди уже ненавидел всех, у кого была ученая степень.

— Если б я не красилась так сильно, если б я носила короткую стрижку, если б не виляла бедрами, если б не водила БМВ, если б я не держалась на равных со студентами… Умом-то я понимаю, что это чепуха, но в определенном смысле я не могу избавиться от чувства вины. Женщины часто винят самих себя, хотя бы немного. Если я виновата лишь отчасти, то все-таки имею власть над моей жизнью.

Рэнди наклонился и поставил локти на колени.

— Почему ты стала ходить на занятия?

Она вскочила, быстро нашла свои туфли и сунула в них ноги.

— Рано или поздно он придет за мной. Он это сделает, и я намерена встретить его во всеоружии.

На минуту он озадачился, но почти сразу понял:

— Боже, ты что — задумала его убить?

— Не будь смешным. — Она пошла прочь. — Если ты собираешься отвезти меня домой, тебе лучше одеться. Я буду ждать в гостиной.

Он бросился за ней, повернул ее к себе:

— Ты попадешь в тюрьму.

— За то, что пристрелила насильника, который пытался убить меня? Необходимая оборона, ваша честь!

— Черт побери, Прядка, у тебя нет шансов перед этим психопатом. Ты хочешь, чтобы Майло и Ви воспитывал Микки? Ты не можешь быть настороже сутки напролет, надеясь, что он появится перед тобой с мишенью на груди. Он терпелив, и он отвязный ублюдок. А как ты планируешь найти его, если у полиции нет ни малейшего понятия, кто он?

Она заплакала, и по щекам побежали струйки туши.

— Если его убьешь ты, кого тогда буду убивать я?



Глава 13



Марси встала, чтобы открыть дверь Хелене.

— Ты что так рано?

— Спасибо, что посидела тут, — сказала Хелена. — Ступай к себе.

— Дети спят уже несколько часов. Хочешь поговорить об этом?

— Не сейчас. Я иду спать.

— Все прошло плохо, да?

Хелена начала подниматься по лестнице, опираясь на перила.

— Устала ужасно… Это я прошла плохо.

— Насколько? — спросила Марси с подножия лестницы. — Давай я тебе какао сделаю.

— Какао тут не поможет. Мышьяк был бы в самый раз, но в аптечке его нет. Спокойной ночи.

В тот момент, когда его голова коснулась подушки, Рэнди впал в какой-то вязкий, почти наркотический сон.

Проснулся он воскресным утром от солнечного света, а когда глянул в окно, блеск сосулек, повисших на телефонных проводах, почти ослепил его. Лед уже начинал таять, но, скорее всего, школы в понедельник будут закрыты. Город не был готов к борьбе со льдом или снегом, и такое решение будет обосновано тем, что имеется гипотетическая возможность аварии школьных автобусов.

Несомненно, сегодня Хелена оставит Майло и Ви дома. У Рэнди не было ни малейшего представления, посещает ли она хоть иногда церковь, а если и да, то какую. Посмотрев по телевизору сводку погоды, он прочел на бегущей строке, что большая часть служб отменены.

Он позвонил ей и с облегчением услыхал, что трубку поднял Майло.

— Привет, дружок. Горячими пончиками интересуешься? — спросил он.

— Да! Мама, это Рэнди. Он хочет привезти нам горячих пончиков.

Секундой позже Рэнди услышал ее голос. Хелена была холодна, потом он различил в ее голосе нечто завлекающее.

— Очень любезно с вашей стороны, но лучше вам не ездить по скользкой дороге.

— Я полицейский. Мы ездим по любой дороге.

— Прошлым вечером…

— …то прошлый вечер. Я буду у вас через час.

Он был рад увидеть, что она не вернулась к своей привычке рядиться в мешковатые свитера, но все-таки ее глаза выглядели покрасневшими. Плакала? Лежала без сна, думая о нем?

Рэнди протянул пакет с пончиками Майло, который завопил и бросился с ним в кухню.

— Мама сварила кофе, — позвал он. — Давай сюда.

— Сейчас мы придем, боец. Доброе утро, Ви, — сказал он, увидев на лестнице девочку.

— Доброе утро, мистер Рэйлзбек, — ответила она. — Спасибо за пончики.

Она проследовала в кухню, не глядя на него.

— Почему она меня не любит? — шепнул он.

— Она считает, что ты грубо играешь.

— С Майло?

Хелена усмехнулась:

— Со мной. Я объяснила ей насчет занятий, но она все еще что-то подозревает.

Он посмотрел вслед Ви:

— И какие соображения имеются насчет того, как мне убедить ее в моей безвредности?

— А кто говорит, что ты безвреден? Ладно, пошли. Я приведу ее в четверг посмотреть, чем мы там на самом деле занимаемся. Дай мне твою куртку.

Он отдал куртку, и она повесила ее на латунную вешалку у передней двери.

— Принести пончики — это традиционный для полицейских способ помириться.

— Нам не надо мириться. — Она повернула в кухню.

— Нет, надо. Рассматривай это как профессиональный визит.

Она остановилась на полушаге.

— Что-то еще случилось?

Он поднял руку:

— Ничего. Но мне нужно обещание, что ты не будешь пытаться найти того парня самостоятельно.

Она округлила глаза, изображая полную невинность. Ему захотелось как следует встряхнуть ее.

— Как я могу его найти, если вся полиция не может? — спросила она.

Он указал ей на гостиную и пошел за ней. Через открытую дверь кухни он мог слышать, как потихоньку пикируются Майло и Ви. Это означало, что они его слышать не могут, и он процедил сквозь зубы:

— Думаешь, это легко — убить другое человеческое существо?

— Если он попытается убить меня и забрать меня от моих детей — нет, не трудно.

— Поверь мне, это не так. Помоги мне найти его, и полиция прижмет подонка. А ты будешь цела.

Она недоверчиво взглянула на него:

— И как ты планируешь это сделать?

Рэнди указал ей на красное кресло у камина. За решеткой горел огонь, на кушетке были разбросаны воскресные газеты. Чисто, но небольшой беспорядок, как в каждой комнате, которую используют для проживания. Так не похоже на гостиную председателя попечительского совета колледжа, которая отдавала нафталином и открывалась только по случаю торжественных мероприятий. Здесь Рэнди чувствовал себя почти как дома.

Хелена с недовольным видом села, готовая уйти, если услышит нечто, чего слушать не захочет. Рэнди сел напротив, наклонился вперед, свесив руки между колен.

— Все жертвы встречались или виделись с этим человеком, возможно, даже говорили, может быть, даже нанимали его или работали вместе с ним. Я сейчас делаю то, что обычно и делают в отделах, занимающихся висяками. Я собираюсь снова допросить всех жертв, людей, которые могли бы что-то знать и направить нас по верному пути.

— Мы все это проделывали не один раз…

— Тогда мы проделаем это еще много раз. Пожалуйста.

— Ах, почему нет!

— Нет, это мой пазл! — послышался из кухни голос Ви. — Он подойдет сюда.

— Мы же договорились, что ты складываешь обезьянку, — сказал Майло. — Оставь моего дракона в покое.

Рэнди вынул из кармана джинсов желтый блокнот и щелкнул авторучкой.

— Ты сейчас назовешь мне всех, с кем ты говорила на той неделе, когда произошло нападение.

— Рэнди, это было два года назад. Кроме того, у О’Хары уже имеется такой список.

Он не обратил на эту реплику внимания.

— Где вы покупаете продукты?

Через полчаса он вошел в кухню, чтобы подлить им кофе, в то время как Прядка сидела, откинувшись на спинку кресла и прикрыв глаза. Люди и не подозревают, как могут выматывать допросы в полиции. Но они помогают раскрывать преступления. Прядка была удивлена не только его вопросами, но и тем, сколько информации Рэнди из нее вытянул.

Майло и Ви стояли коленями на кухонных стульях на противоположных сторонах стола. Между ними лежал наполовину собранный пазл. Картинка на коробке выглядела китайской головоломкой. Он наполнил кружки, а они продолжали спорить по поводу того, куда какой кусочек подставить. Он вернулся в гостиную и подал Прядке ее кружку.

— Не могли ли мы сделать перерыв? — попросила она. — У меня голова раскалывается.

— Извини. Пять минут, а потом начнем опять.

Когда она снова села в кресло, он спросил:

— Почему колледж? Почему не средняя школа? Нашла на рынке труда местечко получше, да?

Она открыла один глаз.

— Больше свободы в работе и в жизни. Для работы в средней школе пришлось бы ходить на скучные учебные курсы. Мои родители были школьными учителями, так что уж поверь мне. Я знаю, что такое проводить каждый вечер и все выходные, перекладывая бумажки. Жуть. Они следовали одним семейным курсом. — Она махнула рукой в сторону книжных полок. — Мы генетически предрасположены к собиранию книг, никогда не продали ни единой и все еще продолжаем покупать новые. Многие из этих — это книги моих родителей.

— Их обоих уже нет?

— С того года, как пошла в выпускной класс. Торнадо разрушил спортзал той школы, где все прятались. Двадцать учеников и учителей погибли. Похоже, меня тоже убили, когда это случилось. Я поклялась, что получу в их честь ученую степень, даже если мне придется мыть полы, чтобы оплатить учебу.

Рэнди записал: «Упряма, самодостаточна, ориентирована на конечный результат». Ее просто так не свалишь. Ему бы она солгала не моргнув глазом.

Он посмотрел на часы:

— Время вышло. Давай за работу. Скажи-ка, где обслуживался твой автомобиль два года назад?

Он, задавая вопросы, придерживался все той же линии, а потом, незаметно, перешел к тем, за ответами на которые сюда и явился.

— Если б тебя убили во время нападения, кто бы унаследовал твое имущество?

Она открыла глаза и наклонилась вперед:

— Извини?

Он повторил вопрос.

— Да у меня же нет ничего особенного.

— Пять центов уже имущество. У тебя есть завещание? Страховка жизни?

— У нас у обоих была. Мы друг у друга и душеприказчики, и преемники. Стандартные отношения мужа и жены. — Она тряхнула головой. — Микки не имеет никакого отношения к тому, что со мной случилось. Тот человек появился случайно.

— Ты уверена? Он мог нанять кого-то.

— Какая для него в этом выгода?

— Возможно, не предполагалось, что все закончится так, как в самом деле закончилось.

— Ты думаешь, Микки нанял кого-то убить меня? Кого-то, кто сорвался в самую последнюю минуту? Кого-то, кто, по стечению обстоятельств, превратился в сексуального маньяка? Это смешно.

— А сейчас как с этим? Кто твой наследник? Она крепко обхватила себя руками, будто защищаясь от самой этой мысли.

— Имущество отписано детям. Марси — душеприказчица и законный опекун.

— Не Микки?

— Разумеется, нет. Он не платит алиментов, и, если он находится вне Теннесси, штат не может что-либо сделать, чтобы эти деньги с него получить. Он может быть, насколько я знаю, или в Галфпорте, или в Вегасе, или в Рино, или в Монте-Карло.

— Или в Тюнике или Мемфисе?

— Полагаю, да. Но если бы он был где-то поблизости, он бы обязательно пришел повидаться с детьми. — Она поколебалась. — Или нет?

— Об этом тебе стоило поговорить с Фрэнсин. Она разбирается в таких парнях куда лучше меня.

— Он не «такой парень». Он их отец.

— Если он не опустил в щелочку ни цента с тех пор, как исчез, он все-таки игроман, который готов на все ради возможности сделать ставку.

«Даже на похищение собственных детей или нападение на свою жену». Но он не стал произносить это вслух.

Сразу от Прядки Рэнди направится в отдел и попытается определить, где сейчас может находиться Майкл Норкросс, доктор философии. Одного взгляда на расстроенное лицо Хелены было достаточно, чтобы понять, что к настоящему моменту он достаточно далеко продвинулся в выяснении обстоятельств. Как только он уедет, она примется обдумывать все, о чем он ее спрашивал. Он вернется к этому еще раз и проверит, не вспомнила ли она еще чего-то о своем бывшем муже и его дружках.

— Следующий вопрос, — продолжал он. — Скажи, куда ты ехала, что делала и кто тебя мог видеть непосредственно перед тем, что случилось?

— Когда «перед»? День? Неделя? Год?

— Десять дней — вот это в самый раз. — Ему нужна была еще доза кофеина, но его кофе остыл. — Он потянулся за своей кружкой.

Отлучаясь в кухню, он давал Прядке возможность собраться с мыслями и заодно хотел проверить, чем заняты Майло и Ви. Они притихли, прекратив взаимную перебранку.

Но в кухне их не было.

И в тот же момент он услыхал пронзительные детские крики.

Потом вступило сопрано:

— Мама! Мамочка!

Хлопнула задняя дверь, и кто-то из детей, громко топая, пробежал через холл. В гостиную ввалился Майло:

— Мамочка! Иди скорей!

Рэнди вытащил пистолет и побежал к задней двери. Со двора по-прежнему доносились вопли Ви.

Он поскользнулся на пороге, но ухватился за дверной косяк, хотя ноги разъезжались на ступеньках. Мертвой хваткой вцепившись в металлические перила, он едва избежал падения с лестницы прямо во двор, вперед спиной и с пистолетом в руке.

Лестница выглядела как полоса препятствий. Лед на ней был куда толще, чем тот, что покрывал центральную часть города, которую обдували потоки воздуха с Миссисипи.

Он услышал, что к нему сзади подбежали Прядка и Майло.

— Оставайтесь здесь, — бросил он им.

По-прежнему крича, Ви копошилась у подножия лестницы, пытаясь встать с колен. Лоб у нее был залит кровью.

Рэнди окинул задний двор взглядом — нет ли тут чужих? — никого не увидел и спрятал оружие в подплечную кобуру. Он миновал обледеневшую лестницу, обойдя ее по сухой траве сбоку от дорожки.

— Малышка! — закричала Прядка.

— Мамочка! — взвизгнула Ви.

— Не пытайтесь спускаться здесь — шею сломаете, — сказал Рэнди. — Я возьму ее.

Рэнди опустился рядом с ребенком на колени. Кровь бежала из пореза на лбу Ви, стекала на личико и капала на землю. Он быстро достал из кармана сложенный вчетверо носовой платок и промокнул ранку. Ви прекратила пищать и уставилась на него своими темными, как у олененка, глазами.

— Я упала, — сказала она и чихнула.

— Она стукнулась головой о перила, — доложил Майло из-за спины матери.

— А еще я оцарапала коленки и лоб. — Ви изогнулась, чтобы посмотреть на своего братца.

— Я сейчас приду, — сказала Прядка и принялась спускаться по лестнице.

— Тогда у нас будет двое истекающих кровью. Не закрывайте дверь. Я смогу это сделать. — Рэнди глянул на Ви. — Думаю, ты сможешь взять меня за шею, а я тебя подниму и занесу в дом?

Когда он отнял свой платок от лобика девочки, кровь уже не лилась так сильно, только слегка, хотя и упорно, сочилась. Он подвел руки под Ви и поднял ее. С колен он никогда бы не поднял взрослого, но весу в девочке было как в ангелочке с новогодней елки. Он прислонился к перилам и осторожно ступил на лестницу. Если он упадет вместе с ребенком, Ви может серьезно пострадать.

Прядка дотянулась до него, чтобы поддержать, он переступил через порог. Когда он внес Ви в гостиную и осторожно положил ее на кушетку, мать отпихнула его и опустилась рядом на колени.

— Детка, ты в порядке?

Она принялась ощупывать Ви с ног до головы. Девочка чихнула.

Майло округлившимися от испуга глазами наблюдал за происходящим из прихожей. Оба ребенка не были одеты и обуты для улицы. Рэнди подхватил мальчика и подтолкнул его поближе к огню. Тот пошел неохотно, обходя кушетку и стараясь держаться от матери подальше — на длину ее руки.

— Похоже, придется наложить швы, — сказала Прядка.

— Давай я отвезу вас.

— Ее кресло в моем авто.

— Майло, пойди и перенеси кресло твоей сестры в мою машину. У меня полный привод. Ты знаешь, как его там закрепить?

Мальчик кивнул, заметно радуясь тому, что для него нашлось поручение, которое скроет его с глаз матери.

— Надень куртку и перчатки перед тем, как выходить, и постарайся не сломать шею, — крикнул Рэнди ему вслед. — Иди по траве.

До того как Майло исчез из прихожей, Хелена взглянула на сына и спросила:

— Чем же это таким вы оба были заняты на улице, да еще и неодетыми?

Майло издал звук, мало напоминавший слово, и исчез в направлении гаража. Хелена обратила свое внимание к Ви:

— Вы вроде бы должны были находиться в кухне и собирать пазл.

Девочка все еще хлюпала носом и изредка икала, но уже успокоилась.

— Майло было скучно. Он стал прятать мои кусочки, а потом сказал, что он хочет пойти на улицу делать снежную королеву.

— Снежную королеву? — спросила Хелена.

Ви кивнула, скривилась от боли и прошептала:

— Он сказал, что мы можем сбить с крыши гаража там, где она ниже, сосульки, сморозить их вместе и сделать ей корону.

«У ребенка творческие наклонности, — подумал Рэнди, — в этом ему не откажешь».

— Что-то я сомневаюсь, что он звал тебя с собой.

Рэнди наблюдал, как девочка прикидывает — соврать ей или нет. Потом она решила, что сказать неправду себе дороже, и призналась:

— Не-а. Он терпеть не может, когда я за ним хожу.

— Но ты все равно это сделала.

— Я хотела помочь! — возопила Ви. — А потом мои ножки ушли от меня на дорожку, я упала и ударилась головой о перила. — Она снова начала голосить — Это было больно.

Хелена, глядя на Рэнди, подняла брови.

— Мама, — позвал Майло со двора, — я закрепил кресло в машине Рэнди. Я все правильно сделал.

Рэнди заметил, что Хелена снова стала «мамой». Чувствуя себя виноватым, Майло называл ее «мамочкой». Рэнди не думал, что парень хочет, чтобы ему напоминали о случившемся.

— Принеси мой теплый жакет и куртку мистера Рэйлзбека с вешалки у передней двери.

— А пальто Ви принести? Оно наверху.

— Мы можем завернуть ее в этот плед, — сказал Рэнди, указывая на изголовье кушетки.

— Ты можешь идти, детка? — спросила Хелена.

Девочка прищурила глазки, глядя на брата.

— Я хочу, чтобы Рэнди понес меня. У меня коленки болят.

Хелена тяжело вздохнула:

— Ты прекрасно можешь дойти до машины.

Ви посмотрела на Рэнди глазами Бэмби.

Хелена округлила глаза. Рэнди скорчил гримасу в ее сторону и мысленно вознес мольбу за всех особей мужского пола, на которых упадет взгляд Ви, когда она повзрослеет. Он завернул девочку в шерстяной плед и на руках понес к машине, чтобы отвезти в травматологическое отделение.

Пока Хелена находилась в смотровом кабинете вместе с Ви, Рэнди сидел в почти пустом вестибюле рядом с Майло. Он ожидал, что там будет толпа пострадавших от гололедицы, но, видимо, большинство жителей города просто не выходили сегодня из дома. Медсестра травмопункта сразу же забрала Ви.

Майло сидел сгорбившись, с опущенной головой. Вид у него был несчастный. Его ноги в большущих белых кроссовках пинали пол.

— Ненавижу ее, — пробормотал он.

Рэнди не счел нужным удостоить его взглядом.

— Это ты о Ви?

— Все из-за нее. Все всегда из-за нее. Она все время за мной бегает. Она все время путается под ногами. Она сделает какую-нибудь глупость, а попадает мне. Я ненавижу ее.

— В этом что-то есть, — сказал Рэнди.

Удивленный, Майло сел прямо.

— Я же сказал не ходить за мной на двор. Она маленькая и неуклюжая. Чего ей не сиделось с этим ее тупым пазлом? Почему бы ей не оставить меня в покое?

— Может, это оттого, что ты стал мешать ей?

— Мне было скучно! А она все ныла, и мне захотелось сунуть ее в лужу на полу в кухне.

— Трудно добиться нужного эффекта. Она бы запищала, однозначно.

Майло сдавленно хихикнул.

— Мама меня накажет. И я буду сидеть в своей комнате, пока в колледж поступать не надо будет.

— В этом случае ты мог бы прижать Ви. Хуже не будет.

Майло бросил на Рэнди подозрительный взгляд — он что это, серьезно? — и сказал:

— Я вообще-то прижимать ее не хотел. Я ее просто ненавижу.

— Я тоже.

Майло разинул рот:

— Ты ненавидишь мою сестренку?

— Почему нет? Ты сообразительный малый. Если она заслуживает ненависти, тоя тоже стану ее ненавидеть, согласен?

Они посидели молча пару минут, потом Рэнди произнес:

— У нее, возможно, будет большой синяк вокруг глаза и швы. Она станет звездой у себя в третьем классе, или в каком она там. Черт, да она будет звездой всей школы!

Голова Майло снова опустилась ниже плеч.

— У тебя тоже мог бы быть такой.

— Синяк, да?

— Конечно — я бы мог тебе двинуть разик. Мы уже в травмопункте, так что далеко за лечением ходить не пришлось бы.

— Да ты псих, — фыркнул Майло.

— Нет, просто следую логике. У тебя есть замечательная сестренка со швами и синяком во все лицо и мама, которая собирается во всем обвинить тебя. Сдается мне, твой синяк сравняет вас по очкам.

Майло воспринял это серьезно, потом глубоко вздохнул:

— Мне что — не надо было выходить на двор, да? Тогда бы она за мной не пошла.

— Бинго.

— Она могла бы пострадать по-настоящему.

— И ты тоже мог. Я не думаю, что это сильно обрадовало бы вашу маму.

— Я лучше извинюсь перед ней.

— О чем это вы здесь беседуете? — спросила Хелена, идя к ним через вестибюль.

— Стоит ли Рэнди дать мне в глаз, — сказал Майло.

— Что?!

— Это так — между нами, мальчиками, — веско произнес Рэнди.

— С Ви все в порядке? — спросил Майло. — Мы можем ехать? Я есть хочу.

До Рэнди вдруг дошло, что давно пора обедать.

— Есть небольшая проблема, — сказала Хелена. — Ви не едет. Врачи говорят, она должна ехать к машине в инвалидном кресле, а она хочет, чтобы ты, Рэнди, ее нес. Они опасаются, она закатит истерику, если ее станут заставлять, переполошит персонал.

— Майло, побудь с мамой, — сказал он. — Где этот кабинет?

Спрашивать было излишне. Рэнди услышал голосок Ви, едва открыв дверь приемного покоя.

— Перестань, детка, — говорил какой-то человек. — Таков порядок. Садись в кресло.

— Вы не можете меня заставить, — ответила девочка. — Вы мне не начальник.

Рэнди раздвинул занавеси:

— Привет, Ви.

— Рэнди! — Она протянула к нему руки.

Медики разрезали штанины на ее джинсах и рукава свитера, перевязали оба колена и левый локоть. Пятисантиметровая рана у самой границы волос была перебинтована «бабочкой». На ее лице начинал наливаться здоровенный синяк. В остальном все было в полном порядке. Даже больше.

— Ты знаешь, что такое компромисс? — спросил у нее Рэнди.

Она подумала минутку и покачала головой:

— Не уверена.

— Когда два человека в чем-то не согласны, они немного уступают друг другу и встречаются где-то посередине. У нас будет такой компромисс. Ты поедешь к машине в кресле, — он поднял руку, чтобы предупредить ее протест, — а кресло повезу я.




Глава 14



Солнце уже растопило большую часть льда на улицах, на мостовых виднелись лишь небольшие островки. Несколько деревьев лишились веток, но линии электропередачи, похоже, уцелели. Если вода, оставшаяся на дорогах, замерзнет после того, как к ночи упадет температура, поездка на автомобиле станет еще более опасной, особенно для тех, кто, как обычно, поедет утром на работу.

— Полагаю; на завтра школа отменяется, — сказал, как бы размышляя, Рэнди, когда они сворачивали на улицу, где жила Хелена. — Что ты будешь делать с этими двумя? Ведь Марси надо на работу.

— Если погода плохая, я обычно беру их с собой в колледж и устраиваю их с Марси в библиотеке или в моем кабинете, снабдив достаточным количеством книг. По понедельникам у меня только одна лекция, и я могу как-то приспособиться. Справляемся…

Они уже были на подъезде к дому, когда Марси открыла переднюю дверь.

— Стой там! — крикнула Хелена. — Я позвонила ей из травмопункта, — пояснила она Рэнди.

Он занес Ви в гостиную и усадил в большое кресло у камина. Марси прибавила огня. Она обняла Ви и через плечо глянула на Майло.

— Я была в душе и не слышала, как ты кричала, — сказала она Ви. — Мне очень жаль.

— Уж она орала, — согласился Майло.

— Да уж, наверное. А сейчас у нас есть большая кастрюля горохового супа, который я приготовила вчера в духовке. Как только допечется хлеб, будем обедать.

Стоя в дверях передней, Рэнди вдруг остро ощутил себя здесь совершенно лишним.

— Останься на обед! — воскликнула Хелена. — Это самое меньшее, что мы можем сделать.

— Рэнди должен отнести меня наверх после обеда, — сказала Ви с ослепительной улыбкой, которую слегка подпортил припухший глаз и налившийся разными цветами синяк.

— Нет, ничего он не должен, — отозвалась Хелена. — Ты не калека, дружок. И ты в этой заварушке отнюдь не безвинная жертва. После обеда ты сама поднимешься к себе, наденешь пижамку, заберешься в постель и будешь спать.

— У меня голова болит.

— Так тебе и надо, — процедил Майло сквозь зубы.

— Не поняла? — нахмурилась Хелена в его сторону.

— Я только сказал…

— Не стоит. Если бы не Рэнди, все могло бы быть куда хуже. — Она положила руку ему на плечо. Он почувствовал, как тепло ее руки пробежало до самых кончиков пальцев на ногах. — Пожалуйста, останься. Ты, должно быть, умираешь от голода. Ты даже пончиков не поел, а уже почти два часа дня.

— Там супа на целую армию хватит, — сказала Марси. — Мы можем поесть в гостиной, а то кухонный стол все еще занят пазлом. Давай-ка, Майло, поможешь мне накрыть на стол.

Она кивнула Рэнди, словно подкрепляя свое приглашение, и пошла вперед. Видимо, его авторитет сильно вырос в ее глазах. Да, подвигов он совершил немало… Но вот искупил ли он свою вину в глазах Прядки, Рэнди не знал. Если б он не затеял допрос, она бы не выпустила детей из виду и ничего этого не произошло бы.

— Пойдем в мой кабинет, — позвала она.

Когда они вошли, она прикрыла за ним дверь и присела на краешек стола.

— Когда Ви закричала, ты сначала вынул свой пистолет, а уж потом побежал наружу. Ты ведь подумал, что этоон, правда?

— Я должен предусмотреть все возможности. Если б меня здесь не было, ты бы бросилась туда не раздумывая, верно? Не сомневаюсь. Детский плач кого угодно заманит в ловушку.

Она сжала голову ладонями.

— Я об этом никогда не задумывалась.

— Вовсе не обязательно, что он планирует напасть на тебя из засады. Стрелять с расстояния — это не его стиль, но кто знает. — Рэнди положил руки ей на плечи. — Выброси из головы глупости насчет того, чтобы убить этого парня.

Она вывернулась из его рук.

— Коль скоро обстоятельства складываются так, как складываются, у меня нет другого выхода.

— Конечно есть.

— Какой? Ты же сам думаешь, что он выслеживает меня в эту самую минуту.

— Мы защитим тебя. Я буду тебя защищать.

— Нет, не защитишь. Ты не сможешь. Все, что ты можешь сделать, — это поймать его.

— Черт побери, мы же стараемся!

— Рассматривая моего бывшего мужа в качестве подозреваемого?

— Рассматривая каждого мужчину как подозреваемого. Поэтому-то я и просил тебя вспомнить все места, где ты побывала, назвать всех, с кем общалась перед тем, как это случилось. Насколько я помню, нас прервали.

Она обошла стол и выдвинула ящик поцарапанного серванта, стоявшего рядом, поискала в нем и протянула ему толстую пластиковую папку.

— В этом году я начала вести ежедневник на компьютере, но два года назад я использовала этот дневник. Я не записала имя парня, который обслуживал мой автомобиль, и я не знаю даже имени бакалейщика, но я четко соблюдаю расписание встреч и учитываю имена людей, с которыми вижусь. Здесь целый год. Попробуй что-нибудь из этого извлечь.

Рэнди взял папку, но не стал ее открывать. Он подождет до тех пор, пока сможет разложить бумаги на обеденном столе у себя на чердаке. Тогда можно будет сравнить выуженное из дневника с именами из списка, который О'Хара уже получил от Хелены, и из списков контактов, полученных от других жертв. Сомнительно, чтобы сотрудники О’Хары могли пропустить какие-то важные совпадения, но Хелена могла добавить еще одно, на первый взгляд незначительное имя. В той ситуации Рэнди был бы благодарен и за одно совпадение.

— Кушать подано! — позвала Марси.

Хелена двинулась за ним, чтобы открыть дверь, но он положил руку на ее предплечье.

— Извини, что напугал тебя вчера вечером, — пробормотал он.

Она уткнулась в косяк двери и прикрыла глаза:

— Это я должна извиняться перед тобой.

— В следующий раз…

Она быстро открыла глаза.

— Следующий раз?

— В следующий раз, когда ты придешь ко мне, — повторил он размеренно.

— Я никогда не смогу этого.

Он поднес ее руку к губам.

— Ты сможешь, если захочешь меня — нас — достаточно сильно. Я не ставлю на этом крест.





Глава 15



— Вообще, я детей не люблю, да и возиться с ними я не умею, — сказал Рэнди.

Он накапал сливок в чашку Джека Сэмьюэльса и протянул ему. Лиз Слотер у себя за столом смешивала йогурт с отрубями. На время беременности она ограничила кофеин. До родов было еще далеко, но ее живот рос не по дням, а по часам.

— Большинству деток, которых мы здесь встречаем, — Джек отхлебнул кофе, — до цивилизованности еще шагать и шагать. Лучше бы они воспитывались в волчьей стае. У волков хоть кодекс чести имеется.

— Половина этих ребят и до двадцати пяти лет не доживет, — вставила Лиз.

— Да они и сейчас как живые мертвецы, — добавил Джек. — На мой взгляд, нормальных детей и вовсе нет.

— Единственные дети, которых я близко наблюдал, — мои племянники, — сказал Рэнди. — Они шумные, избалованные, эгоистичные, за столом ведут себя как поросята, родителей ни в грош не ставят.

— Как и ты, — прокомментировал Джек.

— Я считаю моих стариков чудаками, но всегда вежлив с ними, когда мне приходится присутствовать на семейных торжествах.

— Которые ты до смерти не любишь, — подначила его Лиз.

— Но здесь я должен признаться, что Майло и Виола мне действительно нравятся. Они умненькие, хорошо говорят и прекрасно себя ведут.

— Образцы совершенства, — хмыкнул Джек.

— Черт с вами обоими. Я пошел на допрос.

Уходя из отдела, он услышал, как Лиз и Джек покатились со смеху.

А Рэнди пошел прочь.

— Что такого наделал Микки? — спросил профессор Лайман Петтигрю.

— А почему вы думаете, что он что-то наделал? — в свою очередь спросил Рэнди.

— Полиция не стала бы допрашивать руководителя отделения о Майкле Норкроссе без веской причины, тем более он здесь уже не работает.

Тучный, невысокий и седой человек, профессор Лайман Петтигрю откинулся назад и взял со старинного стола, заваленного бумагами, золотое перо. Стул под ним заскрипел, и Петтигрю поморщился.

Рэнди не ожидал, что кабинет декана отделения экономики в провинциальном колледже будет размером с боевой корабль, но его удивило то, что это крошечное помещение открывается прямо на центральный холл четвертого этажа уродливого кирпичного здания учебного корпуса. У него не было даже секретаря, чтобы предупредить о визитерах.

Книги по одной из стен кабинета были, в противоположность кабинету Прядки, тщательно расставлены, никаких скомканных бумаг на полу, ни единой семейной фотографии или цветка в горшке на секретере позади стола. Таблички с именем или дипломов на стене тоже не было. Такой кабинет, как у Петтигрю, мог принадлежать кому угодно.

— Полиция постоянно пересматривает старые, незавершенные дела, вроде этого, о нападении на Хелену Норкросс, — сказал Рэнди. — Чтобы проверить, не упустили ли мы чего-нибудь в первый раз. — Не переводя дыхания, он спросил: — А что там за история с его контрактом?

Профессор Петтигрю положил свое золотое перо. Он успел схватить его, пока оно не скатилось со стола, и теперь бережно спрятал перед собой в средний выдвижной ящик.

— Заключения комитета о продлении контрактов конфиденциальны. Вам нужно получить судебное предписание, чтобы их просмотреть. Что именно вы хотите узнать?

Рэнди покачал головой:

— Вы ведь можете дать мне общее представление, верно? Мне не нужно официального отчета. Я понимаю, что вы не обязаны документировать причины отказа продлить контракт, так ведь?

Профессор Петтигрю расслабился и улыбнулся. Рэнди обрадовался, что ему не придется самому просматривать все доклады комитета, поскольку его собеседник будет счастлив посплетничать о коллегах, тем более уже в заведении не работающих.

— После окончания пятилетнего срока контракта с вами его либо продлевают, либо нет, и учебное заведение приглашает кого-то нового. Вверх или вон.

— Жестоко.

— Контракт не гарантирует вам работу пожизненно, но в общем он действует до тех пор, пока вас, скажем, не застукают со студенточкой на лужайке под окном руководителя колледжа.

— А его застукали?

Профессор испуганно глянул на Рэнди:

— Да нет, бог с вами. Майкл никогда не делал ничего плохого. Точнее говоря, наоборот, он никогда не делал ничего выдающегося. Его студенты сдавали соответствующие требованиям, но уж никак не блестящие работы. Майкл не публиковал статей в профессиональных журналах и не представлял доклады на конференциях, не высказывал желания работать в факультетских комитетах или выполнять какую-либо общественную работу. Хелена — та все это делала, и даже больше. Откровенно говоря, он был чем-то вроде золотого мальчика, который думает, что может всего добиться собственным обаянием, и это ему довольно долго удавалось. Но всему есть предел. Я бы никогда не принял его на работу, если б знал, что он настолько ленив.

— Но почему же его все-таки взяли?

Петтигрю вдохнул и медленно выдохнул.

— Он был образован и интеллигентен. Его диссертация была блестящей, хотя я и подозреваю теперь, что большую ее часть написала Хелена. Я думаю, он бы смог сделать карьеру. Подозреваю также, что и Хелена, которая мне, между прочим, очень симпатична, смогла бы сделать… Хотя я редко ее вижу после этого нападения и развода. Пока Майкл был здесь, мы все виделись на общефакультетских мероприятиях.

Он замолк, а Рэнди не стал его торопить.

— Когда Майклу отказали в продлении контракта, — продолжил профессор Петтигрю, — думаю, никто не удивился, за исключением самого Майкла. Он был в бешенстве, потому что Хелене выдали грант и продлили контракт несколькими месяцами раньше. Возможно, он думал, что получит что-то в этом роде. Вместо этого в конце семестра он узнал, что остался без работы. А известно, что работу в сфере экономики найти не так легко.

— Он винил в этом Хелену? — спросил Рэнди.

— В действительности он обвинял меня. Сказал, что я предал его. Грозил подать апелляцию. — Петтигрю наморщил нос. — Глупец. Только позабавил бы комитет. — Запищали его часы, и он отключил их. — Через десять минут у меня занятия. Проводите меня вниз?

Когда профессор Петтигрю закрыл позади него дверь, Рэнди спросил:

— Вы запираете кабинет?

— Когда меня там нет.

— Запирайте с этого момента всегда. Что, если б я был снайпером, обиженным за неуд, который вы влепили в прошлом семестре?

Ученый остановился на полушаге и повернулся к Рэнди, пораженный:

— Я бы никогда… Хотя вы правы. Охранники вечно ругают меня за рассеянность.

— Вы знаете, где Майкл сейчас? — спросил Рэнди, когда они спускались по лестнице.

— Возможно, в Пасс-Крисчен.

Рэнди отметил, что декан произнес это тогда, когда они уже дошли до площадки и остановились перед открытой дверью аудитории. Шум голосов, доносившийся оттуда, оглушил Рэнди.

— Это там, где он был полгода назад, — сказал профессор Петтигрю громко, чтобы перекрыть гам. — Один из моих коллег видел его в каком-то казино. Он проигрывал в блек-джек и просил Алана — это мой коллега — одолжить ему двести долларов, чтобы он мог продолжить игру. — Профессор Петтигрю тряхнул головой. — Алан отказал.

— Он всегда был игроком?

Профессор Петтигрю кивнул какому-то сухопарому парню, заходившему в аудиторию.

— Насколько я знаю, был только один случайный визит в Тунику с посещением тамошних казино. После того как с Хеленой произошло… э-э, произошел несчастный случай, а потом был этот отказ в продлении контракта, я подозреваю, он захотел показать ей, что сможет заработать игрой больше, чем она преподаванием. И не смог, разумеется. Получил солидный удар по собственному эго бедняга. До меня доходили слухи, что у него были солидные долги из-за игры, он встречался с другими женщинами и пил. Их разводу никто не удивился.

— А этот брак был когда-нибудь хорошим?

Рэнди надеялся, что профессор Петтигрю не уловит в его голосе особой заинтересованности.

— В самом начале, думаю, был. Они встретились на выпускном курсе, поженились после выпуска и сумели найти работу в одном и том же городе. Везение, действительно, хотя работали в разных колледжах. Они выглядели самой счастливой парой, что неудивительно — одни и те же цели и амбиции, один и тот же путь наверх. Двое прекрасных детей. Хелена поддерживала его амбиции, хотя они того и не стоили, но какая женщина этого не делает? Как она могла признаться, даже себе самой, что он пустышка? Ситуация с непродлением контракта произошла незадолго до нападения и губительно повлияла на их брак, но, возможно, это просто выявило трещины.

Декан глянул через плечо Рэнди на аудиторию, которая начала успокаиваться, поскольку студенты уже ждали его.

— Мне надо начинать лекцию.

— Если вы вспомните что-то, что сочтете относящимся к этому делу, вы позвоните мне? — Рэнди протянул ему визитку и пожал его руку. — Спасибо за понимание.

— Обращайтесь в любое время. Да, детектив, — окликнул он Рэнди. — Обещаю вам с сегодняшнего дня запирать кабинет.

Двадцатью минутами позже Фрэнсин Бэгби, спасительница Аманды Донован, встретила Рэнди у дверей центра дневного пребывания. Место было чистое, недавно выкрашенное изнутри и снаружи в желтый и персиковый цвета. Центральный холл украшали детские рисунки. Рэнди услыхал детский смех и пение, доносившееся из-за закрытых дверей.

— У нас нет возможности принять много детишек, — сказала Фрэнсин. — Список наших очередников длиннее моей руки. Я бы взяла всех, но очередь двигается медленно. Пошли в мой кабинет.

Кабинет Фрэнсин был опрятным, с полками, забитыми яркими детскими книжками, прибитыми низко — чтобы могли дотянуться дети. Канцелярского стола не было, был только ярко-розовый журнальный столик, окруженный желтыми пластиковыми стульями, да пара потертых диванчиков с подушками ярких цветов.

— Я могу уделить тебе двадцать минут, хотя я так занята, что могла бы выкроить не больше десяти.

— Тогда расскажи мне еще раз, что ты помнишь о нападении на Аманду. Быстро!

Она вздохнула, и ее грудь поднялась и опустилась, словно океанская волна.

— Я рассказывала эту сказку много раз, будто крутила одно и то же кино. Ты знаешь все то, что знаю я.

— Расслабься, закрой глаза и мысленно перенесись в тот вечер. Не уловила ли ты хоть какую-то тень того, кто мог быть на парковке? В то время, когда ты и Аманда садились в машины?

Она покачала головой, но глаз не открыла.

— На парковке света была мало, вокруг кусты и деревья.

— Но кто-то ведь пришел со стороны улицы.

— Должно быть, он ждал где-то за машиной Аманды.

По мере того как Рэнди вел Фрэнсин назад, к нападению на Аманду, преступление начинало казаться все менее случайным. Парень, должно быть, выследил женщин в ресторане, подождал их и воспользовался шансом, когда Фрэнсин отъехала первой.

— Если б я тогда не увидела, чем бы кончилось дело с Амандой? — спросила она. — Что, если б я уехала далеко?

Рэнди пожал плечами:

— Не накручивай себя. Парень действует по плану. Слежка — одна из составляющих его развлечения. Подглядывание его только больше возбуждает.

— Тем, как они выглядят, эти дамочки? — сказала Фрэнсин. — Да он псих.

— И то, как они себя ведут. Деловые женщины. Руководители. Возможно, он когда-то работал под руководством женщины, и она выжила его или уволила. Может, вспоминает школьную учительницу, суровую мать или тетку.

— Но почему он нападает на незнакомок? Почему бы ему не поколотить ту начальницу или училку?

— Он не отваживается. Даже если она умрет, все равно будет иметь над ним сильную власть. Поэтому он делает своими жертвами подставных лиц. Так поступал Банди, так поступали многие другие серийные убийцы. Вот почему мы пока не можем понять, по каким признакам в первую очередь он определяет, кто станет его следующей жертвой.

Почему бы не поехать на работу к Прядке, чтобы задать несколько вопросов? Он мог бы пригласить ее на ланч. Рэнди припарковался на гостевой стоянке колледжа и с недоумением оглядывался до тех пор, пока не нашел студента, который рассказал ему, как найти кабинет профессора Норкросс.

Таковой находился на четвертом этаже здания, которое выглядело снаружи как средневековый замок, а внутри — как любое учебное заведение, в котором ему довелось побывать. Даже запах тот же.

Ее кабинет находился в конце узкого холла, который выигрывал от большого количества светильников. Прядка ответила, как только он постучал, Рэнди открыл дверь и вошел. Точно как Петтигрю, подумал он, любой мог войти без малейшего препятствия.

В отличие от прибранного кабинета Фрэнсин, яркого и организованного пространства, кабинет Прядки был загроможден — точно так, как и ее домашний. Она понасовала книжные полки повсюду, где только смогла, набила их под завязку. Помещение было просторнее, чем у Петтигрю, но казалось меньше. В отличие от кабинета доктора Петтигрю, где были большие окна, этой комнате досталось только одно небольшое арочное оконце, а стены тошнотворного зеленого цвета не красились, вероятно, со времени основания колледжа в 1873 году. Вытоптанный, машинной работы зеленый ковер выглядел не намного моложе Первой мировой войны.

— Прядка? Доктор Норкросс?

Он услыхал глухой стук из-под стола.

— Ой! — Она показалась над столом, потирая затылок. — Никогда так больше не делай! У меня, кажется, контузия. — Она положила на стол неровную пачку бумаг. — Что ты здесь делаешь?

— Я звонил и оставлял сообщение.

— Я только что с занятий, еще не успела просмотреть сообщения.

— Пара вопросов. Строго по делу. — Он сел на жесткий стул, на котором, должно быть, сидели студенты, пришедшие на консультацию. Удобен он был примерно как скамейка для задержанных в комнате для допросов отдела нераскрытых убийств. — Прежде всего, какого черта ты не запираешь свой кабинет? Может запросто войти кто угодно.

— Согласно расписанию, сейчас у меня приемное время, детектив. — Она потянула к себе центральный ящик стола. — У меня здесь пистолет и тревожная кнопка для вызова охраны. Я же все-таки не окончательная дура.

— А ты проверяла, сколько времени понадобится охране, чтобы добежать сюда после того, как ты нажмешь на тревожную кнопку? Или сколько тебе понадобится, чтобы вынуть оружие и прицелиться?

Она подняла бровь:

— Да, и обычно я не оставляю кабинет незапертым.

— Не оставляй. Никогда.

Она никогда не реагировала на указания, даже если они делались ради ее пользы.

— Так, а теперь, чтобы мне было легче спланировать мой день, что у тебя за вопросы?

— Могу я пригласить тебя на обед?

— Ты для этого сюда приехал?

— Не совсем.

— У меня нет обеденного перерыва, — улыбнулась она. — Но я благодарю за приглашение.

— Я сверял список твоих контактов из старого ежедневника со списками, которые составил О’Хара, ориентируясь на показания твои и других жертв. Никаких соответствий не нашлось. Есть у тебя новые идеи, как преступник мог определять свои цели?

Хелена откинулась на спинку кресла и свесила руки с подлокотников.

— Я не знаю. Может, он просматривает специальные сайты в Интернете?

— Мы и это проверяли. Если он ездит по улицам, высматривая женщин, которые соответствуют его излюбленным параметрам, как он узнает, что это не официантка или секретарша? Ему ведь подавай женщин с изюминкой. А вот те, кто бегает трусцой, кто попроще, они одеваются и выглядят, как правило, одинаково.

— Ты имеешь в виду, что отличает успешных женщин? — спросила Хелена.

— Дизайнерская одежда?

— Не в моем случае, — ответила она. — Я никогда не могла позволить себе дорогой одежды. Я не ношу бриллиантов, мои часы из торгового центра «Уол-Март» и мои туфли из магазина дешевых распродаж. У меня нет шубы или сумочки от Фенди.

— А ежедневник — из хорошей кожи? Ты отдала мне только содержимое, обложку не показала.

— Нет. Дешевый заменитель.

— А твой лэптоп? — Он показал на открытый компьютер, лежавший на секретере.

— Когда я беру его домой, я кладу сюда. — Она подняла с пола стоявший рядом коричневый кожаный портфель. — Он не смог бы разглядеть, что внутри компьютер.

Они уставились друг на друга в молчании и смотрели так до тех пор, пока она не отвернулась, тогда он наклонился через стол и провел пальцами по ее щеке. Она похолодела, но отстраняться не стала.

— Пойдем обедать, а?

Она взяла его руку и прижала ее к щеке.

— Я не могу. Я не избегаю тебя, правда.

— Ну, если ты так говоришь. — Он встал и уже было пошел к двери, но быстро повернулся к Хелене: — Этот портфель не из «Уол-Март».

— Я купила, чтобы похвастаться, когда мне продлили контракт. Вообразила, что заслуживаю его. — Глаза у нее округлились. — О господи! Портфели!

Рэнди усмехнулся и снова сел.

— Адвокаты пользуются ими, когда пишут на коленке. Аманда приносила такой на занятия. Риелторы живут в автомашинах со всеми своими делами. Биржевые брокеры хотят иметь доступ в Интернет круглосуточно, где бы они ни были. Врачи таскают в них карточки больных. Готов поспорить, что дама из общества Джермантауна, которая курировала рынок антиквариата, держала свои заметки в таком же портфеле.

— Да! — Хелена стукнула кулачком по воздуху, потом опустилась назад, в кресло, обессиленная. — Значит, он высматривает женщин, которые, как и я, носят дорогие портфели. Но где он нас засекает?

— Трудно сказать. Когда и где ты его купила?

— В городе есть только одно место, где можно купить дорогие кожаные сумки. «Лейланд» в Джермантауне. Эта штучка обошлась мне в половину месячной зарплаты.

— Ты помнишь, кто тебя обслуживал?

— Рэнди, это было почти три года назад.

— Думай. Мужчина или женщина?

— Мужчина.

— Как выглядел?

Она пожала плечами:

— Я не помню чего-то особенного, значит, он не был слишком высоким или слишком маленьким, слишком толстым или слишком худым. У него не было шрамов или каких-то очевидных уродств. Он был незаметен, в буквальном смысле… неописуем. Извини. — Она встала. — Послушай, тебе надо уходить. Сейчас ко мне должна прийти студентка.

— Обещай мне, что не помчишься в этот отдел кожгалантереи с пистолетом и не потребуешь для разговора того человека, который обслуживал тебя три года назад. Может, это ничего и не значит.

— Нет. Не помчусь. Все в порядке. Я могу с этим справиться.

Она обогнула стол и подошла к нему. Улыбка у нее была абсолютно сияющая. Его сердце забилось в груди, словно только что выловленный карп.

Когда они остановились у самой двери, Рэнди сказал:

— А, черт со всем этим…

Он притянул ее к себе и крепко поцеловал.

На долю секунды она напряглась и отстранилась от него, но потом обмякла, приникла всем телом, ее губы приоткрылись навстречу его нетерпеливому языку. Ему захотелось повалить ее на этот поцарапанный стол и тут же заняться с ней любовью.

— Профессор Норкросс, — послышался женский голос, — вы здесь?.. Ого!

Прядка оттолкнула его так, что он едва не упал. Ему было лестно видеть, как горят ее глаза. Это длилось всего секунду, но ему оказалось достаточно.

Он усмехнулся.

— Спасибо за беседу, профессор, — сказал он и отступил на шаг. — Жду вас завтра на занятия.

— Да, детектив Рэйлзбек. — Она сильно пихнула его локтем с той стороны, которая была недоступна взгляду студентки. — Все, что могу.

Она повернулась к девушке, которая стояла, неловко переминаясь с ноги на ногу, и смотрела на них с верха лестницы.

— Мисс Джексон, вы рано. Заходите.

Спускаясь по лестнице, он услышал, прежде чем закрылась дверь, как Прядка говорит:

— Ваша работа о «Двенадцатой ночи» нуждается в доработке…

Он шел через центральный вестибюль, когда кто-то окликнул его:

— Детектив Рэйлзбек, как приятно вас видеть!

Эл Баркли, профессор американской литературы, которого Хелена называла «Эл Безразличный-ко-всему», шел через вестибюль.

— Присматриваете за Хеленой? — спросил Эл.

— Надо было задать ей несколько вопросов.

— Ага… Я иду в библиотеку. Можно мне проводить вас?

Как только они вышли из здания, Эл заметил:

— Вы добились значительных изменений к лучшему в нашей Хелене. Я очень надеюсь, что вы относитесь к ней серьезно.

— Вы спрашиваете о моих намерениях?

— У нее никого нет, за исключением детей. Я считаю себя чем-то вроде их суррогатного родителя. — Он пожал плечами. — Хотя она, может быть, с этим и не согласна.

— Вы знали ее бывшего?

— Очень даже, — хмыкнул Эл. — Красавчик, вовсе не так умен, как он сам воображал.

— Почему она вышла за него?

— Да кто ж знает. — Он кивнул парочке хорошеньких блондиночек, одетых в джинсы, которые не прикрывали пупков. — Она любила его. — Профессор развел руками. — Но в итоге Хелена, будучи как практичной, так и любящей матерью, дала ему под его ненадежный задик. Я это только приветствовал.

— Может он вернуться в город?

Эл остановился:

— Сомневаюсь. В Теннесси его разыскивают за неуплату алиментов. В любом случае она не пустит его назад в их жизнь.

— Но это его дети.

— Она их опекунша. Она может быть очень жесткой, наша Хелена. Если она один раз что-то сделала, сделает не раздумывая и второй. Сомневаюсь, что она когда-либо меняла оценки студентам, хотя иногда на нас сильно давят.

— Рад был поболтать с вами, Эл.

— Запомните, что я вам говорил о намерениях.

«Да какие, черт возьми, могут быть намерения в отношении Хелены?» — думал Рэнди, отъезжая от кампуса. Поговорили о сумках? Двое детей, бывший муж, психологические комплексы зависимости, не говоря уж о криминальных наклонностях.

«Надо рассуждать трезво, — размышлял Рэнди. — Она и дети не могут жить на моем чердаке, а я не могу жить в этой маленькой, густонаселенной, суматошной квартирке. Я не представляю себя в качестве тренера этой малышовской команды. Хорошо, кажется, ей понравилось барбекю у Джуда и Лиз, и я очень удачно развлек ее приятелей с факультета на вечере у председателя попечительского комитета. Я им понравился, это уж точно.

Но что в дальнейшем?»

Сказать по правде, ему ведь очень не нравится думать, что она и ребята в один прекрасный день останутся где-то в этом мире без него.

Для него всегда был важен секс. Сможет ли он прожить остаток своей жизни монахом, потому что женщина, в которую он влюблен, превратилась в фурию, едва он попробовал уложить ее в постель?

Влюблен? А это еще откуда? Он никогда не верил в любовь. Вожделение, да. Гормоны-феромоны и прочая химия. Как случилось так, что он обнаружил себя бредущим бок о бок с Хеленой по владениям матушки Виагры? Так в конце концов он окажется читающим на ночь сказки их правнукам?

Кто-то просигналил сзади, и Рэнди понял, что едет как на автопилоте. Он свернул, чтобы дать рассерженному водителю проехать мимо него со скоростью намного выше разрешенной.

Прежде чем отправиться в отдел кожгалантереи, он хотел поговорить с выжившими жертвами и мужьями трех женщин, которые были убиты.

Они с О’Харой беспокоились, что просмотрели некоторые точки, где жертвы могли ранее пересечься. Никто не расспрашивал их о портфелях. Пока не расспрашивал.

— Нэнси, вы ведь купили ваш реферат через Интернет, не так ли?

Хелене потребовалось пятнадцать минут, чтобы понять, каким образом Нэнси Джексон сделала эту работу.

— Это было в первый раз, клянусь богом, — опустила глаза Нэнси. — Мне нужно получить хотя бы «В», а то мои предки меня просто убьют. Пожалуйста, пожалуйста, профессор Норкросс. Я больше не буду, я клянусь.

Девушка посмотрела на Хелену с выражением одновременно невинным и угрожающим:

— Разве вы сами никогда не делали чего-нибудь… некрасивого, такого, о чем бы вы не хотели, чтобы это обсуждали в кампусе?

Хелена выпрямилась в кресле:

— Я хотела дать вам возможность переписать вашу работу, но вот шантаж…

— Шантаж? Профессор Норкросс… я бы никогда. — Нэнси вытаращила глаза.

Над этим выражением невинности еще работать и работать.

— Пожалуйста, не стесняйтесь рассказать всем и каждому в кампусе, как я целовалась с детективом из полиции на пороге собственного кабинета. — Хелена хлопнула ладонями по столешнице, ее лицо сделалось серьезным. — Тогда я смогу заявить на вас в комитет по этике за нарушение дисциплины и указать на возможность исключения…

— Вы этого не сделаете!

— Если подобное случится еще раз, я это обязательно сделаю.

Нэнси глубоко вздохнула.

— Чтобы получить удовлетворительную оценку за семестр, вам придется хорошенько поработать.

У вас есть еще два шанса написать работу на «отлично» — я имею в виду, написать самой. Тогда это «Ф» с помощью «С» превратится в «Д» с минусом.

Вскочив, девушка едва не опрокинула стул и бросилась к двери.

— Парень, который изнасиловал вас, наверное, подумал, что случайно трахнул айсберг!

Дверь с шумом захлопнулась.

У Хелены перехватило дыхание. Как Нэнси Джексон могла узнать о нападении? Ведь должна была соблюдаться конфиденциальность… Неужели об этом знают все?

Не от этого ли ее студенты так странно на нее смотрят? Обсуждают ее холодность, рыбий темперамент, неспособность удовлетворить даже насильника? Микки, наверное, согласился бы с этим утверждением. А возможно, и Рэнди тоже…

Она сжала виски ладонями и закрыла глаза. Она сгорала от страсти, когда Рэнди касался ее. Ей хотелось, чтоб он продолжал. Но почему она не смогла? Другим женщинам, которым пришлось куда хуже, чем ей, удавалось вновь обрести любовь. Или хотя бы завести любовника.

Если ей будет сопутствовать успех, сделает ли убийство насильника ее по-настоящему свободной? Что, если нет? Хелена не хотела ждать ответа.

Ей надо было сделать то, о чем просил Рэнди. Надо позвонить ему, поехать к нему.

Управлять происходящим.



Глава 16



— Я не осмеливаюсь явиться к Рэнди на его чердак. Вдруг он там с другой женщиной? Я просто умру от смущения, не дойдя до его двери.

С заднего двора слышались ритмичные глухие удары — Майло тренировался подавать мяч. В гостиной Ви играла в развивающую компьютерную игру. Каждый раз, когда она давала правильный ответ, компьютер присвистывал и аплодировал. Хелена высыпала пакетик подсластителя в чай с ромашкой, отпила и прикрыла глаза.

— Вот они, эти радости материнства.

И потерла виски.

— Послушай, почему бы просто не зайти к нему? — спросила Марси. — Я уложу детей.

— В последнее время только ты этим и занимаешься.

— Да, когда я не в библиотеке. Если этот упрямец доктор Восс будет и дальше меня ненавидеть, он никогда не даст мне рекомендацию на повышение до главного библиотекаря. Мне надо убедить попечительский совет, что без меня они не обойдутся, когда он в следующем году пойдет на пенсию.

Хелена отставила чашку.

— Тебе надо выходить в свет, чтобы поужинать и переспать с каким-нибудь потрясающим парнем, — заключила Марси решительно.

— Не принуждай меня, Марси. Я не могу поехать к нему, и я не могу привести его сюда.

— Да почему же нет? Я устрою детей на своей половине. Им это нравится.

— А что, если они захотят посреди ночи ко мне? Ведь им потребуется лишь перейти площадку…

— Так запрись!

— И они устроят концерт под моими дверьми. А если я как раз буду… в процессе?

— Позвони этому мужику, Хелена! Пригласи его на ужин. Ты прекрасная кулинарка, когда сама этого хочешь. А я свожу Ви и Майло в пиццерию, приведу их к себе и уложу спать.

— Уже слишком поздно приглашать его на сегодняшний вечер.

— Тогда пригласи на завтра.

— Завтра у нас занятия по самообороне.

Марси в возмущении закатила глаза.

— Не отнекивайся. Хватай его и тащи в койку. Она схватила чашку Хелены и швырнула ее в посудомоечную машину так, что та треснула.

— Я приглашу его на ужин, и все тут. Никаких подыгрываний и завлеканий в постель. Это унизительно для нас обоих, — сказала Хелена. — Только угощение, и точка.

«Когда наберусь наглости», — добавила она про себя.

— Я думаю, тут что-то связанное с портфелями и кейсами для лэптопа, — сказал Рэнди, садясь напротив Дика О’Хары и протягивая ему бутылку пива. — Трое из семи покупали портфели в одном и том же отделе кожаных изделий торгового центра «Лейланд». Муж доктора не знает, где делала покупку его убитая жена. Муж биржевой маклерши утверждает, что она купила кейс через Интернет. До риелторши мне дозвониться пока не удалось.

— А что администрация говорит о сотрудниках? — Дик разом проглотил пиво и поставил пустую бутылку на стол, потом показал официантке, чтобы принесла еще. Он громко рыгнул и постучал себя по груди. — Прошу прощения.

— У них большая текучка кадров. Они перепишут имена и перекинут мне. Завтра я прогоню их по нашей базе данных и выясню, не было ли у кого-то задержаний по поводу насилия над женщинами. Не слишком много, но это все, чем мы располагаем в данный момент.

— Парень просто какой-то чертов невидимка.

— Сегодня днем прислали из лаборатории результаты, — сказал Рэнди. — У них есть частичный отпечаток с внутренней стороны перчатки, но результатов по ДНК нет. Если мы найдем этого парня, то сможем сравнить его отпечатки, но там недостаточно точек совпадения, чтобы прогнать их через базу ФБР.

— Пару месяцев назад профессор Норкросс обвинила меня в том, что я ожидаю следующего нападения, чтобы найти побольше улик, — сообщил О’Хара.

Официантка поставила перед ним вторую бутылку, он кивнул в благодарность, потом встал, осушил ее так же быстро, как и первую, и бросил на стол деньги.

— Лучше я поеду домой, а то напьюсь так, что не смогу вести машину, — заявил он. — У тебя предполагается какое-нибудь горячее свидание?

— Хотелось бы.

Рэнди не стал допивать пиво, положил на стол деньги для покрытия счета и последовал за О’Харой на выход.

— Когда ночью звонит телефон, — признался Рэнди уже на парковке, — я каждый раз молюсь, чтобы это не был наш парень.

— Удачи тебе со списком работников, — ответил детектив и добавил: — Дай мне знать, если что-нибудь найдешь. Рэнди посмотрел ему вслед. То, что О’Хара сдает, стало еще заметнее.

Домой ехать не было смысла. Он вернулся в отдел, чтобы поработать над досье сотрудников магазина.

Аманда Донован позвонила Хелене утром во вторник.

— Давай встретимся за ланчем? Я хочу поговорить, но так, чтобы другие не знали.

— До одиннадцати у меня занятия, — ответила Хелена. — Но я могу встретиться с тобой около половины двенадцатого.

— Хорошо. Можешь приехать в город? Во второй половине дня я выступаю в суде, время у нас будет. «Пибоди» тебя устроит? Я закажу столик.

Хелена согласилась. Положив трубку, она распечатала список своих контактов и консультационных услуг — если Аманде он понадобится.

Когда она вошла в ресторан «Пибоди», то была удивлена тем, что Аманда не одна. Рядом с ней сидела миниатюрная чернокожая женщина, показавшаяся Хелене знакомой. Аманда помахала ей рукой.

— Профессор Хелена Норкросс, это Кэтрин Дэвис. Она ведет шестичасовой выпуск новостей на четвертом канале.

Он обменялись рукопожатиями, и Хелена села.

— Еще я веду утреннее шоу по выходным, в десять часов.

— Видела, — сказала Хелена. — Обычно я не смотрю телевизор днем, но то, что я все-таки видела, было интересно.

— Спасибо. — Кэтрин мельком глянула на Аманду. — Мы знакомы с университета. Аманда, давай сюда поближе.

Аманда наклонилась и понизила голос:

— Помнишь, мы говорили о необходимости информировать общественность, но не представляли, как им об этом рассказать?

Хелена кивнула.

— Сообщения о нападении на нас даже не попали в газеты.

— Мне хотелось бы услышать подробный рассказ. — Кэтрин подняла голову. — Возможно, сюжет попадет в мою программу. Однако то, что случилось на прошлой неделе, это уже старые новости.

— Чем они кровавее, тем забавнее, ответила Аманда. — Без синяков я никому не интересна.

— Моя программа — не для жареных новостей, — продолжила Кэтрин. — Мы готовим беседы с писателями, которые приезжают к нам для продвижения своих книг, выступления музыкальных групп, мастер-классы ведут ремесленники — участвуют все, кто может рассказать интересную историю.

— А наша история действительно интересная, — добавила Аманда и обратилась к официантке: — Салат с кукурузой и сладкий чай.

— Не помню, когда я в последний раз ела салат с кукурузой от «Пибоди», — заметила Хелена. — Я не слишком часто выезжаю в город на ланч. Мне тоже салат и чай, только несладкий.

— Я бы хотела лососины на пару и сладкий чай, — сказала Кэтрин официантке.

Как только девушка ушла, Хелена спросила:

— И какую же часть истории вы находите интересной?

— Ту, почему он вытворяет все это больше двух лет, а копы ни на йоту не приблизились к тому, чтобы его поймать. Все застыло на том же уровне, что и в первый день.

Хелена не могла согласиться:

— Они очень много работают, чтобы поймать этого ублюдка.

— Не сомневаюсь.

— Но они сознательно умалчивают о своих достижениях, — указала Аманда.

— Значит, как раз пришло время, чтобы кто-нибудь рассказал общественности, что полиция скрывает информацию об опасном преступнике, готовом напасть каждую минуту и который возвращается, чтобы убить.

Хелена физически ощущала, как Кэтрин записывает себе на подкорку все, что слышит.

— Итак, ты сможешь это сделать?

— Сделать что?

— Прийти на программу и рассказать публике об этом парне, предупредить женщин, дать им информацию о том, как остаться невредимой, в чем соблюдать осторожность.

Большие карие глаза Кэтрин сверкали. Казалось, они увеличивались в размерах по мере того, как рос ее энтузиазм.

— Я? А почему я? Я ведь самая старая новость из возможных. Почему не Аманда?

— Мы сделаем это вместе, — сказала Аманда. — Так люди увидят, насколько мы похоже выглядим.

— Полиции это вряд ли понравится.

— Вы полагаете? — Кэтрин рассмеялась. — Вот в этом-то все и дело. Никто не позвонил, чтобы поделиться информацией, потому что никто даже не знает, что заведено такое дело.

— А как насчет тех психов, что звонят с жуткими глупостями, которые хочешь не хочешь, а приходится проверять? — спросила Хелена и безнадежно махнула рукой.

— Все зависит от того, сколько человек услышат ваш рассказ. Если хоть один из звонков сыграет, если хоть одной женщине удастся избежать того, через что пришлось пройти вам… Разве вы не считаете, что ради этого стоило бы пощипать пух и перья из хвоста полиции?

Конечно стоило. Но трепать нервы людей, которых она знала и которым симпатизировала… даже любила… некоторых.

«Думать об этом как о желании, а не о любви», — приказала себе Хелена.

— Мы хотим помочь полиции, а не препятствовать расследованию, — сказала Кэтрин. — Хелена, публика имеет право знать…

— Много меньше, чем ей говорят… Извините, Кэтрин, но не станет ли наша тема просто хорошей завлекалочкой для того, чтобы поболтать на вашем ток-шоу о том, что публики совсем не касается.

Женщина наклонилась вперед и положила свою руку поверх руки Хелены. Хелена деликатно вытянула ее, поскольку принесли их заказ. После того как они поели, Кэтрин продолжила:

— Знаете, я согласна с вами в том, что общественности вовсе не обязательно знать, кто надевает пижаму, а кто ложится спать голым. То, что предлагаю я, — совсем другое. Вы же признаете, что некоторые женщины находятся в опасности?

Хелена кивнула.

— Я не уверена, что ваш округ — именно тот, где людей необходимо предупредить.

— Назови какой-то получше, — сказала Аманда.

— У моей программы превосходные местные рейтинги, — втолковывала им Кэтрин. — Люди смотрят ее и обсуждают увиденные сюжеты за чаем.

— Когда намечается шоу? — спросила Хелена.

— Чем скорее — тем лучше, — ответила Аманда.

— Обычно мы приглашаем гостей за месяц вперед, но можем и отложить выступление, если появится что-то более важное. Скажем, наш эфир хорошо бы провести до конца этой недели. Возможно, в четверг или пятницу.

— Так скоро? — Сердце у Хелены упало.

Она каждый день стояла перед студенческой аудиторией и была вполне уверена в себе, но рассказать всему среднему югу о том, что с ней произошло, обсуждать то, как это изменило ее жизнь, признаться всему миру, что ее изнасиловали…

— Дайте мне подумать.

Кэтрин кивнула:

— Только думайте побыстрее.

— Скажешь мне сегодня вечером на занятиях. — Аманда заспешила. — Только не говори никому.

— Нам надо обсудить это с Рэнди.

— Он расскажет своему боссу, который позвонит своему боссу, который позвонит комиссару, который доложит старшему по команде, а тот еще кому-то, — остудила ее Кэтрин. — Рэйлзбеку будет гораздо спокойнее, если он узнает об этом уже после того, как все произойдет. Ему будет чем оправдаться.

Еще до того, как вернуться в колледж к двухчасовым лекциям, Хелена решила, что она должна пойти на передачу. Ей хотелось посоветоваться с Рэнди, но она понимала правоту Кэтрин. Ему придется доложить начальству, и все пойдет прахом. Хелене очень не нравилось быть ябедой, но Кэтрин была убедительна в том, что, если передача спасет хоть одну-единственную женщину, игра стоит свеч.

Было и еще одно преимущество. Если этот ублюдок увидит шоу или услышит о нем, он поймет, что больше она его не боится, напротив, готова дать решительный отпор. Его надо уязвить, иначе ничего не случится.

Она точно станет его следующей мишенью.

И ей лучше быть к этому готовой.




Глава 17



— Я получил список сотрудников отдела кожгалантереи торгового центра «Лейланд» на время, когда начались нападения. — Рэнди положил копию на край стола Дика О’Хары. — Тупая работа. Я просмотрел имена и отметил семерых, которые были здесь в одно и то же время.

— Кто-нибудь из этих ребят по-прежнему там работает? — спросил О’Хара, беря список в руки.

Рэнди покачал головой:

— Там не платят премии за продажи, так что нет особых причин задерживаться. Просто повременная зарплата. У них не было такой текучки в прошлом году — пока рынок труда не провалился.

— Значит, он начал отлавливать своих жертв там, но потом должен был искать их где-то еще?

— Верно. И это тем не менее не так мало.

— Тебе здесь кто-то приглянулся? — О’Хара принялся просматривать распечатку.

— Трое на самом деле.

Рэнди откинулся назад и водрузил ноги на корзинку для бумаг.

— Ты намерен мне сказать, кто именно?

— Сначала посмотри ты. Я не хочу тебя предварительно настраивать.

Они молчали, пока О’Хара не просмотрел все заметки до конца.

— О’кей. Теперь говори.

Рэнди указал троих, которых выбрал он сам.

— Вот! Эти трое, похоже, основные претенденты. Все трое белые, все с предыдущими обвинениями в домашнем насилии. Никто ни слишком высокий, ни слишком маленький. Все белокурые и не волосатые. Все сильные. Негусто, но я срочно покажу фотографии жертвам.

— Вот этот хилый какой-то — вряд ли способен свалить с ног.

— Послушай, это больше, чем было у нас еще вчера.

Он разложил фотографии веером перед О’Харой.

— Где ты взял снимки?

— С водительских удостоверений. Вытащил из компьютера и увеличил.

— Компьютер — великая вещь, — заметил О’Хара и принялся изучать фото. — Члены местного отделения общества «Плешивая Америка».

— Возможно, это и есть причина того, что мы не находим волос на месте преступления.

— Никто из тех троих, с историями, не лысый.

— Он надевает на голову чулок или капюшон, так что, может быть, у него на голове есть волосы, а на руках нет.

— Так ты собираешься поговорить с этими людьми? — спросил О’Хара. — Я сейчас занят по горло тремя покушениями и одним убийством.

— У меня есть два местных адреса. Некоторые выбыли, возможно, уехали из города.

— Или залегли на дно, поменяли документы.

— Сейчас это не так легко, как было когда-то, — заметил Рэнди. — Много бы чего я дал за один-единственный пригодный отпечаток пальца!

Он провел остаток дня в машине, мотаясь от одной безнадежной цели к другой. К пяти часам вечера он побеседовал с тремя «кандидатами», обнаружил, что один умер от сердечного приступа полгода назад, другой уехал из города, уволившись из отдела кожгалантереи, еще двое просто исчезли.

Из этих троих один переехал из квартиры, которую оплатил на четыре месяца вперед. Один продал свой дом за наличные и укатил жить в Лос-Анджелес. Еще один полгода назад бросил жену с маленьким ребенком. Его мать клялась, что с тех пор, как он уехал, не общалась с ним. Рэнди ей не поверил.

Он закончил в пять вечера, перехватил на ходу чизбургер с содовой и отправился в спортклуб в надежде найти там Прядку и, возможно, Майло. Надо было в любом случае подъехать туда пораньше — чтобы влезть в защитный костюм.

Рэнди был огорчен тем, что Прядка появилась одна, только за пять минут до начала занятий и, кажется, старалась не попасть ему на глаза.

— Ого, — сказала Эллен, когда он вошел в спортзал, — ты прямо штурмовик из «Звездных войн».

Банни поддержала ее восторженным смехом.

Тяжелые пластины штурмового снаряжения страшно давили, и в нем было жарко, но это все же лучше, чем если бы его ученицы настучали ему по его «орешкам».

— Большинство жертв нападения реагируют с опозданием, — начал Рэнди. — Они колеблются на секунду дольше чем нужно и не оказывают сопротивления достаточно жестко. Женщины особенно боятся навредить кому-то. Как и большинство нормальных людей. Но фокус в том, что, если кто-то на вас нападает, он или она точно ненормальны. Вы прошли долгий путь с тех пор, как в первый вечер Прядка приложила меня задницей об пол. Сейчас вы начали действительно правильно двигаться, но по объективным причинам нам надо научиться работать кулаками друг против друга. Но не сегодня вечером. Сегодня вечером я тот самый плохой парень, и вы должны попытаться выбить из меня дурь.

— У-у! — сказала Лорен. — С удовольствием!

— Поскольку попасть в травматологическое отделение в мои планы не входит, я позаимствовал у команды спецназа штурмовой костюм.

— А нам такие костюмы не потребуются? — спросила Эллен. — Ты не попытаешься в свою очередь выбить дурь из нас?

— Обещаю, что приведу вас в чувство совершенно без того, чтобы наносить увечья, — успокоил ее Рэнди. — Вы знаете, почему в представлениях с боевыми искусствами участники кричат, когда разбивают доски? Крики помогают увеличить физическую и эмоциональную отдачу. Сегодня вечером вам предстоит думать с курьерской скоростью, реагировать быстрее и разумнее обычного, опережать того, кто на нас нападает, использовать ваш более легкий вес против его массы. Да, и, разумеется, вам придется вопить, как предвестницы смерти феи банши. Понятно? О’кей, давайте начнем с Аманды.

Рэнди выбрал ее потому, что представлял, как переполняет женщину едва сдерживаемая злость.

— Что мы делаем? — спросила она. — Как ты собираешься нас достать?

Он усмехнулся:

— Тот, кто захочет на вас наброситься, не станет предупреждать — Аманда, я намерен атаковать тебя спереди.

Следующие два часа он и попеременно каждая из его подопечных провели на ковре. Сначала он попытался легонько наскочить на Сару Бет, но ничего хорошего из этого не получилось. Да и все они выказали силу, о которой Рэнди даже не подозревал.

Он шел на них ударом правой, и они энергично отвечали тем же да еще пинали по коленкам сбоку. Он навешивал им сзади, и тогда они били его по голени каблуками, припечатывали ступни, колотили по плечам, швыряли на мат. Он хватал их за запястья. В ответ они поднимали руки, смещая его центр тяжести, и отбрасывали своего инструктора наземь.

Когда он объявил перерыв, чтобы снять утяжеленную щитками куртку и остыть, то осознал, что большая часть посетителей спортклуба собралась у окон зала и таращится на них.

Вторая часть занятий была короче, но более напряженной.

Объявив об окончании занятий, Рэнди поспешно выбрался из костюма, скинул его на пол, а сам опустился на ковер прямо в шортах и майке. Банни принесла ему две бутылки воды и полотенце, потом все женщины попадали вокруг него, чтобы тоже попить воды.

И посмеяться.

— Вот это было весело! — хохотала Лорен.

— Здорово мы тебе наподдали? — спросила Сара Бет и погладила его по руке.

— Вы, конечно, старались, — кивнул он. — Я горжусь вами, но не думайте, что вы будете реагировать тем же образом при настоящем нападении. Для большинства женщин отражать атаки не является инстинктивным действием. Вам необходимо натренироваться так, как этому учат в армии, задействовать мышечную память.

— Ты имеешь в виду, что мы этого пока не умеем? — спросила Банни.

— Вам до этого еще далеко.

— Но много ближе, чем тогда, когда мы начинали, — сказала Фрэнсин. — Да пусть только один из этих грязных папаш попробует тронуть одного из моих детишек, — она потыкала кулаками воздух, — я ему устрою!

Рэнди заметил, что Аманда и Прядка, обе, были молчаливее остальных. Они все время переглядывались между собой или отводили взгляд. Что-то тут происходило, но он не имел понятия, что именно.

Банни ловко, одним мягким движением, поднялась на ноги и наклонилась, чтобы помочь встать Саре Бет.

— Пошли, дамы. Я, например, не желаю садиться в мою замечательную машину с мокрой спиной. Прежде приму душ. От нас просто несет агрессией.

Лорен хихикнула:

— Я могу напугать моего бедного Уолтера. Будет знать, как задерживаться на работе.

Рэнди остановил Аманду и заметил, что Прядка тоже остановилась поодаль.

— Проводить тебя до машины?

— Моя фирма дала мне охранницу на темное время суток. Она в машине. И я буду осторожна.

Аманда многозначительно кивнула Прядке, когда та направилась в женскую раздевалку.

— Что все это значит? — спросил Рэнди.

Прядка отвела взгляд:

— Ничего.

— У тебя есть время на чашку кофе?

Она глянула прямо ему в глаза, сердце, казалось, учащенно забилось прямо в горле.

— Дети сейчас с Марси. Почему бы не попить кофе… у меня?

— Я как раз планировал проводить тебя домой и убедиться, что ты добралась благополучно, так что это тоже вполне приемлемо.

Вот так, будто между прочим. Не ожидай слишком многого. Не испугай ее опять.

Прядка кивнула и исчезла.





Глава 18



— Я сказала остальным, что мы собираемся провести по нашей проблеме ток-шоу, — прошептала Аманда.

Она стояла в центре раздевалки, обернутая полотенцем. Остальные, в разной степени раздетости, сидели или стояли вокруг.

— Вы с ума сошли, — скривилась Фрэнсин и оглядела собравшихся. — Или как?

— Вы и так уже под прицелом, — запальчиво добавила Сара Бет. — Это все равно что красной тряпкой перед мордой быка махать.

— Вы что — коммандос? — фыркнула Банни. — Лучше откажитесь.

— Или хотя бы скажите Рэнди, — попросила Эллен. — И прислушайтесь к тому, что он посоветует.

— У него истерика начнется, — в испуге потрясла головой Лорен.

— Это опасно для Аманды даже при наличии охранницы, — сказала Эллен. — Но у нее нет детей. А у тебя есть, — заключила она, глядя на Хелену.

— Вот поэтому я должна это сделать, — сказала Хелена, обращаясь ко всем. — Я целых два года, считай, и не жила. Едва передвигала ноги и пугала своих детей приступами паники, пряталась ото всех, вздрагивала от каждого шороха. — Она опустилась на скамейку, которая делила раздевалку пополам. — Рэнди говорит, что множество женщин, подвергшихся насилию, объединяются, когда не могут больше терпеть.

— У нас нет другого выхода, — тихо добавила Аманда.

— У убитой докторши были дети. — Хелена знала, что ее голос начинает звучать чересчур воинственно, но ничего не могла с собой поделать. — Он ничего не сделал им или ее мужу.

— В это время их не было дома, — доложила Банни. — Что, если б домашние нарвались на него? Носит он оружие? Что о нем знают?

— Даже если они были вне дома, — глаза Фрэнсин расширились, — они все равно потеряли свою мать, а муж потерял жену. Ты хочешь, чтобы твои дети остались без мамы? Ты просто с ума сошла, девочка. — Она взглянула в сторону Аманды. — Ты тоже. У адвоката должно быть больше здравого смысла.

— То есть мы должны ждать, когда он изнасилует или, возможно, убьет кого-то еще? — нервно воскликнула Аманда. — Пока он не вернется, чтобы убить ту риелторшу и ту женщину, которая занимается благотворительностью в Джермантауне?

— Что, если он увидит вашу передачу по телевидению и вернется, чтобы убить тебя? — зло произнесла Фрэнсин. — Будешь ты от этого счастливой?

— Я буду счастлива, когда его упрячут подальше, — ответила Аманда.

— Или уничтожат, — сказала Хелена. — Лучше пусть уничтожат.

— Предоставь полиции заниматься этим, — взмолилась Эллен. — Вот Рэнди на что?

— Если бы они работали со сказочным упорством! — Аманда натянула сухую майку и отбросила с лица волосы. — Полиция не прекращает своих расследований, но толку нет. Что-то не срабатывает. Мы хотим заставить преступника действовать, и мы готовы к его появлению. Мы же не дуры. Мы не собираемся прогуливаться по темным аллеям или за полночь болтаться на пустых парковках.

— Копы могут использовать нас, чтобы заманить его в ловушку. — Хелена надела сухие носки и запихнула ноги в кроссовки. — Они же делают такое, правда?

— Не со штатскими. — Банни вынула компактную пудру и принялась, хмурясь на собственное отражение, пудрить нос.

— У них не будет другого пути, — сказала Аманда. — Моя компания не собирается платить охраннику вечно, да и я сама не могу себе этого позволить. И прятаться я тоже не могу. Моя работа публичная. Рано или поздно он придет, чтобы закончить то, что помешала сделать Фрэнсин. Мы должны поймать его, или нам придется прятаться вечно.

Сара Бет шумно выдохнула:

— Ничего подобного. Тот, который убил мою дочь, будет гнить в тюрьме по приговору без права помилования до самой смерти, но это не вернет ее, и моя жизнь лучше не станет.

— Но ведь этот подонок не убьет больше ничьей дочери, правда? — Аманда взяла свой портфель, но потом вдруг рухнула на колени перед Сарой Бет. — Извини меня… Что за ужасную вещь я сказала!

— Все правильно. — Она провела рукой по щеке Аманды. — Он может запросто убить одну или вас обеих и все же скрыться.

— У него будет меньше шансов, если мы организуем сопротивление. — Хелена потянула Аманду за руку, заставив встать рядом с собой. — Вот что мы собираемся сделать.

— А он не догадается, что это ловушка? — спросила Эллен. — Не стоит думать, что полиция воспримет вашу акцию всерьез и что-то предпримет.

— Разумеется, он догадается, — сказала Аманда. — И я не думаю, что ему что-то помешает принять вызов.

— Он не может допустить, что какая-либо женщина способна одержать над ним верх, — добавила Хелена. — Конечно, я беспокоюсь о своих детях и Марси, но я не знаю, что еще могу предпринять, чтобы защитить их. У меня нет родственников, так что я не могу отослать их к бабушке с дедушкой или родным, а Марси живет рядом с нами. Я не намерена пытаться отыскать и бывшего мужа, чтобы он присмотрел за ними. Он выбрал вместо них покер.

— Давай я присмотрю за ними, — кивнула Фрэнсин решительно.

Когда все повернулись, она подняла обе руки:

— А что? Я опытный воспитатель. Я вдова, живущая одна в огромном доме. Правда, не самая лучшая стряпуха в Теннесси или в мире, но обед сготовлю. — Она пожала плечами. — Один чертов серийный насильник и убийца — это не много по сравнению с теми нищими воришками и наркоманами, с которыми я справляюсь одной левой.

— Я не могу просить тебя…

— Это не ты просишь — это я предлагаю.

— Кто знает, сколько это продлится. Возможно, Марси не захочет покидать свой дом.

— Позволь мне самой с ней поговорить, — ответила Фрэнсин. — Вот будет здорово иметь соседей, которые бросают на пол грязные шорты и оставляют в раковине волосы!

— Я просто не смогу надолго оставить Майло и Ви. Как поступил их отец…

— Тебе не придется этого делать. Ты будешь звонить каждый день и заезжать каждый раз, когда сможешь, а я стану приводить их сюда, на занятия. Ситуация не продлится долго.

— Фрэнсин, ты прелесть!

— Не уверена. Кстати — похоже, там тебя ждет какой-то полицейский.

— Тебе лучше придерживать его на коротком поводке, пока все не кончится, — сказала Эллен.

— Да и потом, — добавила Банни.

— Если мы выживем, — вздохнула Аманда.

— Мы выживем, — добавила Хелена.

«Но этот ублюдок — нет», — заключила она.

— Кофе или что-то покрепче? — спросила Хелена у Рэнди, сидевшего на кушетке перед камином.

Каждая ее клеточка горела страхом перед предстоящим. Но — никаких «вот если бы». Переломное время.

Она хотела Рэнди. Он хотел ее. Квартира была в их полном распоряжении на всю эту ночь. В камине потрескивал огонь, свет был приглушен.

— Не найдется у тебя белого вина?

— Ты в самом деле его любишь?

— Да я бы лучше пивка попил.

— У меня есть немецкое пиво, — предложила она. — В бутылках с длинным горлышком.

Она принесла ему бутылку из холодильника, налила стакан белого вина себе и свернулась калачиком на кушетке рядом с ним.

— Ты сегодня вечером совсем молодец, — сказал он, подвигаясь поближе. — Ты научилась справляться со своим гневом, заставила его работать на себя вместо того, чтобы попадать из-за него в неприятности.

— Частично. Сильно мы тебя поколотили?

Он рассмеялся:

— Думаете, поколотили? Ну да, но не так сильно, как если бы я был без штурмового костюма.

— Когда мы снова пойдем на стрельбище?

— Возможно, на следующей неделе. Если хочешь пойди одна, ты знаешь, где это. Но занятия тебе не нужны.

— Мне нужен инструктор.

— На огневой позиции инструктор есть всегда.

Они сидели тихо, бок о бок, но не касаясь друг друга. Хелена знала, чего хочет Рэнди, и понимала, что он чувствует ее состояние. Он дал ей понять, что ждет от нее первого шага.

Но почему его так трудно сделать?

— Скажи мне это, — произнес он нежно и взял ее за руку.

Хелена поставила рядом с собой стакан и встала, потянув его за собой.

— Не будешь ли так любезен подняться наверх и прямо сию минуту заняться со мной любовью, пока я не потеряла терпение?

Он вскочил так быстро, что едва не сбил ее стакан.

Там, наверху, в ее темной спальне, они очутились лицом к лицу, но Рэнди не делал к ней последнего шага.

— Ты не хочешь облегчить мне задачи?

Он отрицательно покачал головой. Она пробежала пальцами по его щеке, нежно, хотя после утреннего бритья та уже заросла щетиной. Он закрыл глаза и поцеловал ее ладонь.

— Скажи, чего ты от меня хочешь?

— Не знаю. Это мужчины всегда требовали чего-то от меня. Я пыталась быть тем, чем они хотели, чувствовать то, чего они ожидали.

— А ты делала это?

— Иногда.

— Но это не экзамен, любимая. За продолжительность оргазма оценок не выставляют, не важно даже, достигла ты оргазма или нет. Чувствуй то, что чувствуешь. Доверься мне этой ночью. Если ты испугаешься, скажи. Постарайся пройти через это, преодолей себя. Если ты не сможешь, мы попробуем это завтра, или на следующей неделе, или в следующем месяце.

— Я не могу просить тебя…

— Все в порядке. Я не заставлю тебя просить еще раз. Полежи со мной нагишом, бери меня и позволь мне взять тебя.

— Я хочу тебя.

Он взял ее руку и приложил ее так, чтобы она могла почувствовать эрекцию даже через джинсы.

— Очевидное доказательство, что я тебя тоже хочу.

Он нежно поцеловал ее, и она раскрыла губы ему навстречу. Она ощутила, как ее тело тает, принимая ту форму, которая будет удобна его телу. Она прижалась к нему бедрами, а сама начала снимать через голову майку, расстегнула застежку на лифчике и спустила с плеч бретельки.

Она не помнила, как осталась совсем без одежды и как разделся он. Казалось, прошла вечность после того, как он проскользнул в постель, улегся рядом с ней и накрыл ее наготу своей. Ее сердце было готово выскочить из груди…

Внезапно Хелена почувствовала, что ее с головой накрывает давний страх. Нет, панике ее не одолеть!

Она постаралась унять дыхание, когда почувствовала, как он целует ее сосок, и вот уже волна наслаждения, а не страха подхватила ее. Она провела руками по его телу, изучая его, но он остановил ее.

— Сегодняшний вечер посвящен тебе, — прошептал он, — доверься мне.

Губы Рэнди прошлись по ее животу, а потом ниже. Она впилась ногтями в его плечи.

Секундой позже того, как его губы коснулись ее, все перестало существовать, кроме ощущений. Накатывали волны наслаждения одна за одной, будто окончания всех нервов сходились к местечку, которое он целовал или трогали его пальцы.

А когда настал пик удовольствия, вовсе затопившего ее, она только и смогла, что вцепиться в спинку кровати и содрогаться от наслаждения.

Ее последней связной мыслью было «Еще рано, пока не надо, рано. Я хочу большего».

Рэнди стал подниматься, осторожно, чтобы не нависать над ней, и, наконец, приник к ней всем телом. Она нашла его в темноте и крепко прижала к себе. У него по-прежнему была сильная эрекция, но, кажется, он был готов вытерпеть все, лишь бы ей было хорошо. Тогда Хелена сама приподнялась над ним и оседлала его. Он удивленно открыл глаза, а его рука проскользнула между ее бедер.

Она не могла припомнить, видела ли она Микки в такие моменты. Каждый раз, когда они занимались любовью, она закрывала глаза. Но теперь она наблюдала за Рэнди. И куда делся ее страх? В какой момент это произошло?

Когда он перестал быть для нее таким, как все другие мужчины, и стал только самим собой — мужчиной, которого она научила любить?

Это она снизошла до него, выбрала его, чтобы взять его, а не чтобы он взял ее. Он уже подарил ей один оргазм, и она стремилась вернуть ему приятный долг. Они сближались все теснее, пока не слились в единое целое. Она держала его внутри себя так долго, как только смогла, а потом скатилась с него и легла рядом.

И вдруг почувствовала, что по ее щекам катятся слезы.

— Ты в порядке? — прошептал он, прикасаясь к ней.

Из ее нутра вырвался тихий, нервный смех, а секундой позже она смеялась и плакала одновременно. Он приподнялся над ней на локте, осторожно, чтобы не напугать ее своей тенью.

— Прядка?

Она быстро провела руками по его груди, прильнула к нему со вздохом. Он обнял ее и поцеловал в волосы.

— И что — очень трудно тебе пришлось?

— Собственно говоря…

— Алло, ты прекрасно понимаешь, о чем речь.

Она поцеловала его в подбородок:

— Спасибо.

— Я всегда с удовольствием. Обращайтесь в любую минуту.

— О нет, только не сейчас. Я так боялась, что не справлюсь с этим, что опять поведу себя как последняя дура… Ты дал мне возможность попробовать, долго терпел, пока я забуду мои страхи. После того, что случилось в последний раз, ты имел все права отказаться от меня.

— Каким же придурком должен быть мужчина, чтобы отказаться от такой красивой и страстной женщины!

Его рука вкрадчиво скользнула вниз по ее телу.

— Не очень красивой, — возразила Хелена, — но я не имела понятия о том, что я способна чувствовать то, что сейчас почувствовала. Раньше со мной такого не было.

Она провела ступней по его ноге.

— В тот вечер, — ответил Рэнди, — когда я впервые тебя увидел, ты была прекрасна, а эта страсть только и ждала, чтобы выплеснуться наружу.

— Я понравилась тебе даже в мешковатом свитере и с нечесаными волосами?

— Я ощутил все в самый первый вечер в спортклубе. И ты тоже все это почувствовала. Между нами будто искра проскочила.

— А зачем тогда ты сбил меня с ног? — спросила она с коротеньким смешком.

— Я всегда сбиваю с ног людишек, которые пытаются меня убить.

Она приподнялась на локте и сказала серьезно:

— Я пыталась убить то, что ты собой представлял.

— Ты ведь уже не планируешь убитьего, правда?

Она отвела глаза.

— Даже если это будет настоящая самооборона, тебе не понравится то, как это на тебя подействует. — Он погладил ее по спине.

— А ты кого-нибудь убивал?

Он вздрогнул и отодвинулся от нее.

— Не так, как ты имела в виду.

— А как еще это можно сделать?

Он встал с кровати, и она бросилась за ним.

— Рэнди? Что бы я ни сказала, извини меня.

— Все в порядке.

— Нет, не в порядке.

Она встала на колени, обхватила его руками сзади и прижалась щекой к его спине.

— Пожалуйста, не уходи.

— Я хочу пить. Что, если я принесу тебе стакан вина, а себе еще пива?

— Пожалуйста, только возвращайся.

Когда он вернулся наверх, она приняла от него стакан с вином, не отрывая взгляда от его лица. Он присел на край кровати и провел рукой по ее волосам.

— Ты не сказала ничего обидного. Просто случайно наткнулась на скелет в шкафу нашей семьи.

— Иди сюда. Мне нет дела до ваших скелетов. Он растянулся рядом с ней и прижал ее к груди.

Его подбородок уткнулся в ее темя.

— Поверь мне, ты никогда бы не избавилась от чувства вины за чью-то смерть, не важно чью.

— Если ты застрелил кого-нибудь, значит, у тебя не было выбора, я уверена. Ты не можешь совершить чего-то плохого.

— Я никого не застрелил, но чувство вины у меня все же есть. Мне было одиннадцать, я был достаточно взрослым, чтобы сказать моим близким, что они сами виноваты.

— Одиннадцать? Это всего на два года больше, чем Майло.

— Я говорил тебе, что служба в полиции — наше семейная профессия. К несчастью, алкоголизм — тоже наше семейное проклятие. Мой отец был членом Клуба анонимных алкоголиков, но дядя Норман, тоже коп, был обыкновенным, тупым выпивохой. Я не знал об этом несколько лет, но причина, по которой мы не могли есть тосты на завтрак, когда он был поблизости, заключалась в том, что от их хруста у него усиливалась зависимость.

— Ты шутишь, — сказала Хелена.

— Честное скаутское. — Рэнди откинулся на подушку, и она прижалась к нему снова, положив руку поверх его груди.

Раз уж он начал, надо было продолжить, дать всей этой истории выйти наружу. Почему-то сразу после того, как люди занимались любовью, они не стесняются показать свою уязвимость. Даже если он чувствовал вину, не мог же он сделать чего-то особенно скверного в одиннадцать лет. Разве не так?

— Мы жили по соседству с дядей Норманом и тетей Джин, — продолжил Рэнди. — В тот вечер папа был на дежурстве, мама и тетя Джин ушли на какое-то собрание. Предполагалось, что дядя Норман присмотрит за мной и за своей полугодовалой дочкой Ирэн, но он предпочел пиво и матч высшей лиги по телевизору. Я зашел в дом за чем-то и услышал, как она плачет, ужасно громко. Я вообразил, что надо перепеленать ее и дать ей бутылочку.

— Ты? — спросила Хелена.

— Послушай, я могу сменить подгузник. — Он вздохнул. — Как только я подошел к двери детской, она замолчала. Я заглянул. Дядя Норман держал ее над колыбелью и тряс, как тряпичную куклу.

— О господи! — Она прижалась к нему.

— Он не узнавал меня в течение нескольких секунд, а потом закричал, чтобы я звонил в 911… Она умерла в приемном отделении. Когда я рассказал своему отцу, что именно я видел, он сказал, чтобы я держал рот на замке, потому что все подумают, будто это сделал я.

— Почему ты не рассказал еще кому-нибудь?

— Отец сказал, что я, должно быть, ошибся, что дядя Норман никогда бы не причинил вреда своему ребенку, и я могу разрушить их брак, сломать ему карьеру. Когда я попытался опять заговорить об этом, он ударил меня. В первый и последний раз, когда отец поднял на меня руку. Он сказал, что дядя Норман и тетя Джин достаточно настрадались и что я должен соблюдать интересы семьи.

— И ты заткнулся.

Когда он заговорил снова, Хелена почувствовала в его голосе неподдельное отчаяние:

— Они все были копами. А я был ребенком. В тот год, когда я стал детективом, я просмотрел заключение о смерти Ирэн. В качестве причины там был указан синдром внезапной смерти младенцев. Вскрытия не делалось. Боюсь, можно сказать, что дядя Норман случайно вытряс ее мозги.

— Это и есть его вина?

Рэнди поднял свободную руку и тут же уронил ее.

— Кто знает? Вот поэтому я и устроился в отдел нераскрытых преступлений. Не хотел, чтобы еще какой-то дядя Норман ушел от ответственности.

— Он не ушел?

— Он расстроил множество жизней. Через год после гибели Ирэн у них родился сын, мой кузен Норман-младший. Никто, включая мою маму или тетю Джин, больше не оставлял ребенка на дядю Нормана.

— Она осталась с ним?

Рэнди кивнул.

— Пару лет назад я поговорил с одной своей приятельницей из отдела дознания, пытаясь понять, что бы случилось, если бы я открыл полиции то, что видел. Она сказала, что, вероятнее всего, ничего. Моего свидетельства оказалось бы недостаточно. Другие члены семьи соблюдали бы честь мундира. И другие копы поддержали бы его.

— А это не мог быть в самом деле синдром внезапной смерти?

Он провел рукой по ее волосам:

— Я видел то, что видел.

— Ты же не тряс ребенка. Все это не твоя вина. Ты никого не убивал.

— Они могли бы сделать вскрытие. Я мог бы послать отца с его запретами ко всем чертям.

— Ты подчинился приказу старшего.

— Так оправдывались нацистские каратели.

— Им было не по одиннадцать лет.

— Мой отец меня так и не простил.

— Не простил тебя?! За что?

— За то, что я знал о том, что он сделал, о том, что все они сделали.

Хелена взяла Рэнди за руку:

— Мне так жаль.

Он повернулся и обнял ее:

— Я предупредил тебя. Всем будет плохо, если ты…

Рэнди уехал перед рассветом, чтобы случайно не попасть на глаза детям.

Хелена чувствовала во всем теле приятную боль и томление. Она стояла под душем, пока не закончилась горячая вода, потом оделась и принялась готовить завтрак для Майло, Ви и Марси.

Внезапная откровенность Рэнди и обрадовала, и испугала ее. С ней такое было впервые — мужчина позволил себе потерять самоконтроль и откровенно рассказал о своих чувствах через десять минут после оргазма. Несомненно, этим утром Рэнди пожалеет о своем порыве. Она не удивится, если он отдалится от нее, хотя бы на время, чувствуя неудобство от того, что она о нем узнала.

Ожидая, что вот-вот у порога появится Марси с детьми, Хелена накрывала стол для завтрака и все думала о том, что ей Рэнди поведал.

Как мог его собственный отец заставить мальчика совершить такой неправедный поступок? Затрясти ребенка до смерти было убийством, пусть непреднамеренным, но все же настоящим преступлением. Вскрытие бы это подтвердило.

Как могла жена дяди Нормана остаться с ним?

А так же, как жены, подвергающиеся домашнему насилию, остаются со своими обидчиками. Они убеждены, что не смогут выжить в одиночку. В большинстве случаев насильники убеждают их в этом.

Ее уверенность не быть безропотной жертвой, отомстить только окрепла. Потому до сегодняшего вечера она должна убедить Марси, Майло и Ви переехать на несколько дней к Фрэнсин — вроде как на каникулы.



Глава 19



— Я ужасно не люблю подобных вещей, но лучший способ, которым мы можем поймать преступника, — это накидать приманок и ждать, что он заглотит одну из них, — сказал лейтенант Гэвиган на совещании в отделе висяков.

— Приманка срабатывает, если ты знаешь, где находится охотничья территория хищника, — возразил Джек Сэмьюэльс. Иначе все под большим вопросом. Этот парень выходит на промысел с разными промежутками и в разные места. Можно бросить приманку на улицу, но пройдет много месяцев, прежде чем он там на нее набредет.

— Если вообще набредет. Кстати, я пустила слух, что мы ищем высокую черноволосую красивую сотрудницу полиции, чтобы та поработала под прикрытием, — сообщила Лиз.

— Он отслеживает их после того, как выберет себе подходящую, — вставил Рэнди. — Может кружить вокруг нее месяцами. Интересно, начальство не собирается предоставлять нам дополнительные штаты для поимки серийного насильника, который за два года напал всего-навсего на семерых женщин и убил троих?

— Это наша работа, — отмахнулась Лиз.

— Они даже в СМИ не дают информации о том, что он где-то здесь, — резко заметил Рэнди.

— А что, если мы привлечем твою подружку? — предложил Гэвиган.

— Ни за что! Она гражданское лицо, и у нее двое детей.

Он испугался, что Прядка сама ухватится за эту возможность.

— А как насчет адвокатессы, Аманды Донован? — спросил Джек. — Она в разводе, детей нет. Она в его вкусе. Коль скоро он однажды упустил ее, он наверняка захочет повторить попытку… Или как?

— Держу пари, она согласилась бы, — одобрила выбор Лиз.

— Слишком рискованно, — нахмурился Сэмьюэльс. — Какая-нибудь новая информация о продавце из отдела кожгалантереи имеется?

— Я над этим работаю, — доложил Рэнди, — но никаких следов не нашлось. Он продал свой дом и собирался переехать в Лос-Анджелес. Хотя, может быть, он изменил свое решение о переезде туда.

— Или собственное имя, — добавила Лиз.

— Если так, на нашей территории он также не числится. Ни налоговых деклараций, ни регистрации в избирательном участке, ни водительских прав. Он может быть где угодно. Я поговорил с парочкой пожилых соседей, которые помнят его семью. Мать была медсестрой, отец кем-то вроде автомеханика. Он умер первым. Мать за пару лет до смерти попала в дом престарелых.

— А что сынок?

— Женщина не часто его видела, но он ей не нравился. Длинноволосый, наподобие хиппи. Сказала, что он и его мать часто ссорились. Приходилось звонить копам, потому что они сильно шумели.

— Плохое обращение со стариками? — Гэвиган откинулся на спинку кресла.

— Никого не арестовали. В тот же день, когда умерла его мать, он выставил дом на продажу. Продал его за два дня, хотя дом нуждался в большом ремонте.

— Еще до коллапса рынка жилья, — сказала Лиз.

— Кто был его агентом по недвижимости? — спросил Гэвиган.

— Догадайтесь, — ответил Рэнди, помолчал и сам ответил: — Женщина, на которую напали. Он рассказал своему соседу, что собирается переехать в Лос-Анджелес. Ему до ужаса хотелось жить на юге.

— А что с двумя другими?

— То же самое. Никаких следов здесь.

— Каждый раз, когда я думаю, что нарыли что-нибудь, мы опять заходим в тупик. — Гэвиган провел рукой по волосам, стриженным ежиком. — Версия держится всего пару дней, а потом рушится.

— И он снова нападает или убивает следующую жертву, — сказал Рэнди.

В голосе своего босса он услышал раздражение. Лейтенант был прав, но от этого никому не стало легче.

— О’Хара — настоящий бульдог. — Джек вышел от Гэвигана и вернулся с чашкой свежего кофе. — Он собирается продолжать просматривать старые дела, пока не найдет другого подозреваемого.

Но у О’Хары и Рэнди — разные мотивации. Рэнди чувствовал настоятельную необходимость стать тем, кто поймает этого парня. Ему удалось заставить Прядку доверять ему до такой степени, чтобы заняться с ним любовью, но это не означало того, что она отказалась от намерения выманить на себя насильника, чтобы потом убить его.

Но скорее всего это он убьет ее.

Телефон Прядки был настроен на голосовую почту. По средам она была занята, но достаточно рано заканчивала, чтобы забрать детей из школы и провести с ними некоторое время. Слишком холодно, чтобы играть с Майло в мяч, но, возможно, Рэнди мог бы воспользоваться случаем и пригласить их куда-нибудь пообедать. Можно было бы продолжить выстраивать их отношения с Ви, раз уж девочка решила, что он ей больше «не не нравится». Но когда оба ребенка дома, он не сможет остаться с Прядкой наедине и не получит чего-то большего, нежели один невинный поцелуй.

Выходя со всеми после совещания, Рэнди проверил голосовую почту.

— О господи, — сказал он.

— Что — неприятности? — спросила Лиз на пути к своему столу.

— Кто знает?

Он отключил мобильный, входя в дом к Прядке, и забыл включить, когда уходил в пять утра.

Рэнди развалился в кресле, закрыл глаза и услышал:

«Это Пейдж. Извини за то, что наговорила тебе гадостей. У нас могло бы что-то получиться». Следующее: «Позвони мне». Третье: «Пожалуйста, Рэнди, поговори со мной». В ее голосе звучали слезы. Наконец, в половине девятого сегодняшнего утра она оставила сообщение: «Где ты?».

«Врррру». Это вибрировал телефон в его руке. Опять Пейдж. Или у нее была короткая память, или она не сообразила, что продвижение к алтарю не бывает таким быстрым, как она надеялась. Он позволил телефону звонить так долго, чтобы тот перешел в режим голосовой почты, а только потом вздохнул и нажал на кнопку. Может, там все уже закончилось? Но нет, она все еще оставалась на линии.

— Рэнди! Я звоню и звоню. Я уже начала беспокоиться.

— Доброе утро, Пейдж. Как ты?

— В одиночестве. Я скучаю по тебе.

Голос звучал нарочито обиженно, но она часто так делала. Образ маленькой девочки, который забавлял его когда-то, сейчас был явно утрирован.

— Давай встретимся за обедом, о’кей? — предложила она.

— Я сейчас действительно очень занят. Важное дело в самом разгаре…

— Должен же ты есть хоть иногда!

— …а по вечерам я преподаю самооборону.

По каким именно вечерам такое происходит, Рэнди не уточнил.

— Мы оба сказали то, что не думали. Я призналась, что сожалею. Разве мы не можем начать все сначала?

— Извини, э-э, у меня сейчас посетитель.

Последовало молчание. А потом вполне взрослым, отнюдь не девчоночьим голоском она произнесла «ублюдок» и повесила трубку.

Рэнди сидел и смотрел на свой телефон, а потом спросил у Лиз:

— Я похож на ублюдка?

— Иногда я так думала, — признала она. — В последнее время реже.

— Я никогда не врал тем, с кем встречался, — сказал он.

— Большинству женщин приходится тяжко, когда им предлагают рассматривать секс как дружеское отношение — что бы там ни говорили. Даже если они рвут отношения сами, им все равно больно, когда они заканчиваются.

— Значит, я на самом деле ублюдок.

Сэмьюэльс присел на краешек стола Рэнди.

— Мы с Викки женаты сорок лет, и я по-прежнему от нее без ума — так же как в первый день брака. Ты что — хочешь провести свою жизнь на этом огромном холодном чердаке один, сам по себе? У тебя никогда не будет настоящего дома, любящих рук, которые ждут тебя, детишек, которые бегают вокруг тебя…

— И все это никогда не полетит в тартарары из-за того, что мне надо будет выйти в ночную смену. Я могу прожить и без всего этого.

Рэнди бросил телефон в карман, взял папку с бумагами и вышел. За спиной он услышал, как Лиз произнесла: «Ну, ты подумай…»

Хотя Рэнди ожидал, что Прядка будет сторониться его после их ночи в постели, — он не удивился, когда она сказала ему, что будет весь вечер занята бумажной работой, — он был разочарован. Сегодня вечером ему придется довольствоваться пиццей и пивом на своем чердаке. Если он не может быть с Прядкой, так лучше побыть одному.

Ни с кем, кроме Прядки. Такого с ним прежде не случалось. Неужели он наконец влюбился? Теперь он понимал, почему охваченные первой любовью подростки могут часами переписываться друг с другом или болтать по телефону, хотя могут сказать все днем в школе.

Ему так хотелось услышать ее голос…

Черт, он хотел также услышать Майло и Ви, может, даже помочь им готовить уроки.

Прежде чем сегодня уйти с работы, он все-таки определил местопребывание бывшего Прядки, Майкла Норкросса, который дважды вешал трубку, пока Рэнди не оставил ему сообщение о том, что его звонок не имеет никакого отношения к его разводу или выплате алиментов детям.

Когда они все-таки поговорили, Норкросс, похоже, был навеселе. Он жил в Рино, работал учителем шестого класса в маленькой частной средней школе и не был в Мемфисе с тех пор, как уехал оттуда два года назад. Он не знал никаких подробностей о нападении на его жену — как и сообщил полиции в то время.

— Вы постоянно имеете дело с изнасилованиями, детектив. Согласитесь, многие женщины сами на такое напрашиваются? — Он практически утверждал это. — Тем, как они одеваются, тем, как себя ведут. Прямо заставляют прижать их где-нибудь, просто требуют дать им то, на что сами напрашиваются, — прав я или не прав?

— Абсолютно так, сэр, — сказал Рэнди.

Он заставил себя ослабить хватку — иначе бы он просто сломал телефон. К тому же он должен был скрыть, что скрипит зубами. Из человека, который говорил так, будто сам был сексуальным маньяком, Рэнди бы с удовольствием — на самом деле, а не по телефону — выбил бы дурь.

— А вы, случайно, не помните, где были в тот вечер, когда напали на Пря… э-э, на вашу жену?

— А что? — подозрительно спросил Норкросс. — Помнить через два года? Да ладно, хватит валять дурака.

— Большинство людей помнят, где они были во время важных событий.

— Ладно, ладно. Днем я был на факультетском собрании, а потом некоторые из нас поехали обедать в стейк-хаус, вы наверняка его знаете — в центре города, у реки. Там меня копы и засекли. Я поехал прямо к жене в травмопункт, потом мне пришлось ехать домой, довезти домой няню и извиняться перед ее отцом за то, что задержали ее допоздна. Будто это была моя оплошность. Пришлось еще и заплатить ей за переработку, хотя, слава те господи, она особо не кочевряжилась.

— Не знаете ли вы кого-то, кто мог совершить нападение?

— На мою женушку? Да нет, черт возьми.

— У нее была страховка жизни?

— Ну да, у нас обоих была. Кому какое дело до этих грошей?

— Просто уточняю.

Они поговорили еще пять минут, в течение которых Норкросс становился все пьянее и озлобленней, а потом Рэнди повесил трубку.

После того как Рэнди несколько успокоился, он вычеркнул Норкросса из списка людей, с которыми надо было побеседовать, но сделал это не ручкой, а карандашом. Если это ничтожество наняло кого-то убить жену, то подцепил он какого-то неполноценного типа с садистскими наклонностями. Неудивительно, что Прядка держала Микки подальше от детей. Он даже не поинтересовался, как они.

Рэнди чувствовал себя паршиво и, как только вместе с пиццей добрался до своего чердака, позвонил Прядке. Его чердак с каждым днем казался ему еще более одиноким. Если б он продал его за то, что купил, Хелена могла бы снять обе части своей квартиры. Или они бы купили дом, достаточно большой, чтобы поместиться там вчетвером.

Рэнди повесил куртку и прислонился к холодной стали входной двери. Он начал уставать от слишком большого пустого пространства. Он пресытился порядком. Ему хотелось, чтобы вокруг были Прядкины книги и детские игрушки.

По-прежнему пребывая в смешанных чувствах, Рэнди набрал Прядку — будто звук ее голоса мог помочь ему осознать, как смехотворна эта его идея.

Ответил ему Майло:

— Рэнди, ты только подумай! Я, Ви и Марси собираемся на пару дней в гости к миссис Фрэнсин. Как каникулы, только без поездки.

Рэнди предельно сконцентрировался:

— И как долго вы планируете там оставаться?

Рэнди постарался, чтобы его голос звучал возможно более обыденно. Что-то там намечалось. Возможно, Прядке поступила угроза, о которой она не хотела ему сообщать. Или она кого-то подозревала, что было одинаково плохо.

— Мама сказала — на несколько дней. Мы поедем к миссис Фрэнсин сразу после школы. Там целая куча малышни возраста Ви и много ребят моего возраста, на целую баскетбольную команду хватит.

— Марси едет с вами?

— Она говорит, что это будет здорово.

Рэнди надеялся, что Прядка просто расчищает место для их встречи наедине, чтобы была возможность побольше времени провести вдвоем. Возможно, чтобы они могли провести вместе целую ночь. Позавтракать за ее кухонным столом.

Но за этим могло скрываться еще что-то. Угрожал ли ей кто-то? Или она что-то вспомнила? Он не стал бы заставлять ее представлять себе того, кто на нее напал, ворошить воспоминания. Вряд ли она этого захотела.

А если б захотела? Он мог, по недомыслию, запустить нежелательный процесс. Она почувствовала, что не сможет по-настоящему любить его — любить? — пока насильник жив.

— Можно поговорить с твоей мамой, Майло?

— Ее пока нет дома. Но она придет через несколько минут. Я скажу ей, чтобы тебе позвонила.

Рэнди позвонил Прядке по мобильному, но услышал только сигнал голосовой почты. Она его избегала. Так, как он избегал Пейдж. Тогда Рэнди позвонил Фрэнсин. Она не пожелала дать ему информацию, что забирает к себе и Марси, и детей Прядки.

В какую бы игру они ни играли, он был намерен убедиться в том, что Прядка в безопасности. Это тревожный сигнал — она совершенно очевидно старалась устроить так, чтобы ее семья не попала под перекрестный огонь.

Это означало долгую, холодную ночь сидения в машине на углу, откуда он мог одновременно наблюдать входную дверь и черный ход ее дома. Если он постучит в дверь и попросит разрешения провести ночь у нее, она откажется от своих планов, в чем бы они ни состояли.

Он проверил, на посту ли охранница Аманды, захватил гаечный ключ и вышел из квартиры.




Глава 20



На следующее утро он уехал до того, как Прядка могла бы засечь его около дома. Ныло колено, поврежденное когда-то на баскетбольном матче, болели места, по которым колотили его ученицы, но все-таки он поспал, хоть и урывками. Полицейские из патрульной машины проверили его посреди ночи, передали сведения о нем по смене, так что больше к нему никто не приставал.

Хелене бы сильно не понравилось, если б она узнала, что он следил за ее домом.

Принявший душ, сытый и чистый, но далеко не отдохнувший, Рэнди притащился на работу за пять минут до того, как Гэвиган начал обычное утреннее совещание. Рэнди приводил в порядок свои записи, когда дверь кабинета Гэвигана распахнулась так, что хлопнула по тонкой стенке.

— Рэйлзбек, все вы, а ну живо сюда!

Они переглянулись и бросились в кабинет Гэвигана. Тот стоял у своего стола, глядя на маленький телевизор в углу. Его редко использовали по назначению, разве чтобы посмотреть новости и пресс-конференции полиции. В это утро, однако, телик был переключен на утреннее ток-шоу, идущее по четвертому каналу.

— Рэйлзбек, ты знал об этом?

Он прибавил звук.

— …Как было объявлено ранее, наши следующие гости — две местные жительницы, успешные женщины, у которых есть для нас истории о насилии, которое скрывается полицией, истории, которые необходимо послушать каждой женщине, живущей на территории нашего вещания. Я представляю вам госпожу Аманду Донован, одного из ведущих адвокатов Мемфиса по бракоразводным процессам, и ее подругу и товарища по несчастью профессора Хелену Норкросс.

— О господи, — сказала Лиз и упала в кресло.

— Дьявол и преисподняя, — выдохнул Джек Сэмьюэльс.

— М-да, — сказал Гэвиган. — Рэйлзбек, если ты знал об этом, то с этого полудня и до конца твоей жизни ты будешь сильно жалеть о своем молчании.

Рэнди, не отрываясь от экрана, потряс головой.

— Я поверить не могу… О чем они, черт побери, думают?

В течение следующих десяти минут они рассказали свои истории. Рэнди заметил, что Аманда и Хелена держатся за руки, словно поддерживая друг друга.

— Он трус, — сказала Прядка. — Он предупреждает свои жертвы, чтобы те ничего не сообщали полиции. Если же они сделают по-своему, это значит, они не усвоили урок подчинения. Он вернется и преподаст им другой урок. Заключительный урок.

— Вы полагаете… — подсказала ведущая.

Рэнди не запомнил ее имя. Кэтрин как-то?.. Когда ни одна из гостий не ответила, ведущая продолжила:

— Вы обе написали заявления об изнасиловании в полицию. Что они делают, чтобы поймать это чудовище?

— Все, что могут, — сказала Прядка. — Они старательно работают над делами, но воспринимают преступления как серию разрозненных событий. Чтобы соединить их, не хватает времени, и нет достаточно улик, чтобы поймать ублюдка.

— А они предупредили население, что у нас орудует серийный убийца? Ведь он уже убил двоих, как вы сказали?

— Никто население не предупреждал, — вздернула подбородок Аманда, ее глаза превратились в щелочки. — Что, в моем понимании, безответственно.

— Вам обеим нелегко далось решение бросить такой вызов, — заметила Кэтрин Дэвис.

— Мы никаких вызовов не бросали, — возразила Прядка. — Полиция упорно над этим работает — так, как может без поддержки общественности. Поэтому мы и пришли на ваше шоу. — Она поглядела прямо в камеру. — Если вы жертва, которая не заявила о нападении, пожалуйста, позвоните в полицию. Вас направят к соответствующим детективам. Если вы осведомлены о чем-то, что могло бы помочь в задержании этого преступника, пожалуйста, известите власти обо всем, что знаете. В обоих случаях ваша информация будет держаться в секрете.

— Посмотрите на нас, — сказала Аманда. — Мы могли бы сойти за сестер. Это чудовище преследует женщин, которые похожи на нас, женщин, которые сделали карьеру и пользуются уважением. Если вы подходите под это определение, будьте особенно осмотрительны, но имейте в виду, что на определенном этапе он может начать преследовать и блондинок с голубыми глазами.

— Боюсь, наше время заканчивается, — сказала Дэвис. — Есть у вас что добавить к вашим ужасным историям?

Обе женщины посмотрели прямо в камеру.

— Человек, который напал на нас, — размеренно произнесла Прядка, — трус и неудачник, который не переносит успешных женщин.

— Лучше сдайся сам, — добавила Аманда. — Потому что полиция все равно тебя вычислит.

По телевизору пошла реклама, а у Гэвигана зазвонил телефон. У Рэнди одновременно зазвонили телефон на столе и мобильный. Гэвиган переключил свой аппарат на режим громкой связи.

— Те две идиотки нарисовали на своих спинах две большие красные мишени, — заговорил рассерженный голос на другом конце провода, которому не надо было уточнять свою принадлежность. — Это что, Страна дураков? Кто пустил этих двоих на телевидение?!

Лиз, Рэнди и Джек исчезли из кабинета, пока Гэвиган сидел за своим столом и, прикрыв глаза рукой, слушал своего начальника, выкладывавшего ему все, что думал о произошедшем. Рэнди представил себе, что станет следующим в пищевой цепочке, но звонок по городскому телефону был от Дика О’Хары.

Один из звонков по мобильному был из отдела связей с общественностью, вне всякого сомнения считавшего, что шоу попыталось выставить полицию некомпетентной.

Он припомнил слова Лиз «Ты свое получишь, гуляка Рэнди». Он принял это за шутку. А это оказалось совсем не шуткой. Рэнди чувствовал себя так, будто собирает свои внутренности, раскиданные по полу, и запихивает их назад, в утробу. А сердце его, наоборот, было совершенно холодно и пусто. Столько ран сразу, и из каждой хлещет кровь, да и мозги вряд ли находились в лучшем состоянии.

Как долго Прядка знала о том, что будет выступать этим утром в телешоу? Несколько дней? Недель? Конечно, знала уже тогда, когда они занимались любовью.

Она не сказала ни слова. А ведь это могло разрушить его карьеру.

Он любил эту женщину, черт побери! Он любил ее детей. Он уже воображал, как они могли бы жить общим домом.

Не говорить ему ничего, не дать ему шанса отговорить ее от необдуманных поступков — все это непростительно. Она не любила его по-настоящему, иначе никогда бы не совершила подобного.

Возможно, она просто решилась на самоубийство.

Его мобильный зазвонил снова. Рэнди захотелось швырнуть его через всю комнату. Вместо этого он взял трубку.

— Рэнди? — Голос Прядки звучал неуверенно. — Мне надо тебе кое-что сказать. Может быть, тебе это не понравится. Этим утром мы с Амандой…

— Я это видел. — Он прошептал эти слова, но на самом деле ему хотелось на нее накричать. — И мой начальник видел. И его начальник видел. Подозреваю, что весь западный Теннесси видел. Если тот, кто напал на вас, этого не видел, уверен, он засечет этот ролик на Ютуб или на Фейсбук.

— Ты расстроен.

— Нет. Я ошеломлен. Я думал, что влюблен в умную женщину. Вместо этого я обнаружил, что увлекся лживой идиоткой со стремлением к самоуничтожению.

— Влюблен?

— О, черт, да какая разница? У меня только одна настоятельная просьба, прежде чем ты забаррикадируешься в своем доме на всю оставшуюся жизнь. Поручи Аманде оформить меня опекуном Майло и Виолы после того, как этот ублюдок убьет тебя.

Несмотря на то что он пытался держать себя в руках, его голос становился все более угрожающим. Лиз и Джек, два других детектива, повернулись к нему спиной и делали вид, что говорят по телефону, давая ему хотя бы видимость уединения.

— Но Марси…

— …Не сможет защитить их. А я смогу. Возможно, зарабатываю столько же, сколько и она. И твой бывший не сумеет мне помешать. Мы с Марси сумеем прийти к соглашению.

— Ты говоришь, будто я уже умерла, — сказала Прядка.

Теперь уже она начинала сердиться.

— Я собираюсь сделать все, что в моих силах, чтобы предотвратить это. Но в случае, если мне не удастся поймать этого парня, давай сделаем все это прямо сегодня — ради блага детей.

— Ты ведь шутишь, правда? Я имею в виду, ты ведь это все несерьезно, да?

— До смерти серьезно, извини за каламбур. Будет гораздо проще, если мы встретимся у судьи Эксома сегодня днем и поженимся. Если я официально стану их отчимом, не надо будет оформлять документы на опеку.

— Ты с ума сошел. Ты только что назвал меня лживой идиоткой…

— Это не значит, что я не люблю тебя. Если захочешь, можем аннулировать все, когда мы поймаем его.

— А как я смогу аннулировать мужчину, с которым спала?

— Мы переспали прежде, чем ты сделала из себя мишень.

— Ну, если я выйду замуж, — что за тебя, в этом я сильно сомневаюсь, — я намерена использовать все возможности, чтобы стать счастливой и прожить с моим мужем до конца жизни. Что, как я могу судить по услышанному, тебя не слишком устраивает. Значит, случившееся не должно тебя слишком беспокоить, ведь так?





Глава 21



— От звонков скоро стены рухнут, — сказал Дик О’Хара, когда Рэнди, наконец, дозвонился ему.

Вместо того чтобы излить свой гнев, коллега выдал ему речь в стиле «скорей в печали, нежели в гневе», что было еще хуже.

— Я догадался, что что-то надвигается, но такого предполагать не мог, — признался Рэнди. — Значит, тебе придется перепроверять все сведения?

— М-да, все, от нападений подвыпивших подростков до драк нищих попрошаек на Бил-стрит. Кстати, Аманда Донован звонила мне, чтобы попросить использовать ее в качестве приманки.

— И?

— Я сказал, что мы это обсудим.

— Что? Ты что это, серьезно?

— Вполне серьезно. Черт, Рэйлзбек, у нас что — есть выбор? Я, как бы то ни было, попробую одну из них или обеих. Но я не смогу организовать что-то раньше завтрашнего утра… Иначе одна из этих бойких дамочек поймает того, кто на нее охотится. Но в любом случае с ней все должно быть в порядке. Ты сможешь повлиять на Хелену Норкросс?

— Никогда в жизни, — ответил Рэнди сухо.

— О’кей. Я попытаюсь организовать парочку детективов из отдела по борьбе с наркотиками, чтобы те сегодня днем пасли ее на рабочем месте. Они выглядят как студентики и говорят на молодежном сленге. Когда у нее заканчиваются занятия?

— В четыре. Обычно после этого она едет домой, чтобы повидаться с детьми. Но сейчас они в другом месте, и после этого утреннего шоу сомневаюсь, что она захочет привести кого-либо к ним. Вероятно, она сразу же поедет в спортклуб, чтобы потренироваться перед занятиями.

— Скажи мне, можешь ты сопровождать ее до дома после ваших занятий и остаться с ней? Если нет, ребята могут подхватить ее снова, когда она уедет из клуба, и наблюдать за ней вплоть до утра.

— Спасибо, Дик.

— Они, должно быть, рехнулись, эти дамы, но сила воли у них есть. Аманда Донован сказала, что они просто хотят, чтобы это закончилось. Не вини ее. Я тоже не буду.

Хелена жалела, что послушалась Кэтрин Дэвис. Она должна была рассказать Рэнди, что они с Амандой собираются на телешоу. На самом ли деле он подразумевал то, что говорил об опеке над Майло и Ви? Насчет того, чтобы жениться на ней? Несмотря на то, что былтак сердит на нее?

Кэтрин на них с Амандой наплевать. Она, возможно, просто слюной исходит в надежде, что кого-то из них двоих убьют. Но разве не было появление на телевидении именно тем, чего они хотели? Хелена чувствовала себя совершенно уверенно, бросая вызов. Но она предала Рэнди, и сейчас была напугана возможностью потерять его точно так же, как потерять Майло и Ви. И свою собственную жизнь.

Ей надо было отточить свои навыки и быть готовой к нападению, о котором она говорила как о желаемом. Она хотела избавиться от наваждения и никогда более не думать об этом ублюдке.

Сейчас Марси и дети в безопасности с Фрэнсин, но долго это продолжаться не могло.

Себя Прядка выставила на виду, как выставляют козленка-приманку для тигра, и очень хорошо понимала, какой ужас испытывает привязанный козленок. Что заставляет ее думать, что она сумеет одолеть человека, который однажды чуть не сломал ее жизнь? Одержать верх над этим бродягой без лица?

Хелена вынула из среднего ящика своего стола пистолет и убедилась, что обойма полна. С этого момента она будет носить его с собой в кобуре на поясе, под блейзером.

Студенты с курса современной литературы хотели говорить только о ее выступлении в телешоу. Она закончила лекцию и сбежала от них, от их жадных глаз так скоро, как только смогла.

Три тридцать. Куча времени, чтобы зайти в оружейный магазин.

Хелена никогда не натыкалась на него днем. Теперь она налетела на Эла Безразличного-ко-всему прямо у выхода.

— Прогуливаешь занятия? — спросил он. — Ты одна?

— Я в тир, хочу потренироваться в точности и выпустить пару обойм в людном месте.

— Можно мне с тобой?

— На стрельбище я буду в безопасности, Эл. — Хелена потянулась и поцеловала его в щеку. — Спасибо, что беспокоишься обо мне. Я не стану заплывать за буйки, обещаю. Я намерена все время быть на людях.

Сразу после того, как Хелена оказалась за рулем своего автомобиля, заперла двери и завела двигатель, она позвонила Рэнди на мобильный. Занято. Она оставила ему сообщение о том, где находится, и сказала: «Пожалуйста, позвони мне. Мы должны все выяснить. Я люблю тебя и прошу прощения за то, что вела себя как идиотка».

Парковка перед оружейным магазином была на удивление пуста, так что она смогла припарковаться прямо перед входом. Она помахала рукой продавцу магазина и спросила, открыто ли стрельбище.

— Конечно. Тир работает с десяти утра до полуночи, семь дней в неделю.

— Кто-нибудь еще стреляет?

Он кивнул:

— Все время. Инструктор тоже там.

Он вернулся к кассе с деньгами и чеками, а она прошла через тяжелую дверь, которая отделяла магазин от собственно стрельбища.

Хотя мишени в десяти метрах от огневой позиции были хорошо освещены, в самом тире и коридоре за ним было сравнительно темно. Только через секунды ее глаза присмотрелись. Инструктора она не увидела, но через минуту он открыл дверь в кладовку с амуницией в дальнем углу коридора.

— Привет. Это вы, профессор Норкросс? — спросил он. — Я Харли Битлер. Мы познакомились, когда ваша группа приходила стрелять.

Он протянул ей руку. Она ожидала, что рука будет жесткой, но, когда она коснулась ее, рука оказалась гладкой, словно женская.

— Мне хочется попрактиковаться на силуэтных мишенях, — сказала Хелена. — Я не принесла запасных обойм, так что мне надо купить дополнительную упаковку. Тридцать восьмой калибр.

— Разумеется, без проблем, — сказал он. — Одной коробки хватит?

— На большее у меня просто нет времени.

— Займите любую позицию. Под стендом есть место для сумки. Положите оружие на стенд, чтобы я мог проверить, прежде чем вы начнете. Возьмите очки и наушники. Вернусь через секунду.

Когда они приезжали сюда группой, ее инструктором был Рэнди, но другие говорили, что Харли вполне надежен.

Лысый, с брюшком килограммов в десять, он казался малышом-переростком. Инструкторы, которых она встречала здесь раньше, выглядели так, будто они дезертировали из подразделения наемников.

Прядка выбрала себе позицию в центре, спрятала сумку, вынула пистолет из кобуры и положила на стенд, потом взяла наушники и очки из ящика рядом со столиком Харли.

Ей не приходилось стрелять в одиночестве. Сами стены из бетонных блоков, обеспечивавших звуконепроницаемость, казалось, излучали темноту и холод, а сравнительно темный коридор и огневая позиция усиливали ощущение оторванности от остального мира. Может, сходить попить кофе, подождать, пока не подойдут другие стрелки?

Она передернула плечами и пошла посмотреть в окошечко на двери, которая вела в торговый зал. Продавец все еще возился у кассы, а в зал вошла пара посетителей. Вряд ли они приехали, чтобы пострелять. По крайней мере, не сейчас.

Но на самом деле она здесь не одна. Харли ведь тоже здесь.

— Вот вы где!.. Коробка тридцать восьмого калибра.

Она вздрогнула.

— Извините, не слышала, как вы подошли.

Она взяла коробку и пошла к позиции.

— Вы первый клиент с обеда. Я был в подсобке и чистил оружие, — сказал Харли.

Похоже, он совсем не чувствовал холода. На нем была рубашка поло с короткими рукавами. Хелена не увидела ни пупырышка гусиной кожи на его по-детски гладких руках. У нее перехватило дыхание, она споткнулась на ходу. Не по-детски гладкая кожа. Безволосая. Свежепобритая. Как и его голова. Не лысая — бритая. Как его лицо. Как все его тело?!

Она почувствовала его дыхание у себя на шее сзади и приказала себе расслабиться и казаться такой, как всегда. Он не должен понять, что она почувствовала, что в нем что-то не так, до тех пор пока она не выберется из тира в магазин, где есть люди.

Раз она здесь, надо позвонить Рэнди. Может, это излишняя мера, но надо использовать представившийся случай.

— Мне надо проверить ваше оружие, — сказал он и повернулся к ней.

— С ним все в порядке, — ответила она, поднимая ствол вверх и делая шаг к двери. — Я лучше приеду завтра утром. Я только что поняла, что у меня не так много времени, как я думала.

Ее рука скользнула вниз, к кобуре.

— Конечно, у тебя совсем мало времени, — прошептал он.

Он схватил ее за запястье и вывернул руку. Она попыталась удержать оружие, но пистолет вылетел у нее из руки и упал далеко от позиции, ближе к мишеням.

Он усмехнулся:

— Вернее, его нет совсем.

— Взгляни на это, — указала на монитор своего компьютера Лиз. — Ты ведь искал парня, который уехал в Лос-Анджелес, верно?

Рэнди кивнул.

— Я проверила по Гуглу. Это не случайное совпадение.

Он неторопливо подошел к ней и встал рядом.

— Есть что-то интересное о его матери. Она была патронажной сестрой. Несколько лет назад получила какую-то профессиональную награду. В газете есть групповое фото.

— Ну и что? — Он наклонился ниже.

— Погляди на нее повнимательнее.

— Черт побери, — пробормотал он.

Не особенно хорошая фотография, но вполне можно разглядеть, что женщина была высокой и статной, с темными волосами, убранными с лица под тесно сидевшую шапочку-таблетку. На ней свеженакрахмаленный белый халат. Группа аплодировала ей за образцовое выполнение обязанностей медсестры и необыкновенную преданность своему делу. Глава руководства больницы вручал ей нечто, напоминавшее хороший кожаный портфель.

Рэнди на секунду подумал, что сейчас у него случится инфаркт.

— Можешь ты увеличить людей на заднем плане? — спросил он.

— Которых?

— Этого парня, — указал Рэнди. — Он единственный, кто не хлопает.

— Дай мне минуту. Получится не очень хорошо, но я смогу чуть подправить.

Рэнди чуть трясло, пока Лиз работала с изображением.

— Вот, — сказала Лиз. — Так лучше.

У Рэнди взмокла спина. Экран заполнило лицо человека.

— Можно убрать с него бороду и длинные волосы? То есть сделать его лысым?

Очевидно, за такое время можно было сделать и получше, но, наконец, Лиз повернулась и кресле и сказала, ткнув в экран:

— Конфетка! Хотя я и не компьютерщик. Рэнди пристально смотрел на фото:

— Это он.

— Он — кто? — спросил Джек, поворачиваясь к ним в кресле.

— Парень из тира.

— Тот же, что и из отдела кожгалантереи?

— Разные имена, другая внешность, но… да. Лиз, у тебя есть его теперешний адрес?

Она покачала головой:

— Пока нет, но, может быть, адрес нам и не нужен? Он должен быть на работе.

Рэнди набрал номер на своем мобильнике. Когда Бадди, его приятель и продавец в оружейном магазине, взял трубку, Рэнди глубоко вдохнул — чтобы казаться спокойным — и спросил:

— Тот парень в тире, кто обслуживал мою группу, как его зовут?

— Ты имеешь в виду Харли Битлера? А что с ним?

— Я хочу назначить еще одно занятие и не знаю, когда он работает.

— Он сейчас здесь. Хочешь с ним поговорить?

— Да ладно. Я все равно приеду к вечеру, хорошо? — Он повесил трубку и бросился к двери. — Позвони О’Харе, скажи ему, чтобы с подкреплением встречал меня у тира. Никаких сирен, никаких спецсигналов. Позвони Аманде Донован и скажи ей, что у нас есть подозреваемый — человек, которого она знает.

Лиз бросилась за ним.

— А профессору Норкросс позвонить?

Он поколебался и глянул на большие часы у дверей кабинета Гэвигана. Три тридцать. До четырех у нее занятия. Он покачал головой:

— Попроси О’Хару послать двух агентов в штатском к профессору Норкросс, чтобы встретили ее сразу после занятий. Они не должны выпускать ее из поля зрения и ни в коем случае не должны говорить о том, что у нас есть подозреваемый, пока тот не будет под арестом.

Лиз выглядела смущенной:

— Ну, раз ты так говоришь…

— Я настаиваю.

Он молился о том, что все-таки убедил Хелену отказаться от ее безумного плана, и в то же время опасался, что она сбежит от агентов и ринется за преступником, если узнает, кто он и где находится.

Рэнди ехал со включенной сиреной и маячком до тех пор, пока, прорываясь через все пробки и объезды, которых в этот день оказалось особенно много, не въехал в квартал, где находился оружейный магазин. Тормоза взвизгнули, когда он затормозил у парковки рядом с оружейным магазином. Мгновенно выскочив из машины, Рэнди на бегу вынул из кобуры свой «сиг-сойер».

Потом до него дошло, что автомобиль, рядом с которым он остановился у входной двери, это БМВ Прядки. Ее не должно здесь быть!

Рэнди взглянул на часы. Ее занятия закончатся только через десять минут.

В дальнем темном углу стоянки застыл старый «жук». Рядом припаркован еще более древний фургон, с устаревшими калифорнийскими номерами.

Ему следовало подождать О’Хару и подкрепление, но времени на это решительно не было.

С поднятым пистолетом он ворвался в дверь почти пустого магазина.

— Рэнди? Что за черт! Бадди застыл за кассой, где он пересчитывал выручку.

— Где она?

— Кто?

— Профессор Норкросс. И где Битлер?

— Они оба и тире. А что случилось?

Рэнди вбежал в тир и повернул ручку двери.

— Заперто! — закричал он.

— Не должно, даже если там внутри двое.

— Открывай, а то я вышибу замок.

— Это же сталь, приятель. Если выстрелишь, это место превратится в полигон для пейнтбола, только с настоящим боеприпасом.

— Ключ! — протянул Рэнди руку.

— Ладно, ладно. — Бадди порылся в ящичке кассы, нашел, наконец, ключ и отдал ему.

Рэнди, прижимаясь к стене у двери, повернул в замке ключ. Он не хотел, чтобы Прядка или Битлер могли его увидеть. Не было времени даже надеть бронежилет. Задал бы О’Хара ему за это!

В этот момент сам детектив О’Хара, с ним двое, мужчина и женщина, которые выглядели как бродяги, и четверо людей в форме с оружием наготове вбежали в помещение.

— Да скажет мне кто-нибудь, наконец, что тут происходит? — завопил Бадди.

— Уведи отсюда всех, кто сейчас есть в магазине, — сказал ему О’Хара.

— Х-хорошо. — Бадди указал на дверь двум обомлевшим покупателям, во все глаза смотревшим на полицейских. — Уходите отсюда! Живо!

— Прядка там внутри, с Битлером, — сказал Рэнди, как только покупатели исчезли. Он показал на двери тира. — Нет оснований думать, что что-то произойдет в людном месте вроде этого. Она ведь не знает, что это наш парень. Или как?

— Все возможно.

— Как бы она могла? Ведь они сами все это придумали.

— Там тихо, — сказал О’Хара. — Может, там ничего и не происходит.

— Приятель, это бетонные блоки со звукоизоляцией, — вставил словечко Бадди. — Вы и пулемета оттуда не услышите. Но у нас есть местная связь. Хочешь, я включу там освещение, чтобы ты мог проверить? Можно заглянуть в окошко на двери, но видно будет, только если внутри горит свет.

— Нет! — рявкнул Рэнди, потом обратился к О’Харе: — Я не могу ждать. Я вхожу.

Детектив прижался к противоположной от двери стене.

— Держись свободно, как обычно. Будто все в порядке. Выведи Хелену, а потом мы возьмем его.

Рэнди кивнул и опустил пистолет.

— А если там… не все в порядке?

От напряжения по его лбу тек пот. О’Хара пожал плечами:

— Тогда мы убьем его.

Рэнди крепко взялся за ручку двери и взмолился о том, чтобы найти Прядку живой.

— Харли, отпустите мою руку, — сказала Хелена, удивившись тому, как спокойно звучит ее голос.

Но спокойной она себя отнюдь не чувствовала. На самом деле ей хотелось тотчас же ринуться в бой.

Он оттолкнул ее и оказался как раз между нею и дверью. Хелена ударилась головой о бетонную стену и подняла руку, чтобы пощупать ушибленное место.

— Ох! Харли, что такое с вами, в конце концов, происходит?

— Не морочь мне голову! — Он выдохнул. — Когда ты позвонила в полицию, я сказал — ладно, им придется увезти ее в больницу. Но она скажет только то, что они заставят ее сказать.

— Я не знаю, о чем вы.

— Да знаешь, знаешь! — Его голос перешел на визг, он стиснул кулаки. — Я позволил тебе выгнать мужа. Если мужчина не может содержать семью, пусть убирается. В последний раз я следил за тобой…

— Вы за мной следили?

— Черт побери, я проверяю всех моих женщин каждые пару месяцев. Вот так я узнал про все нераскрытые дела, которые никто и не собирался расследовать. — Он жадно глянул на нее. — Сначала ты пряталась у себя дома или на работе, скверно одевалась, дрожала от страха, как кролик. И я сказал себе: о’кей, она смекнула, в чем дело. И у нее двое маленьких детей. Оставь ее — по крайней мере, пока. — Он с отвращением фыркнул. — Потом ты появилась здесь — пришла пострелять. Ты и эта, другая, адвокатесса. — Он рассмеялся лающим смешком. — Самооборона для женщин. Будто сучка вроде тебя может сбить с ног настоящего мужика. До меня дошло, что я ошибся, и ты в конечном счете не выучила урок. Когда ты сняла свои лохмотья и пошла на ту дурацкую вечеринку, а потом замутила с этим копом… — Он устало покачал головой. — А потом, когда ты открыла свой рот на телешоу, я уже знал все наверняка. Ты не поняла…

— А что я должна была понять, Харли? Скажите мне, чтобы я смогла понять это хотя бы сейчас.

— Слишком поздно. У тебя был только один шанс. Сейчас я тебе устрою шоу!

Не тот случай, подумала Хелена.

— Харли, в любую минуту в эту дверь может кто-то войти.

Она указала куда-то за его спину.

— Не-а, — ухмыльнулся он. — Заперто сразу после того, как я дал тебе патроны. Замкнуть замок — секундное дело.

— Они догадаются, что что-то не так.

— Мы частенько запираемся. Не хотим, чтобы чужие заходили, когда кто-то стреляет. Когда я отопру эту дверь, ты уже будешь лежать в подсобке, связанная и с кляпом во рту. Я буду клятвенно уверять, что ты уехала, пока Бадди был в кладовке.

— Моя машина снаружи.

— Связка с ключами в твоей сумке. — Он ткнул пальцем в сумку, лежавшую под стендом. — Я отгоню твою машину подальше с глаз во время перерыва. И предложу Бадди закрыть пораньше. Он просто обожает смыться отсюда так рано, как только может. А после этого мы с тобой спокойненько уйдем отсюда и поедем кое-куда в моем фургоне. Нет смысла самому тащить далеко такую большую женщину, как ты. Я уже и раньше так делал.

В голове всплыл полицейский инструктаж: «Никогда не позволяйте ему забрать вас в какое-то другое место. Старайтесь остаться там, где вы есть. Пули могут пролететь мимо. Его адреналин тоже когда-то истощится. В людном месте он обязательно занервничает…»

Сознание работало четко.

«О боже, Майло, Ви, детки мои! Рэнди, мой любимый!»

Он сделал шаг к ней.

— Погоди! Пожалуйста, не делай этого. У меня двое маленьких детей, о которых некому позаботиться, кроме меня. Скажи мне, что я делаю не так. Клянусь, я выслушаю.

Он тряхнул головой и бросил на нее злобный взгляд.

— Ты поймешь это, да, обязательно.

Она взглянула в его жалкие глаза. Его сгорбленные плечи и скрюченные руки говорили: он мог броситься на нее в любой момент.

«Лучшая защита — это нападение. Моя слабость против его силы. Не дать ему выбить меня первым. Нападай первой!»

Хелена придвинулась к нему на длину удара, схватила за запястье, дернула вниз и вперед, затем с силой оттолкнула от себя. Он отлетел назад на полдюжины шагов, молотя воздух руками в попытке удержать равновесие.

— Ну, все, ты покойница!

— Пока нет.

Битлер кинулся на нее, подняв правую руку. Она сделала шаг навстречу, чувствуя, как в ней поднимается горячая волна гнева, а его кулак слегка задевает ее ухо. Ей удалось отбросить его руку, скрутить, ударить его по плечу тыльной стороной руки, заступить ему за спину, поймать его щиколотку, ударить его бедром и оттолкнуть его плечо прежде, чем ему удалось бы восстановить равновесие.

Он хрюкнул от удивления, полетел головой вперед в бетонную стену, вопя от боли и злости.

Рано или поздно он ухитрится нанести удар, от которого она не сможет уклониться. Ей необходимо оружие, но ее пистолет был отброшен к мишени, лежал метрах в шести.

Он проследил направление ее взгляда, вскочил на ноги с проворством большим, чем она могла в нем предполагать, и ринулся к стенду. Если Битлер сможет допрыгнуть и схватить пистолет, он выпустит в нее из «смит-и-вессона» все пять пуль тридцать восьмого калибра.

А этого случиться не должно.

Из ящика на столе Хелена выхватила полдюжины защитных очков и швырнула ему в голову что было силы. Он увернулся и попытался закрыться рукой, но все-таки парочка попала ему по глазам. Она перепрыгнула через стенд и нырнула за пистолетом.

— Не-ет! — завопил он.

Она перекатилась на спину, сжимая в руке пистолет, а он упал на руки и колени на то место, где она сама находилась за секунду до этого.

Она пнула его по колену сбоку, услыхав, как что-то хрустнуло. Он взвизгнул и схватил ее за ногу, хотя она уползала от него на спине.

— Я убью тебя! — с трудом выдохнула она. — Только дернись, и я разнесу тебе башку!

Он напрягался изо всех сил, чтобы отшвырнуть ее от себя здоровой ногой.

— Сука, да у тебя запалу не хватит, чтобы выстрелить в настоящего мужика!

— Ну, ты-то под это определение не подходишь. Мордой вниз, или умрешь. — Она выстрелила в потолок. — У меня осталось еще четыре пули, и на каждой — твое имя.

Он взвизгнул и затих лицом в пол.

— Вытяни руки вперед и положи их на пол, — прорычала она. — Ноги врозь. Шире.

— У меня, кажется, колено сломано, — захныкал он. — Ты сломала мне мое чертово колено.

Хелена села, схватившись за угол стрелкового стенда. Все еще держа подонка на мушке, подтянулась свободной рукой и встала. Она опасалась, что ноги дрожат слишком сильно, чтобы удержать ее. То же было и с рукой, сжимавшей пистолет, но Битлер, лежавший лицом в пол, к счастью, этого не видел.

— Не стреляй в меня, — хныкал он. — Ради всего святого, не стреляй в меня!

— Я обязательно выстрелю, если понадобится, — ответила она.

Голос прозвучал на удивление громко и уверенно — если принимать во внимание то, что она, похоже, и вдохнуть-то как следует не могла.

Вот тогда-то распахнулась дверь, и в помещение с поднятыми пистолетами влетели Рэнди с О’Харой.

— Прядка, не делай этого! — закричал Рэнди. — Брось оружие!

— Что? — Хелена аккуратно положила пистолет на стенд, взглянула на Битлера и сказала: — Рэнди, эта баба в штанах и пули не стоит. Я победила, ты разве не видишь? — Она с презрением махнула рукой. — Он уже ничего для меня не значит.

В следующее мгновение ее ноги подкосились, но это уже было не страшно, поскольку Рэнди перемахнул через стенд и подхватил ее.

О’Хара надел на Битлера наручники и, зачитывая ему его права, принудил подняться на ноги.

— Мое колено! — взвыл Битлер, но сумел встать на ноги. — Наручники слишком тесные… Я ничего такого не сделал! Эта сумасшедшая ведьма сама на меня напала! Арестуйте ее!

— Хорошая отмазка, ничтожество, — сказал О’Хара. — Сам придумал? Но благодаря следам, которые ты оставил на теле последней жертвы, у нас есть твои ДНК и половинка отпечатка пальца.

Он подмигнул Рэнди.

— Такого не должно было случиться, — захныкал Битлер. — Она ничего не поняла. Я — мужчина. Я всегда должен побеждать!

Время зашло за полночь. Помещение для арестованных, где располагался стол О’Хары, было практически пустым, исключая разве двух уборщиц, тихо сплетничавших по мере того, как они вытирали пыль и мыли полы.

Хелена чувствовала себя совершенно опустошенной, не считая того, что она была голодна, одинока и потеряна. Но она не торопилась домой.

Рэнди и детектив должны были допросить Харли Битлера. Ей хотелось услышать, что Битлер им скажет. А потом покончить со всем этим.

Рэнди разрешил ей позвонить Марси, Аманде, другим членам группы и сообщить им, что они поймали преступника, но попросил ее не разглашать никакой другой информации до тех пор, пока ее не допросят.

Ожидая этого, Хелена попила тепловатой диетической колы и поела жестких крекеров с арахисовым маслом из торгового автомата. Потом ее начало трясти. Она не сумела бы сосредоточиться на книге или журнале, если б таковые и были здесь.

Она обошла вокруг стола и села, вытянув ноги, в большом кресле О’Хары. Она могла бы даже подремать, пока они не пришли за ней. Но в ее мозгу продолжали вертеться одни и те же мысли. Смог бы Рэнди выстрелить в нее, если б она не положила пистолет, когда он попросил? Даже он сам не знает, смог бы. Слава богу, ей не придется это выяснять.

В самый последний момент ей уже не надо было убивать этого ублюдка. Она победила его, пусть с помощью Рэнди. Она уже получила назад власть над своей жизнью. Даже если Рэнди не любит ее — она его любит, и, открываясь навстречу большому чувству, она начинает исцеляться. Даже если ей придется столкнуться с потерей любимого, она как-нибудь справится с этим.

Из холла, в который выходили комнаты для допросов, послышались голоса Рэнди и О’Хары. Хелена встала.

— Сиди, где сидишь, — сказал детектив и подтянул занятое ею кресло к себе.

Рэнди подошел к ней, наклонился и поцеловал.

— Извини, детка. Мы не думали, что Битлер отнимет столько времени. Тебе надо взять такси.

Поскольку в полицейский участок ее привез Рэнди, ее машина все еще находилась на стоянке у оружейного магазина.

— Я хочу знать, как продвигается дело.

Рэнди подвинул к ней еще один стул.

— Прокурор счел наши с Диком рассуждения убедительными. Частичный отпечаток принадлежит Битлеру. Через пару дней у нас будет заключение о совпадении проб его ДНК.

Хелена взглянула на О’Хару.

— Вы же сказали, у вас уже есть его ДНК.

— Ну да, — усмехнулся О’Хара. — Приврал чуток. Не важно. Он же сознался.

— Сознался? — Она распрямилась так резко, что кресло чуть не опрокинулось. — Я и не мечтала о таком.

— Хотел объяснить нам подробно, какой он настоящий мужчина.

— Он все повторял, что я чего-то там не поняла, но он не собирается мне этого объяснять.

О’Хара вытянул ноги.

— Мне очень понравилась эта часть. Как мгновение удовлетворения после секса. Усталый, но довольный. — Он глянул на Хелену. — Ох, простите…

— Не стоит извинений.

— Он говорит, что не собирался идти за вами до конца этой недели, если не представился бы случай застать вас одну. Но, увидев, как вы разглядываете его руки, он решил не дожидаться, когда вы сведете концы. Он, оказывается, брил все тело на тот случай, если ему повезет либо с вами, либо с Амандой Донован. Он намеревался разобраться с вами обеими в течение пары дней.

— Чтобы сделать свои угрозы более убедительными для тех, кто говорил о нем гадости, — добавил Рэнди. — Он абсолютно декомпенсирован.

— Что означает?.. — спросила Хелена.

— Разошелся по швам, — объяснил ей О’Хара. — Не ждал подолгу между нападениями, ловил случайные возможности, допускал промахи.

Хелена передернула плечами, слушая их, говоривших так спокойно. Все было хуже, чем она предполагала.

А что впереди?

Коль скоро они арестовали Харли Битлера, они готовы приступить к расследованию другого дела, ловить другого преступника. Для нее это могло стать только эпизодом, а для Рэнди и О’Хары это было рутинным занятием. Рэнди бережно заботился о ней, но он заботился обо всех жертвах. Делал он это, как любой другой коп делает свою работу.

Она переводила взгляд с одного мужчины на другого. Если они с Рэнди останутся вместе, сможет ли она понять и принять эту часть его жизни, ту, которая принадлежала жертвам преступлений?

— Я все никак не поверю, что мы прижали его, — сказал О’Хара. — Есть о чем поразмыслить, да, Прядка?

— Я уже и для тебя Прядка?

Детектив показал в сторону пустого стола:

— Для всех. Это тебе очень подходит.

Хелена улыбнулась Рэнди:

— Я теперь и чувствую себя Прядкой. А знаешь, ты действительно дал мне инструмент для самозащиты. Этот ублюдок никак не ожидал, что женщина может оказать ему сопротивление, более того — одержать верх. Но он так и не дал мне ответа, почему сделал это в первый раз. А вам рассказал?

— Это всегда кто-то из близких… Сестра, тетка, подружка… В его случае это была мать, которую он ненавидел, патронажная медсестра. — О’Хара потер ладонью щеку, и отросшая щетина заскрипела. — Она сбежала от его отца, которого он боготворил и который бил ее, и далеко не один раз. Она даже обращалась в полицию. Он был водителем-дальнобойщиком, потом потерял работу и вскоре был убит в драке. Он и научил малыша Харли, что самонадеянных баб надо учить — чтобы знали свое место.

— А ябедничать копам — это предательство, — добавил Рэнди.

У Хелены перехватило дыхание. Это было именно то, о чем сказал Битлер в ту ужасную ночь — когда она стояла у своей позиции в тире.

— Мамочка, должно быть, была еще тем фруктом, — продолжил О’Хара. — Харли совершенно пасовал перед своей мамашей, даже когда она стала старой и беспомощной. Даже дыхнуть перед ней боялся. Когда она умерла, он все продал и переехал в Калифорнию. Сделал себе фальшивое удостоверение личности, зарегистрировал старый фургон «вольво» и прикатил назад. С калифорнийским номером.

— Поэтому-то мы и не могли отследить его здесь, — вставил Рэнди.

— Он был свободен, — сказала Хелена. — Он сбежал от себя. Почему он не остался в Калифорнии? Зачем вернулся в Теннесси?

— Сказал, что скучал на юге, — пожал плечами О’Хара. — Представляю себе.

— Может быть, если б он не получил работу в отделе кожгалантереи — кто знает?.. — размышлял Рэнди вслух. — Но что-то еще нажало на его спусковой крючок, полагаю. Похоронив мать, он сжег ее портфель. А когда одна молодая покупательница, внешне напоминавшая его мамочку, которая относилась к нему как к последней какашке — его собственные слова, — купила дорогой портфель, он решил преподать ей урок. А в последние дни… Он был уже на пределе, когда изучал, как проводится предварительное следствие, собираются улики. Был готов взорваться.

— Мы все время удивлялись, почему его расписание такое хаотичное, — добавил О’Хара. — Он сознался в дюжине сексуальных нападений, о которых женщины просто не заявляли. К ним он и не возвращался, чтобы наказать их.

— Ненавижу этого типа, — произнес Рэнди, кривя рот.

— Вот почему он намеревался наказать меня, — пробормотала Хелена.

Хелена и Рэнди вышли из отделения полиции в четвертом часу утра. Луна скрылась, но неверный свет восхода уже осветил небо — словно обещание солнечного дня. На Хелену вдруг пахнуло весной. Она вспомнила про первые подснежники, растущие на обочине по дороге на работу.

— Я все еще не пришел в себя от твоей выходки, — сказал Рэнди, заводя машину. — Но я б действительно рехнулся, если б ты погибла.

— А ты бы мог выстрелить в меня? Сказать по правде, я была уже вне опасности, когда ты вошел.

— Если б ты пристрелила Битлера до того, как я мог тебя остановить или выбить пистолет из рук? — Он положил руку на ее колено. — Никогда. Этот тип пытался тебя убить. Я бы задержал тебя, но потом приложил бы все возможные усилия, чтобы ты избежала обвинения.

— А ты все еще хочешь быть опекуном Майло и Ви, если со мной что-то случится?

— Я имел в виду то, что имел. Выходи за меня замуж.

— Да мы же едва знаем друг друга.

— Мне вполне достаточно, чтобы хотеть провести с тобой остаток жизни. — Он свернул на ее улицу. — Марси и дети все еще у Фрэнсин?

Она рассмеялась.

— Это вопрос или предложение? Да, они у Фрэнсин.

— Тогда предложение.

Он заглушил двигатель перед домом и проводил ее прямо до спальни. Потом он повернул ее лицом к себе и положил руки ей на плечи.

— Я прошу твоего согласия быть твоим мужем, отчимом твоих детей, твоим любовником, вашим…

— Защитником?

— Ты вбила себе в голову сумасшедшую идею, что должна прожить свою жизнь в одиночестве.

— Но как надолго?

— Как надолго что?

— Как долго ты хочешь быть моим мужем, отчимом моих деток, моим любовником и нашим защитником?

— Ну, как бы это сказать попроще? Всю мою жизнь.

После того как они немного позанимались любовью, Хелена уютно прильнула к его плечу.

— Что, если я надоем тебе?

Он поцеловал ее в макушку:

— Этого никогда не случится. Ты играешь в бридж? Она поднялась на локте, чтобы посмотреть на него.

— Это что — нарушение договоренностей?

Он заставил ее снова лечь рядом.

— В начальной школе учатся играть в дурака, в старших классах — в покер и в бутылочку. Потом учатся играть в бридж. Неожиданно все игры надоедают. Вот бридж — тот никогда. Я имею в виду, что ты для меня как бридж. Остальные женщины — это как игра в бутылочку.

— Ты меня любишь?

— Без тебя я стану человеконенавистником и завяну, как тот несчастный сухой филодендрон, что стоит у тебя на подоконнике в кухне. Когда прошлым вечером я подумал, что могу потерять тебя, я хотел просто снести этот дурацкий тир до основания, но до тебя все же добраться.

— А как насчет детишек? Будут крутиться под ногами — это ли не повод отозвать предложение?

— Без них было бы скучно.

— Да неужели? Спорт, занятия танцами, проверка домашних заданий?

— Если ты возьмешь на себя уроки танцев, со спортивными тренировками я разберусь.

— Договорились.

Она выбралась из постели и вернулась с двумя стаканами воды со льдом. Снова улегшись рядом с ним, Прядка спросила:

— Будешь ты рассказывать мне о своей работе — исходя из ее условий?

— Придется, но ведь даже страховой агент, придя домой, не рассказывает своей жене о каждом проданном полисе.

— Страховой агент эмоционально не вовлечен в свои полисы. А ты — да, точно так же как я с моими ленивыми студентами, — сказала она.

— Если я когда-нибудь дам тебе понять, что моя работа важнее твоей, обязательно одерни меня.

— Значит, ты думаешь, что я скажу «да».

Рэнди забрал у нее пустой стакан и поставил оба на прикроватную тумбочку.

— Я буду спрашивать снова и снова — пока ты не скажешь «да».

— А это не называется «оказывать давление»?

— Я же коп. Я знаю, как работает эта система.

— Когда кого-нибудь любишь…

— Ага! — воскликнул он. — Значит, ты признаешь, что любишь меня!

— Должно быть, это и есть любовь. Не представляю, чем бы еще это могло быть. А ты — хоть как-нибудь — любишь меня?

— Всем сердцем и навсегда, даже если ты попытаешься оторвать мне голову и лягнуть меня по яйцам.

— Но это все любя.

Он обнял ее.

— Это значит «да»?

— Ты же оказал на меня давление. Так пусть уж будет замужество — так лучше.

— А как насчет того, чтобы довести дело до конца — до самой церемонии?

— Конечно. Но запомни, красавчик, в тот самый первый раз, когда я застану тебя за чем-то вроде улыбочек другой женщине, ты подумаешь, что на тебя налетел сам Джет Ли. Я знаю, как обороняться. У меня был отличный учитель.
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